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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verdandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Kantenfrasen

» Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten
Griffflichen, da der Fraser die eigene Anschlusslei-
tung treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiih-
renden Leitung kann auch metallene Geréteteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiih-
ren.

Deutsch |7

» Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen Ihren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

» Die zuldssige Drehzahl des Frasers muss mindestens
s0 hoch sein wie die auf dem Elektrowerkzeug angege-
bene Hochstdrehzahl. Friser, die sich schneller als zu-
lassig drehen, kdnnen zerbrechen und umherfliegen.

» Fraser oder anderes Zubehdr miissen genau in die
Werkzeugaufnahme (Spannzange) lhres Elektrowerk-
zeugs passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau in die
Werkzeugaufnahme des Elektrowerkzeugs passen, dre-
hen sich ungleichmaBig, vibrieren sehr stark und kénnen
zum Verlust der Kontrolle fihren.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.

» Frdsen Sie nie iiber Metallgegenstiande, Nagel oder
Schrauben. Der Fraser kann beschadigt werden und zu
erhohten Vibrationen fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerdte, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

» Verwenden Sie keine stumpfen oder beschédigten
Fraser. Stumpfe oder beschadigte Fraser verursachen ei-
ne erhohte Reibung, kdnnen eingeklemmt werden und
fihren zu Unwucht.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, bei fester Auflage in Holz,
Kunststoff und Leichtbaustoffen Nuten, Kanten, Profile und
Langlocher zu frasen, sowie zum Kopierfrasen.

Bosch Power Tools
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Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Antriebseinheit
(2) Fraskorb
(3) Schleifkohlenhalterung
(4) Mutter fir Fraserfiihrung
(5) Spanabweiser
(6) Fraser?
(7) Uberwurfmutter mit Spannzange
(8) Gleitplatte
(9) Grundplatte
(10) Fliigelschraube fiir Fraskorb
(11) Ein-/Ausschalter
(12) Skala Frastiefeneinstellung
(13) Spannzange
(14) Werkzeugaufnahme
(15) Gabelschliissel (10 mm)
(16) Gabelschliissel (17 mm) ¥
(17) Kopierhiilse
(18) Parallelanschlag?
(19) Fliigelschraube fiir Parallelanschlag ®
(20) Fiihrungshilfe®
(21) Fliigelschraube fiir Fixierung der Horizontalausrich-
tung?
(22) Fligelschraube fiir Horizontalausrichtung der Fiih-
rungshilfe
(23) Gleitrolle ?

(24) Handgriff (isolierte Griffflache)

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 3601FA00..

Nennaufnahmeleistung W 550

Leerlaufdrehzahl min* 33000

Werkzeugaufnahme mm 6
inch Y

Gewicht entsprechend kg 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

Schutzklasse ol

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-17.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 83 dB(A); Schallleis-
tungspegel 94 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-17: 3,=3,0 m/s”, K=1,5 m/s”.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Werkzeugwechsel

» Zum Einsetzen und Wechseln von Frasern wird das
Tragen von Schutzhandschuhen empfohlen.

Original-Fraser aus dem umfangreichen Bosch-Zubehorpro-

gramm erhalten Sie bei Ihrem Fachhandler.

Fraskorb demontieren (siehe Bild A)

Bevor Sie einen Fraser einsetzen konnen, miissen Sie zuerst

den Fréaskorb (2) von der Antriebseinheit (1) trennen.

Offnen Sie die Fliigelschraube (10) am Fraskorb (2).

Ziehen Sie die Antriebseinheit nach oben heraus.
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Spannzange wechseln (siehe Bild B)

Je nach verwendetem Fraser miissen Sie vor dem Einsetzen

des Frasers die Uberwurfmutter mit der Spannzange (7)

wechseln.

Ist die richtige Spannzange fiir Inren Fraser bereits montiert,

folgen Sie den Arbeitsschritten im nachfolgenden Abschnitt.

Die Spannzange (13) muss mit etwas Spiel in der Uberwurf-

mutter sitzen. Die Uberwurfmutter (7) muss leicht zu mon-

tieren sein. Sollte die Uberwurfmutter oder die Spannzange
beschadigt sein, ersetzen Sie diese sofort.

Setzen Sie den Gabelschliissel (15) an die

Werkzeugaufnahme (14) (siehe Bild C1).

Schrauben Sie entgegen dem Uhrzeigersinn die

Uberwurfmutter (7) mit dem Gabelschliissel (16) ab.

Falls erforderlich, reinigen Sie vor dem Zusammenbau alle

zu montierenden Teile mit einem weichen Pinsel oder durch

Ausblasen mit Druckluft.

Setzen Sie die neue Uberwurfmutter auf die

Werkzeugaufnahme (14).

Ziehen Sie die Uberwurfmutter lose an.

» Zichen Sie die Spannzange mit der Uberwurfmutter
keinesfalls fest, solange kein Fraser montiert ist. Die
Spannzange kann sonst beschadigt werden.

Fréser einsetzen (siehe Bilder C1 - C2)

Je nach Einsatzzweck sind Fraser in den verschiedensten

Ausfiihrungen und Qualitaten verfiigbar.

Fréser aus Hochleistungs-Schnellschnittstahl (HSS) sind

zur Bearbeitung weicher Werkstoffe wie z. B. Weichholz und
Kunststoff geeignet.

Fraser mit Hartmetallschneiden (HM) sind speziell fir har-

te und abrasive Werkstoffe wie z. B. Hartholz und Aluminium
geeignet.

Original-Fraser aus dem umfangreichen Bosch-Zubehérpro-
gramm erhalten Sie bei lhrem Fachhandler.

Setzen Sie nur einwandfreie und saubere Fraser ein.

Friaskorb montieren (siehe Bild A)

Zum Frasen miissen Sie den Fraskorb (2) wieder auf die
Antriebseinheit (1) montieren.

Offnen Sie die Fliigelschraube (10) am Fraskorb (2).
Schieben Sie die Antriebseinheit (1) in den Fraskorb (2).
SchlieBen Sie die Fliigelschraube (10) am Fraskorb (2).

» Uberpriifen Sie nach der Montage immer, ob die An-
triebseinheit fest im Fraskorb sitzt.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kdnnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

Deutsch |9

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

Fréstiefe einstellen

» Die Einstellung der Frastiefe darf nur bei ausgeschal-
tetem Elektrowerkzeug erfolgen.

Zur Grobeinstellung der Frastiefe gehen Sie wie folgt vor:

- Setzen Sie das Elektrowerkzeug mit montiertem Fraser
auf das zu bearbeitende Werkstick.

- Offnen Sie die Fliigelschraube (10) am Fraskorb (2).

- Bewegen Sie die Antriebseinheit (1) in die gewiinschte
Tiefe anhand der Skala Frastiefeneinstellung (12).

- SchlieBen Sie die Fliigelschraube (10) am Fraskorb (2).

- Uberpriifen Sie die vorgenommene Einstellung der Fras-
tiefe durch einen praktischen Versuch und korrigieren Sie
diese gegebenenfalls.

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeuges stellen Sie den
Ein-/Ausschalter (11) auf I

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeuges stellen Sie den
Ein-/Ausschalter (11) auf 0.

Arbeitshinweise
» Schiitzen Sie Fraser vor StoB und Schlag.

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Frasrichtung und Frasvorgang (siehe Bild D)

» Der Frasvorgang muss stets gegen die Umlaufrichtung
des Frasers (6) erfolgen (Gegenlauf). Beim Frasen mit
der Umlaufrichtung (Gleichlauf) kann Ihnen das Elektro-
werkzeug aus der Hand gerissen werden.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nur mit montier-
tem Fraskorb (2). Der Verlust der Kontrolle tiber das
Elektrowerkzeug kann Verletzungen verursachen.

Hinweis: Berlicksichtigen Sie, dass der Fraser (6) immer

aus der Grundplatte (9) heraussteht. Beschadigen Sie nicht

die Schablone oder das Werkstiick.

Stellen Sie die gewiinschte Frastiefe ein.

Bosch Power Tools
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Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein und fiihren Sie es an

die zu bearbeitende Stelle heran.

Schalten Sie nach dem Frasen das Elektrowerkzeug aus.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug nicht ab, bevor der
Fraser vollstandig zum Stillstand gekommen ist. Nach-
laufende Einsatzwerkzeuge konnen Verletzungen verursa-
chen.

Frasen mit Kopierhiilse (siehe Bilder E1 - E3)

Mithilfe der Kopierhiilse (17) kénnen Sie Konturen von Vor-

lagen bzw. Schablonen auf Werkstiicke {ibertragen.

Wahlen Sie je nach Dicke der Schablone bzw. Vorlage die ge-

eignete Kopierhiilse. Wegen der liberstehenden Hohe der

Kopierhiilse muss die Schablone eine Mindeststarke von

8 mm besitzen (siehe BildE1).

» Wahlen Sie den Durchmesser des Frésers kleiner als
den Innendurchmesser der Kopierhiilse.

Drehen Sie die vier Zylinderschrauben an der Unterseite der

Gleitplatte (8) heraus und nehmen Sie die Gleitplatte ab.

Setzen Sie die Kopierhiilse (17) in die Gleitplatte ein (siehe

Bild E2).

Schrauben Sie die Gleitplatte wieder an der Grundplatte (9)

lose an. Die Gleitplatte muss noch frei beweglich sein.

Damit der Abstand von Frasermitte und Kopierhiilsenrand
iiberall gleich ist, muss die Kopierhiilse und Gleitplatte, falls
erforderlich, zueinander zentriert werden.

- Richten Sie die Gleitplatte so aus, dass Fraser und Kopier-
hiilse zu der Offnung in der Gleitplatte zentriert sind (sie-
he BildE3).

- Halten Sie die Gleitplatte in dieser Stellung und ziehen Sie
die Befestigungsschrauben fest an.

Zum Frasen mit der Kopierhiilse (17) gehen Sie wie folgt

vor:

- Legen Sie das Elektrowerkzeug mit der Kopierhiilse (17)
an die Schablone an.

- Fiihren Sie das Elektrowerkzeug mit iiberstehender Ko-
pierhiilse mit seitlichem Druck an der Schablone entlang.

Kanten- oder Formfrasen (siehe Bild F)

Beim Kanten- oder Formfrasen ohne Parallelanschlag muss
der Fraser mit einem Fiihrungszapfen oder einem Kugellager
ausgestattet sein.

Fiihren Sie das eingeschaltete Elektrowerkzeug von der Sei-
te an das Werkstiick heran, bis der Fiihrungszapfen oder das
Kugellager des Frasers an der zu bearbeitenden Werkstiick-
kante anliegt.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug an der Werkstiickkante ent-
lang. Achten Sie dabei auf eine winkelgerechte Auflage. Zu
starker Druck kann die Kante des Werkstiicks beschadigen.

Fréasen mit Parallelanschlag (siehe Bild G)

Zum kantenparallelen Schneiden kénnen Sie einen
Parallelanschlag (18) montieren.

Befestigen Sie den Parallelanschlag (18) am Fraskorb (2)
mit der Randelschraube (4).

Stellen Sie mit der Fliigelschraube am Parallelanschlag (19)
die gewiinschte Anschlagtiefe ein.

Fiihren Sie das eingeschaltete Elektrowerkzeug mit gleich-
maBigem Vorschub und seitlichem Druck auf den Parallelan-
schlag an der Werkstiickkante entlang.

Frasen mit Fiihrungshilfe (siehe Bild H)

Die Fiihrungshilfe (20) dient zum Frasen von Kanten mit Fra-
sern ohne Fiihrungszapfen oder Kugellager.

Befestigen Sie die Fiihrungshilfe am Fraskorb (2) mit der
Mutter (4).

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug mit gleichmaBigem Vor-
schub an der Werkstiickkante entlang.

Seitlicher Abstand: Um die Menge des Materialabtrages zu
verandern, kénnen Sie den seitlichen Abstand zwischen dem
Werkstiick und der Gleitrolle (23) an der Fiihrungshilfe (20)
einstellen.

Losen Sie die Fliigelschraube (21), stellen Sie den ge-
wiinschten seitlichen Abstand durch Drehen der
Fliigelschraube (22) ein und ziehen Sie die

Fliigelschraube (21) wieder fest.

Hdhe: Stellen Sie je nach verwendetem Fraser und Starke
des zu bearbeitenden Werkstiicks die vertikale Ausrichtung
der Fiihrungshilfe ein.

Losen Sie die Mutter (4) an der Fiihrungshilfe, schieben Sie
die Fiihrungshilfe in die gewiinschte Position und ziehen Sie
die Schraube wieder fest.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bhosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft hnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen
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Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung
Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings
IYWARNING

Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/

or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust

or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with

English |11

earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

>

>

>

Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool

Bosch Power Tools
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safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety instructions for edge routers

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, because the cutter may contact its own cord.
Cutting a "live" wire may make exposed metal parts of the
power tool "live" and could give the operator an electric
shock.

» Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the work by your hand or against the body leaves it un-
stable and may lead to loss of control.

» The permitted speed of the cutting bit must be at least
equal to the maximum speed marked on the power

tool. If cutting bits run faster than their rated speed, they
may break and fly off.

» Routers and other accessories must be able to fit ex-
actly in the tool holder (collet) of your power tool. Ap-
plication tools that do not fit exactly in the tool holder of
the power tool will turn unevenly, vibrate heavily and may
cause a loss of control.

» Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.

» Never rout over metal objects, nails or screws. The
router could become damaged and cause increased vibra-
tion.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

» Do not use blunt or damaged routers. Blunt or damaged
routers cause increased friction, create imbalances and
may become jammed.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is intended for copy routing as well as routing
grooves, edges, profiles and elongated holes in wood,
plastic and light building materials while resting firmly on the
workpiece.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Drive unit
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(2) Routing base

(3) Carbon brush bracket

(4) Nut for routing guide

(5) Chip deflector

(6) Router bit”

(7) Cap nut with collet

(8) Guide plate

(9) Base plate
(10) Wing bolt for routing base
(11) On/off switch
(12) Scale for setting routing depth
(13) Collet
(14) Tool holder
(15) Open-ended spanner (10 mm)?
(16) Open-ended spanner (17 mm)?
(17) Guide bushing”
(18) Parallel guide”
(19) Wing bolt for parallel guide®
(20) Pilot”
(21) Wing bolt for fixing the horizontal alignment®
(22) Wing bolt for horizontal alignment of the pilot”
(23) Guide roller”
(24) Handle (insulated gripping surface)

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesinour ies range.

)
)

Technical data

Edge router GKF 550

Article number 3601FA00..
Rated power input W 550
No-load speed min’* 33,000
Tool holder mm 6
inches Y
Weight according to kg 1.4
EPTA-Procedure 01:2014
Protection class I

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-17.

Typically the A-weighted noise level of the power tool are:
83 dB(A); sound power level 94 dB(A). Uncertainty
K=3dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-17: a, = 3.0 m/s’,
K=1.5m/s’.
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The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Fitting
» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

Changing the tool

» Wearing protective gloves while fitting and changing
router bits is recommended.

Original router bits from the extensive range of Bosch ac-

cessories are available from your specialist dealer.

Removing the routing base (see figure A)

Before fitting a router bit, you must first separate the routing
base (2) from the drive unit (1).

Open the wing bolt (10) on the routing base (2).

Pull the drive unit out in an upward direction.

Changing the Collet (see figure B)

Depending on the router bit used, you may have to change
the cap nut with the collet (7) before fitting the router bit.

If the right collet for your router bit is already fitted, please
follow the work steps in the following section.

The collet (13) must sit in the cap nut with a small amount of
play. The cap nut (7) must be easy to fit. If the cap nut or col-
let is damaged, replace it immediately.

Place the open-ended spanner (15) on the tool holder (14)
(see figure C1).

Unscrew the cap nut (7) anticlockwise using the open-ended
spanner (16).

If required, clean all the parts you want to fit with a soft
brush or by blowing them clean with compressed air before
assembling them.

Place the new cap nut on the tool holder (14).

Loosely tighten the cap nut.

Bosch Power Tools
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» Do not, under any circumstances, tighten the collet
with the tightening nut until a router bit has been fit-
ted. The collet may otherwise become damaged.

Fitting the router bit (see figure C1 - C2)

Router bits are available in a wide variety of designs and
qualities depending on the intended application.

Router bits made of high-performance high-speed steel
(HSS) are suited to machining soft materials such as soft-
wood and plastic.

Router bits with carbide tips (HM) are especially suitable
for hard and abrasive materials such as hardwood and alu-
minium.

Original router bits from the extensive range of Bosch ac-
cessories are available from your specialist dealer.

Only use undamaged and clean router bits.

Fitting the routing base (see figure A)

To start routing, the routing base (2) must be fitted back

onto the drive unit (1).

Open the wing bolt (10) on the routing base (2).

Slide the drive unit (1) into the routing base (2).

Close the wing bolt (10) on the routing base (2).

» After assembly, always check that the drive unit is
firmly seated in the routing base.

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some

wood types, minerals and metal can be harmful to one’s

health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic

reactions and/or lead to respiratory infections of the user or

bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-

nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-

ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool. Power tools marked
with 230V can also be operated with 220 V.

Setting the routing depth

» The routing depth must only be set while the power
tool is switched off.

To set the rough routing depth, proceed as follows:

- Place the power tool with a fitted router bit onto the work-
piece you want to machine.

- Open the wing bolt (10) on the routing base (2).

- Move the drive unit (1) to the required depth using the
scale for setting the routing depth (12) as a guide.

- Close the wing bolt (10) on the routing base (2).

- Check the routing depth you have set by carrying out a
practical test and correct it if required.

Starting Operation

Switching on/off
To switch on the power tool, set the on/off switch (11) tol.
To switch off the power tool, set the on/off switch (11) to 0.

Working Advice
» Protect router bits against shock and impact.

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

Routing direction and routing process (see figure D)

» Routing must always be carried out with the work-
piece being moved against the direction in which the
router bit (6) is turning (up cut). If the workpiece is
moved in the same direction as the router bit is turning
(down cut), the power tool may be pulled out of your
hands.

» Only use the power tool when the routing base (2) is
fitted. Losing control of the power tool can cause injur-
ies.

Note: Be aware that the router bit (6) always protrudes

slightly from the base plate (9). Do not damage the template

or the workpiece.

Set the routing depth you want.

Switch on the power tool and guide it to the point you want

to machine.

Switch off the power tool after routing.

» Do not put the power tool down before the router bit
has come to a complete stop. Application tools that are
still running can cause injuries.

Routing with guide bushing (see figure E1 - E3)

Using the guide bushing (17), you can transfer contours

from templates or patterns to the workpiece.

Select the guide bushing that is suitable for the thickness of

the template or pattern. Due to the protruding height of the

guide bushing, the template must have a minimum thickness

of 8 mm (see figure E1).

» Select a router bit with a diameter that is smaller than
the interior diameter of the guide bushing.

Unscrew the four cylinder screws on the underside of the

guide plate (8) and remove the guide plate.

Insert the guide bushing (17) into the guide plate (see

figure E2).

Loosely screw the guide plate back onto the base plate (9).

It must still be possible to move the guide plate freely.
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To ensure that the distance between the centre of the router
bit and the edge of the guide bushing is uniform, the guide
bushing and guide plate must (if necessary) be centrally
aligned with each other.

- Align the guide plate such that the router bit and guide
bushing are centred on the opening in the guide plate
(see figure E3).

- Hold the guide plate in this position and firmly tighten the
fastening screw.

To rout with the guide bushing (17), proceed as follows:

- Place the power tool with the guide bushing (17) onto the
template.

- Guide the power tool with the protruding guide bushing
along the template using lateral pressure.

Edge or profile routing (see figure F)

For edge and profile routing without a parallel guide, the
router bit must be fitted with a pilot pin or a ball bearing.
While it is switched on, guide the power tool towards the
workpiece from the side until the pilot pin or the ball bearing
of the router bit is touching the side of the workpiece edge
that you want to machine.

Guide the power tool along the workpiece edge. Pay atten-
tion that the router is positioned perpendicularly. Too much
pressure can damage the edge of the workpiece.

Routing with a parallel guide (see figure G)

You can fit a parallel guide (18) for when cutting parallel to
an edge.

Fit the parallel guide (18) to the routing base (2) using the
knurled screw (4).

Set the required stop depth using the wing bolt on the paral-
lel guide (19).

While it is switched on, guide the power tool along the work-
piece edge with a uniform feed and while applying lateral
pressure to the parallel guide.

Routing with a pilot (see figure H)

The pilot (20) helps when routing edges with router bits
without a pilot pin or ball bearing.

Fit the pilot to the routing base (2) using the nut (4).

Guide the power tool along the workpiece edge with a uni-
form feed.

Lateral clearance: To change the amount of material being
removed, you can adjust the lateral clearance between the
workpiece and the guide roller (23) on the pilot (20).
Loosen the wing bolt (21), set the lateral clearance you want
by turning the wing bolt (22), then retighten the wing

bolt (21).

Height: Set the vertical alignment of the pilot according to
the router bit you are using and the thickness of the work-
piece you want to machine.

Loosen the nut (4) on the pilot, slide the pilot into the de-
sired position and retighten the bolt.
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.
Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

Only for United Kingdom:

According to Waste Electrical and Electronic Equipment Reg-
ulations 2013 (2013/3113), power tools that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Bosch Power Tools
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Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RSN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.

L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement

humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes
» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que Fin-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I’outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre Ioutil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique
» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-

trique adapté a votre application. Loutil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.
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» Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Consignes de sécurité pour affleureuses

» Tenir outil électrique uniquement par les surfaces de
préhension isolantes, car la fraise peut étre en contact
avec son proper cable. Le fait de couper un fil "sous ten-
sion" peut également mettre "sous tension" les parties
métalliques exposées de l'outil électrique et provoquer un
choc électrique sur 'opérateur.
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» Utiliser des pinces ou autre moyen pratique de fixer et
soutenir la piéce a usiner a la plate-forme stable. Le
fait de tenir la piece de travail avec la main ou contre son
corps le rend instable et peut entrainer une perte de
controle.

» Lavitesse maximale admissible de la fraise doit étre
au moins égale a la vitesse maximale indiquée sur I'ou-
til électroportatif. Les fraises qui tournent plus vite que
leur vitesse maximale admissible risquent de se rompre et
de voler en éclat.

» Les fraises et autres accessoires doivent étre congus
pour le porte-outil (pince de serrage) de votre outil
électroportatif. Les outils qui ne correspondent pas
exactement au porte-outil de l'outil électroportatif,
tournent de fagon irréguliére, générent de fortes vibra-
tions et peuvent entrainer une perte de controle.

» N’approchez Poutil électroportatif de la piéce a scier
qu’aprés I’avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ot la lame resterait coincée dans la piéce.

» Ne fraisez jamais des piéces métalliques, clous ou vis.
La fraise pourrait étre endommageée et se mettre a vibrer
fortement.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoquer un choc électrique.

» Nutilisez pas de fraises émoussées ou endommagées.
Les fraises émoussées ou endommagées provoquent une
friction trop élevée, elles peuvent rester coincées et dés-
équilibrer la défonceuse.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Equipé d’'un support stable, I'outil électroportatif est congu
pour le fraisage de rainures, bords, profils et trous oblongs
ainsi que pour le fraisage par copiage dans le bois, les plas-
tiques et les matériaux de construction légers.

Bosch Power Tools
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Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe ala re-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Bloc moteur
(2) Berceau de fraisage
(3) Porte-balais
(4) Ecrou pour guidage de la fraise
(5) Ejecteur de copeaux
(6) Fraise?
(7) Ecrou-raccord avec pince de serrage
(8) Plaque d’assise
(9) Plaque de base
(10) Vis papillon pour berceau de fraisage
(11) Interrupteur Marche/Arrét
(12) Echelle graduée de réglage de la profondeur de frai-
sage
(13) Pince de serrage
(14) Porte-outil
(15) Clé plate (10 mm)?
(16) Clé plate (17 mm)?
(17) Bague de copiage”
(18) Butée paralléle”
(19) Vis papillon de butée paralléle”
(20) Guide coulissant”
(21) Vis papillon pour réglage de la position horizontale”
(22) Vis papillon pour réglage de la position horizontale du
guide coulissant”
(23) Galet”
(24) Poignée (surface de préhension isolée)

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Affleureuse GKF 550

Référence 3601FA00..
Puissance absorbée nominale W 550
Régime a vide tr/min 33000
Porte-outil mm 6
pouce Y
Poids selon kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Indice de protection I

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN62841-2-17.

Les niveaux sonores pondérés en dB(A) typiques de l'outil
électroportatif sont les suivants : 83 dB(A) ; niveau de puis-
sance acoustique 94 dB(A). Incertitude K = 3 dB.

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a
EN62841-2-17:a, = 3,0 m/s>, K = 1,5 m/s’.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Changement d’outil
» Il est recommandé de porter des gants de protection
pour le montage et le changement des fraises.

Vous trouverez toutes les fraises de la gamme étendue d’ac-
cessoires Bosch aupreés de votre revendeur spécialisé.

Démontage du berceau de fraisage (voir figure A)

Avant de monter une fraise, séparez d’abord le berceau de
fraisage (2) du bloc moteur (1).

Dévissez la vis papillon sur le (10) berceau de fraisage (2).
Tirez le bloc moteur vers le haut.

Remplacement de la pince de serrage (voir figure B)
Pour certaines fraises, il est nécessaire de changer d’écrou-
raccord a laide de la pince de serrage (7), avant d'insérer la
fraise.

Sila pince de serrage adaptée a votre fraise est déjaen
place, suivez les opérations de la section suivante.
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La pince de serrage (13) doit étre positionnée dans I'écrou-

raccord avec un peu de jeu. L'écrou-raccord (7) doit étre fa-

cile a monter. Remplacez immédiatement 'écrou-raccord ou

la pince de serrage s'ils sont endommagés.

Positionnez la clé plate (15) au niveau du porte-outil (14)

(voir figure C1).

Desserrez I'écrou-raccord (7) dans le sens antihoraire a

I'aide de la clé plate (16).

Sinécessaire, nettoyez avant le montage toutes les piéces a

I'aide d’un pinceau doux ou en les soufflant a I'air comprimé.

Montez le nouvel écrou-raccord sur le porte-outil (14).

Serrez légérement I'écrou-raccord.

» Ne serrez en aucun cas la pince de serrage avec
Iécrou-raccord tant qu’aucune fraise n’est montée. La
pince de serrage risque sinon d’étre endommageée.

Mise en place d’une fraise (voir figures C1 - C2)

De nombreuses fraises, de versions et de qualités diffé-
rentes, sont disponibles pour de multiples applications.

Les fraises en acier rapide (HSS) sont destinées aux maté-
riaux tendres tels que le bois tendre ou les matiéres plas-
tiques.

Les fraises munies de taillants en carbure sont spéciale-
ment congues pour les matériaux durs et abrasifs tels que le
bois dur et 'aluminium.

Vous trouverez toutes les fraises Bosch de la gamme éten-
due d’accessoires Bosch auprés de votre revendeur spéciali-
sé.

N'utilisez que des fraises en parfait état et propres.

Montage du berceau de fraisage (voir figure A)

Pour fraiser, montez a nouveau le berceau de fraisage (2)

sur le bloc moteur (1).

Dévissez la vis papillon (10) du berceau de fraisage (2).

Insérez le bloc moteur (1) dans le berceau de fraisage (2).

Resserrez la vis papillon (10) sur le berceau de fraisage (2).

» Apreés le montage, vérifiez toujours si le bloc moteur
est bien en place dans le berceau de fraisage.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires aupreés de I'utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de I'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.
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» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Utilisation

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de
la source de courant doit correspondre aux indica-
tions se trouvant sur la plaque signalétique de Ioutil
électroportatif. Les outils électroportatifs marqués
230V peuvent également fonctionner sur 220 V.

Réglage de la profondeur de fraisage

» Ne procédez au réglage de la profondeur de fraisage
que quand Poutil électroportatif est a Parrét.

Pour le réglage grossier de la profondeur de fraisage, procé-

dez comme suit :

- Posez 'outil électroportatif muni de la fraise voulue sur la
piéce a travailler.

- Dévissez la vis papillon (10) du berceau de fraisage (2).

- Déplacez le bloc moteur (1) a la profondeur voulue a
I'aide de I'échelle graduée de réglage de profondeur de
fraisage (12).

- Resserrez la vis papillon (10) sur le berceau de
fraisage (2).

- Faites un premier essai pour controler si le réglage de la
profondeur de fraisage est correct et corrigez si néces-
saire.

Mise en marche

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, placez l'inter-
rupteur Marche/Arrét (11) surl.

Pour éteindre I'outil électroportatif, placez I'interrupteur
Marche/Arrét (11) sur 0.

Instructions d’utilisation
» Protégez les fraises contre les chocs et les coups.

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'outil
électroportatif.

Sens de fraisage et processus de fraisage (voir figure D)

» Toujours déplacer I'outil électroportatif dans le sens
opposé au sens de rotation de la fraise (6) (fraisage en
opposition). En cas de fraisage dans le sens de rotation
de lafraise (fraisage en avalant), I'outil électroportatif
peut étre arraché de votre main.

» Nutilisez I'outil électroportatif que lorsque le berceau
de fraisage (2) est monté. La perte de contréle de I'outil
électroportatif peut entrainer des blessures.

Remarque : Tenez compte du fait que la fraise (6) dépasse

toujours de la plaque de base (9). N'endommagez ni le gaba-

rit ni la piece a travailler.

Réglez la profondeur de fraisage souhaitée.

Mettez I'outil électroportatif en marche et approchez-le de

I'endroit ol vous souhaitez fraiser.
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Une fois le fraisage terminé, éteignez l'outil électroportatif.

» Ne posez outil électroportatif qu’aprés immobilisa-
tion compléte de la fraise. Les accessoires de travail qui
continuent de tourner peuvent causer des blessures.

Fraisage avec bague de copiage (voir figures E1 - E3)

La bague de copiage (17) permet de reproduire des

contours de modéles ou de gabarits sur des piéces.

Sélectionnez la bague de copiage adaptée a I'épaisseur du

gabarit ou du modele. Du fait de la hauteur de dépassement

de la bague de copiage, le gabarit doit avoir une épaisseur

d’au moins 8 mm (voir figure E1).

» Choisissez un diamétre de fraise inférieur au diamétre
intérieur de la bague de copiage.

Desserrez les quatre vis a téte cylindrique se trouvant sur le

dessous de la plaque d’assise (8) et enlevez la plaque d’as-

sise.

Insérez la bague de copiage (17) dans la plaque d’assise

(voir figure E2).

Revissez sans forcer la plague d'assise sur la plaque de

base (9). La plaque d’assise doit encore pouvoir bouger li-

brement.

Pour que la distance entre le milieu de la fraise et le bord de
la bague de copiage soit partout la méme, il vous faut si né-
cessaire corriger le centrage de la bague de copiage par rap-
port ala plaque d'assise.

- Orientez la plaque d’assise de sorte que la fraise et la
bague de copiage soient centrées dans I'évidement de la
plaque d’assise (voir figure E3).

- Maintenez la plaque d’assise dans cette position et serrez
les vis de fixation.

Pour fraiser avec la bague de copiage (17), procédez

comme suit :

- Positionnez I'outil électroportatif avec la bague de
copiage (17) contre le gabarit.

- Guidez l'outil électroportatif, avec la bague de copiage en
saillie, le long du gabarit en exercant une pression laté-
rale.

Fraisage de bords ou de profilés (voir figure F)

Pour fraiser des bords ou des profilés sans butée paralléle, la
fraise doit étre munie d’un tourillon de guidage ou d’un roule-
ment a billes.

Approchez par le c6té l'outil électroportatif en marche de la
piéce a fraiser, jusqu’a ce que le tourillon ou le roulement a
billes de la fraise touche le bord de la piece.

Déplacez I'outil électroportatif le long du bord de la piéce.
Veillez a une position d’appui angulaire correcte. Une pres-
sion trop importante risque d’endommager le bord de la
piéce.

Fraisage avec butée paralléle (voir figure G)

Pour effectuer des coupes paralléles le long d’un bord, il est
possible de monter une butée paralléle (18).

Fixez la butée paralléle (18) au berceau de fraisage (2) avec
la vis moletée (4).

Réglez la profondeur de butée souhaitée a I'aide de la vis pa-
pillon de butée paralléle (19).

Guidez I'outil électroportatif en marche le long du bord de la
piéce avec une vitesse d’avance constante et en exercant
une pression latérale sur la butée paralléle.

Fraisage avec guide coulissant (voir figure H)

Le guide coulissant (20) sert a fraiser des chants avec des
fraises sans tourillon de guidage ou roulement a billes.

Fixez le guide coulissant au berceau (2) a I'aide de I'écrou
(4).

Guidez I'outil électroportatif le long du bord de la piéce avec
une vitesse d’avance constante.

Distance latérale : Pour modifier la quantité de matiere a
enlever, il est possible de régler la distance latérale entre la
piéce et le galet (23) du guide coulissant (20).

Desserrez la vis papillon (21), réglez la distance latérale sou-
haitée en tournant la vis papillon (22) et resserrez la vis pa-
pillon (21).

Hauteur : Réglez la position verticale du guide coulissant en
fonction de la fraise utilisée et de 'épaisseur de la piece.
Desserrez I'écrou (4) du guide coulissant, déplacez le guide
dans la position voulue puis resserrez la vis.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Tenez toujours propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol il s'avére nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service apres-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
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également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-
vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

(&

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fle pelig_ro, las instruccio.n.es, [as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
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cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafnados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacién adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno htimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
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dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas mdviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

indicaciones de seguridad para fresadoras de
cantos

» Sujete la herramienta eléctrica sélo por las superficies
de agarre aisladas, ya que el iitil de corte puede entrar
en contacto con su propio cable. En el caso del corte de
un conductor "bajo tension", las partes metalicas expues-
tas de la herramienta eléctrica pueden quedar "bajo ten-
sion" y dar al operador una descarga eléctrica.

» Utilice mordazas u otra forma practica de asegurar y
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
La sujecion de la pieza de trabajo con sumano o contra el
cuerpo la deja inestable y puede conducir a la pérdida de
control.

» Elnimero de revoluciones admisible de la fresa debe
ser por lo menos tan alto como el niimero maximo de
revoluciones indicado en la herramienta eléctrica. Las
fresas que giren a mayor velocidad de la admisible pue-
den romperse y salir volando.

» Lafresau otros accesorios deben encajar exactamen-
te en el portautiles (pinzas de sujecion) de su herra-
mienta eléctrica. Los (tiles que no ajusten correctamen-
te en el portaditiles de la herramienta eléctrica, al girar
descentrados, generan unas vibraciones excesivas y pue-
den hacerle perder el control sobre el aparato.
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» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el (til en la pieza de trabajo.

» Nunca frese sobre objetos metalicos, clavos o torni-
llos. Ello podria dafar la fresa y ocasionar unas vibracio-
nes excesivas.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en dafios materiales o provocar una electro-
cucion.

» No use fresas melladas o daiiadas. Las fresas melladas
o dafiadas aumentan la friccion, pueden engancharse, y
provocan un desequilibrio.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (itil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracte-
risticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para trabajar so-
bre una base firme y fresar, con y sin copiador, ranuras, can-
tos, perfiles y agujeros alargados en madera, plastico y ma-
teriales de construccion ligeros.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Unidad de accionamiento

(2) Bandeja base

(3) Portaescobillas

(4) Tuerca para guia de fresa

(5) Proteccion contra virutas

(6) Fresa”

(7) Tuerca tensora con pinza de sujecion
(8) Placa de deslizamiento

(9) Placa base

(10) Tornillo de mariposa para bandeja base de la fresado-
ra
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(11) Interruptor de conexion/desconexion

(12) Escala de ajuste de la profundidad de fresado

(13) Pinza de sujecion

(14) Portadtiles

(15) Llave de boca (10 mm)?

(16) Llave de boca (17 mm)?

(17) Casquillo copiador®

(18) Tope paralelo”

(19) Tornillo de mariposa para tope paralelo”

(20) Guia auxiliar”

(21) Tornillo de mariposa para fijar la alineacion
horizontal”

(22) Tornillo de mariposa para la alineacion horizontal de
la guia auxiliar?

(23) Rodillo”

(24) Empunadura (zona de agarre aislada)

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

rios.

Datos técnicos

Fresadora para cantear GKF 550

Numero de articulo 3601FA00..

Potencia absorbida nominal W 550

Revoluciones en vacio min* 33000

Portautiles mm 6
pulga- Y

das

Peso segln kg 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

Clase de proteccion AT

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruido determinados segun

EN 62841-2-17.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: 83 dB(A); nivel de potencia acustica
94 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.

iLlevar una proteccion auditiva!

Valores totales de vibracion a, (suma vectorial de tres direc-
ciones) e inseguridad K determinada segtin
EN62841-2-17:a, = 3,0 m/s>, K = 1,5 m/s’.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.
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El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Cambio de qtil

» Al montar o sustituir las fresas se recomienda emplear
guantes de proteccion.

Las fresas originales del amplio programa de accesorios

Bosch las puede Vd. adquirir donde su comerciante especia-

lizado.

Desmontar la bandeja base (ver figura A)

Antes de poder utilizar una fresa, debe separar primero la
bandeja base (2) de la unidad de accionamiento (1).
Abra el tornillo de mariposa (10) en la bandeja base (2).
Retire la unidad de accionamiento hacia arriba.

Cambiar las pinzas de sujecion (ver figura B)

Segn la fresa utilizada, antes de utilizar la fresa debe cam-
biar la tuerca de racor con las pinzas de sujecion (7).

Siya estd montada la pinza de sujecién correcta para su fre-
sa, siga las operacion de trabajo en el siguiente apartado.
Las pinzas de sujecion (13) deben quedar asentadas con un
poco de juego en la tuerca de racor. La tuerca de racor (7)
debe poder montarse facilmente. Sustituir de inmediato la
tuerca de sujecion o la pinza si estuviesen dafadas.
Coloque la llave de boca (15) en el portautiles (14) (ver la
figuraC1).

Desatornille la tuerca de racor (7) con la llave de boca (16)
en contra del sentido de giro de las agujas del reloj.

Sifuese necesario, antes de montarlas limpie primero las
piezas con un pincel suave o soplandolas con aire comprimi-
do.

Coloque la nueva tuerca de racor sobre el portatitiles (14).
Apriete levemente la tuerca de sujecion.

» No apriete en ningiin caso las pinzas de sujecion con la
tuerca de racor, mientras no se encuentre montada
una fresa. En caso contrario se puede dafar la pinza de
sujecion.

Colocar la fresa (ver figuras C1- C2)

De acuerdo a las diversas aplicaciones, existe una gran varie-

dad de fresas de ejecucion y calidad muy diferentes.

Fresas de acero de alta velocidad de alto rendimiento

(HSS) son adecuadas para el mecanizado de materiales

blandos como p. ej. madera blanda y plastico.

Fresas con filos de corte de carburo (HM) son especial-

mente adecuadas para materiales duros y abrasivos como p.

ej. madera duray aluminio.

Fresas originales del amplio programa de accesorios Bosch

las puede Vd. adquirir en su comercio especializado habi-

tual.

Unicamente utilice fresas limpias y en perfecto estado.

Montar la bandeja base (ver figura A)

Para fresar, debe volver a montar la bandeja base (2) en la

unidad de accionamiento (1).

Abra el tornillo de mariposa (10) en la bandeja base (2).

Desplace la unidad de accionamiento (1) en la bandeja base

(2).

Cierre el tornillo de mariposa (10) en la bandeja base (2).

» Siempre verifique después del montaje, si la unidad
de accionamiento ha quedado firmemente sujetaen la
bandeja base.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

» iObserve la tension de alimentacion! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
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Las herramientas eléctricas marcadas con 230 V pue-
den funcionar tambiéna 220 V.

Ajuste de la profundidad de fresado

» El ajuste de la profundidad de fresado sélo debe tener
lugar con la herramienta eléctrica desconectada.

Para el ajuste aproximado de la profundidad de fresado pro-

ceder de la manera siguiente:

- Deposite la herramienta eléctrica, con la fresa montada,
sobre la pieza a trabajar.

- Abraeltornillo de mariposa (10) en la bandeja base (2).

- Mueva la unidad de accionamiento (1) a la profundidad
deseada con la ayuda de la escala de ajuste de la profun-
didad de fresado (12).

- Cierre el tornillo de mariposa (10) en la bandeja base (2).

- Efectlie un fresado para asegurarse de que el ajuste de
profundidad es correcto, y corrijalo si procede.

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

Para conectar la herramienta eléctrica coloque el interrup-
tor de conexion/desconexion (11) en .

Para desconectar la herramienta eléctrica coloque el inte-
rruptor de conexion/desconexion (11) en 0.

Instrucciones para la operacion
» Proteja las fresas de los choques y golpes.
» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Direccion de fresado y proceso de fresado (ver figura D)

» El proceso de fresado debe realizarse siempre en sen-
tido contrario a la direccion de rotacion de la fresa (6)
(marcha en sentido opuesto). Al fresar en la direccion
de rotacion (marcha sincronica), la herramienta se le pue-
de escapar de las manos.

» Utilice la herramienta eléctrica solamente con la ban-
deja base (2) montada. La pérdida del control sobre la
herramienta eléctrica puede causar lesiones.

Indicacion: considere, que la fresa (6) sobresale siempre de

la placa base (9). No dafie la plantilla o la pieza de trabajo.

Ajuste la profundidad de fresado deseada.

Conecte la herramienta eléctrica y conduzcala hacia el lugar

de trabajo.

Tras el fresado, desconecte la herramienta eléctrica.

» No deposite la herramienta eléctrica, antes que la fre-
sa se haya detenido completamente. Los Utiles en mar-
cha por inercia pueden provocar accidentes.

Fresado con casquillo copiador (ver figuras E1 - E3)

Con la ayuda del casquillo copiador (17) puede traspasar los
contornos de modelos o plantillas a las piezas de trabajo.
Seleccione el casquillo copiador adecuado segun el espesor
de la plantilla o el modelo. Debido a la altura sobresaliente
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del casquillo copiador, la plantilla debe tener un espesor mi-

nimo de 8 mm (ver figuraE1).

» Seleccione una fresa con un diametro menor al diame-
tro interior del casquillo copiador.

Desenrosque los cuatro tornillos cilindricos en la parte infe-

rior de la placa de deslizamiento (8) y quite la placa de desli-

zamiento.

Coloque el casquillo copiador (17) en la placa de desliza-

miento (ver figura E2).

Atornille de nuevo sin apretar la placa de deslizamiento en la

placa base (9). La placa de deslizamiento debe poder mo-

verse aln libremente.

Para que en todas parte sea igual la distancia entre el centro
de lafresay el borde del casquillo copiador, deben centrarse
reciprocamente el casquillo copiador y la placa de desliza-
miento, si fuese necesario.

- Ajuste la placa de deslizamiento, de modo que la fresay el
casquillo copiador queden centrados respecto a la aber-
tura en la placa de deslizamiento (ver figura E3).

- Mantenga la placa de deslizamiento en esta posicion y
apriete firmemente el tornillo de fijacion.

Para fresar con el casquillo copiador (17), proceda de la si-

guiente manera:

- Aplique la herramienta eléctrica con el casquillo
copiador (17) sobre la plantilla.

- Guie la herramienta eléctrica con el casquillo copiador so-
bresaliente a lo largo de la plantilla, presionandolo lateral-
mente.

Fresado de cantos o perfilado (ver figura F)

Para fresar cantos y perfilar sin el tope paralelo, deberan uti-
lizarse fresas dotadas con una espiga o rodamiento de guia.
Aproxime lateralmente contra la pieza la herramienta eléctri-
ca conectada hasta lograr que la espiga o rodamiento guia de
la fresa asiente contra el canto a trabajar.

Guie la herramienta eléctrica a lo largo del canto de la pieza
de trabajo. Preste atencion a guiar la herramienta eléctrica
sin ladearla. Una presion lateral excesiva puede hacer que la
guia de la fresa dafie el canto de la pieza.

Fresado con tope paralelo (ver figura G)

Para cortar en paralelo, puede montar un tope paralelo (18).
Fije el tope paralelo (18) en la bandeja base (2) con el torni-
llo moleteado (4).

Ajuste la profundidad de tope deseada con el tornillo de ma-
riposa en el tope paralelo (19).

Conecte la herramienta eléctrica y guiela a lo largo del canto
de la pieza con un avance uniforme y presionando lateral-
mente contra el tope paralelo.

Fresado con guia auxiliar (ver figura H)

La guia auxiliar (20) sirve para fresar bordes con fresas sin
espiga guia o cojinete de bolas.

Fije la guia auxiliar en la bandeja base (2) con la tuerca (4).

Guie la herramienta eléctrica con avance uniforme a lo largo
del canto de la pieza de trabajo.
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Distancia lateral: Para modificar la cantidad del desgaste
de material, puede ajustar la distancia lateral entre la pieza
de trabajo y el rodillo (23) en la guia auxiliar (20).

Suelte el tornillo de mariposa (21), ajuste la distancia desea-
da girando el tornillo de mariposa (22) y apriete de nuevo
firmemente el tornillo de mariposa (21).

Altura: Ajuste la alineacion vertical de la guia auxiliar segtin
lafresa utilizada y el espesor de la pieza de trabajo a mecani-
zar.

Suelte la tuerca (4) en la guia auxiliar, desplace la guia auxi-
liar a la posicion deseada y apriete de nuevo firmemente el
tornillo.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexién, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacién de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios
y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecologico.

—— aGEwr%q%
T E®
e w

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucdes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
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distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica
» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.
Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar aficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccao pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.
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» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacao de uma
aspiracao de po pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accéo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.
Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.
Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,

ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
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instrucdes. Considerar as condicées de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situacoes
inesperadas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Instrucdes de seguranca para minitupias

» Segure a ferramenta elétrica somente nas superficies
de agarrar isoladas, uma vez que o cortador pode
entrar em contacto com o seu préprio cabo. O corte de
um fio "sob tensao" ira colocar as partes metalicas
expostas da ferramenta elétrica "sob tensao" e pode dar
um choque elétrico ao operador.

» Use grampos ou outra forma pratica para fixar e
suportar a peca numa plataforma estavel. Segurar a
peca com a mao ou contra o seu corpo deixa-a instavel e
pode levar a perda de controlo.

» O niimero de rotacoes admissivel da fresa deve ser no
minimo tao alto quanto o niimero de rotacdes maximo
indicado na ferramenta elétrica. As fresas que rodam
mais depressa do que o admissivel podem quebrar e ser
projetadas.

» Fresas ou outros acessorios devem caber exatamente
no encabadouro da ferramenta (pinca de aperto) da
sua ferramenta elétrica. Ferramentas acoplaveis, que
nao cabem exatamente no encabadouro da ferramenta
elétrica, giram irregularmente, vibram fortemente e
podem levar a perda de controlo.

» S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicacao se
enganchar na peca a ser trabalhada.

» Nunca passe a fresa por cima de objetos de metal,
pregos ou parafusos. A fresa pode ficar danificada e
fazer aumentar as vibragoes.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A penetragao num cano de 4gua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

» Nao utilize fresas embotadas ou danificadas. Fresas
embotadas ou danificadas causam elevada friccao,
podem emperrar e levar a desequilibrio.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de

aplicacdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instruces de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica destina-se a fresar e a fresar por cdpia,
numa base fixa, ranhuras, arestas, perfis e furos oblongos
em madeira, plastico e materiais leves.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacgdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Motor
(2) Cesto de fresagem
(3) Suporte para carvao de lixar
(4) Porca para guia de fresagem
(5) Protecao contra aparas
(6) Fresa”
(7) Porca de capa com pinca de aperto
(8) Placa deslizante
(9) Placa de base
(10) Porca de orelhas para cesto de fresar
(11) Interruptor de ligar/desligar
(12) Escala de ajuste da profundidade de fresagem
(13) Pinga de aperto
(14) Encabadouro
(15) Chave de bocas (10 mm)?
(16) Chave de bocas (17 mm)?
(17) Manga de copiar”
(18) Guia paralela®
(19) Porca de orelhas para guia paralela®
(20) Guia”
(21) Porca de orelhas para fixacao do alinhamento
horizontal”
(22) Porca de orelhas para alinhamento horizontal da
guia”
(23) Rolete deslizante?”
(24) Punho (superficie do punho isolada)

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessérios
encontram-se no nosso programa de acessérios.
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Dados técnicos

Fresadora de arestas GKF 550

Namero de produto 3601FA00..

Poténcia nominal absorvida W 550

N.° de rotagées em vazio r.p.m. 33000

Encabadouro mm 6
polegad Y

as

Peso conforme kg 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

Classe de protecdo I

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230V. Com
tensdes divergentes e em versées especificas do pais, estes dados
podem variar.

Informacao sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo
comEN 62841-2-17.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: 83 dB(A); nivel de poténcia sonora

94 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada segundo

EN 62841-2-17: 3, = 3,0 m/s’, K = 1,5 m/s’.

O nivel de vibracdes indicado nestas instrucdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagoes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar aficha de rede da tomada.
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Troca de ferramenta

» Para colocar e trocar as fresas, é recomendado utilizar
luvas de protecao.

Ferramentas de fresagem originais do vasto programa de

acessorios Bosch podem ser adquiridas através do seu

revendedor especializado.

Desmontar o cesto de fresar (ver figura A)

Antes de se poder colocar uma fresa, tem primeiro de se
separar o cesto de fresar (2) do motor (1).

Soltar a porca de orelhas (10) no cesto de fresar (2).
Remover o motor puxando-o para cima.

Trocar a pinca de aperto (ver figura B)

Consoante a fresa usada, antes de colocar a fresa, tem de se

trocar a porca de capa pela pinga de aperto (7).

Se ja estiver montada a pinca de aperto correta para a fresa,

seguir os passos de trabalho na seccao.

A pinga de aperto (13) tem de assentar com alguma folga na

porca de capa. A porca de capa (7) tem de ser facil de

montar. Se a porca de capa ou a pinga de aperto estiverem

danificadas, deverao ser substituidas imediatamente.

Colocar a chave de bocas (15) no encabadouro (14) (ver

figuraC1).

Desapertar a porca de capa (7) rodando-a para a esquerda

com a chave de bocas (16).

Se necessario, todas as partes a serem montadas devem ser

limpas com um pincel macio, ou com ar comprimido, antes

da montagem.

Colocar a porca de capa nova no encabadouro (14).

Afrouxar a porca de capa.

» Nunca apertar a pinca de aperto com a porca de capa,
enquanto nao estiver montada uma fresa. Caso
contrario, pode danificar a pinca de aperto.

Colocar a fresa (ver figura C1 - C2)

Dependendo da aplicacdo, estao disponiveis ferramentas de
fresagem de diversos modelos e qualidades.

As fresas de aco de corte rapido de alto rendimento
(HSS) sao adequadas para o processamento de materiais
macios, como p. ex., madeira macia e plastico.

Fresas com gumes de metal duro (HM) sao especialmente
indicadas para materiais abrasivos e duros, como p. ex.
madeira dura e aluminio.

Ferramentas de fresagem originais do vasto programa de
acessorios Bosch podem ser adquiridas através do seu
revendedor especializado.

S6 utilizar ferramentas de fresagem limpas e em perfeitas
condigdes.

Montar o cesto de fresar (ver figura A)

Para fresar é necessario voltar a montar o cesto de fresar (2)
no motor (1).

Soltar a porca de orelhas (10) no cesto de fresar (2).
Deslizar o motor (1) para o cesto de fresar (2).
Apertar a porca de orelhas (10) no cesto de fresar (2).
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» Depois da montagem verificar sempre se o motor fica
bem assente no cesto de fresar.

Aspiracio de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a sadde. O contacto ou a inalagao dos pds pode

provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulagao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica. Ferramentas elétricas marcadas para 230 V
tamhém podem ser operadas com 220 V.

Ajustar a profundidade de fresagem
» O ajuste da profundidade de fresagem s6 pode ser
feito com a ferramenta elétrica desligada.

Para o ajuste aproximado, proceda da seguinte maneira:

- Colocar a ferramenta elétrica com a fresa montada sobre
apecaaser trabalhada.

- Soltar a porca de orelhas (10) no cesto de fresar (2).

- Deslocar o motor (1) para a profundidade desejada tendo
em conta a escala de ajuste da profundidade de
fresagem (12).

- Apertar a porca de orelhas (10) no cesto de fresar (2).

- Controlar o ajuste da profundidade de fresagem através
de um ensaio pratico e corrigir se necessario.

Colocacao em funcionamento

Ligar e desligar

Para ligar a ferramenta elétrica, colocar o interruptor de
ligar/desligar (11) em .

Para desligar a ferramenta elétrica, colocar o interruptor de
ligar/desligar (11) em 0.

Instrucées de trabalho
» Proteger as fresas contra golpes e pancadas.

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Sentido e processo de fresagem (ver figura D)

» Afresagem deve ocorrer sempre no sentido oposto ao
da rotacao da fresa (6) (sentido contrario). Se fresar
no mesmo sentido da fresa (sentido igual) a ferramenta
elétrica pode fugir-lhe da mao.

» Utilizar a ferramenta elétrica apenas com o cesto de
fresar montado (2). A perda de controlo sobre a
ferramenta elétrica pode causar ferimentos.

Nota: Certifique-se de que a fresa (6) esta sempre saliente

da placa de base (9). Nao danificar o escantilhdo ou a peca

de trabalho.

Ajustar a profundidade de fresagem desejada.

Ligar a ferramenta elétrica e aproximar do local a trabalhar.

Desligar a ferramenta elétrica depois de fresar.

» Nao depositar a ferramenta elétrica, antes que a fresa
esteja completamente parada. Ferramentas de trabalho
em funcionamento de inércia podem causar lesoes.

Fresar com manga de copiar (ver figuras E1 - E3)

Com a ajuda da manga de copiar (17) ¢ possivel transferir

contornos de modelos ou escantilhdes para as pegas.

Selecionar a manga de copiar em fungao da espessura do

escantilhdo ou da peca. Devido a altura saliente da manga de

copiar, o escantilhao tem de ter uma espessura minima de

8 mm (ver figuraE1).

» Escolher uma fresa com um diametro inferior ao
diametro interno da manga de copiar.

Desenroscar os quatro parafusos de cabega cilindrica no

lado de baixo da placa deslizante (8) e retirar a placa

deslizante.

Colocar a manga de copiar (17) na placa deslizante (ver

figuraE2).

Voltar a aparafusar frouxamente a placa deslizante a placa

de base (9). Ainda deve ser possivel movimentar a placa

deslizante sem problemas.

Para que a distancia entre o centro da fresa e o rebordo da
manga de copiar seja uniforme, é necessario centrar a
manga de copiar e a placa deslizante entre elas.

- Alinhar a placa deslizante de formaa que afresa e a
manga de copiar fiquem centradas com a abertura da
placa deslizante (ver figuraE3).

- Manter a placa deslizante nesta posicao e apertar bem os
parafusos de fixagao.

Para fresar com a manga de copiar (17), proceder da

seguinte forma:

- Colocar a ferramenta elétrica com a manga de copiar (17)
no escantilhdo.

- Conduzir a ferramenta elétrica com a manga de copiar
saliente, pressionando lateralmente, ao longo do
escantilhdo.

1609 92A5JF[(10.12.2021)

Bosch Power Tools



Fresar arestas ou formas (ver figura F)

Ao fresar arestas ou formas sem limitador paralelo, é
necessario que a ferramenta de fresagem esteja equipada
com um espigao de guia ou com um rolamento de esferas.
Aproximar a ferramenta elétrica ligada lateralmente da peca,
até o espigao de guia ou o rolamento de esferas da fresa
assentar na aresta da peca a ser trabalhada.

Conduzir a ferramenta elétrica ao longo da aresta da pega.
Assegurar um apoio no angulo correto. Uma pressao
demasiado alta pode danificar a aresta da pega.

Fresar com guia paralela (ver figura G)

Para cortar paralelamente a aresta, é possivel montar uma
guia paralela (18).

Fixar a guia paralela (18) ao cesto de fresar (2) com o
parafuso serrilhado (4).

Com a porca de orelhas na guia paralela (19) ajustar a
profundidade de encosto desejada.

Conduzir a ferramenta elétrica ligada com avanco uniforme e
pressao lateral ao longo da guia paralela na aresta da peca.

Fresar com guia (ver figura H)

A guia (20) destina-se a fresagem de arestas com fresas sem
espigao de guia ou rolamento de esferas.

Fixar a guia no cesto de fresar (2) com a porca (4).
Conduzir a ferramenta elétrica com avanco uniforme ao
longo da aresta da peca.

Distancia lateral: Para alterar a quantidade de remogcao de
material, é possivel ajustar a distancia lateral entre a peca e
o rolete deslizante (23) na guia (20).

Soltar a porca de orelhas (21), ajustar a distancia lateral
desejada rodando a porca de orelhas (22) e voltar a apertar
aporcade orelhas (21).

Altura: Mediante a fresa utilizada e a espessura da pega a
ser trabalhada, ajustar o alinhamento vertical da guia.
Soltar a porca (4) na guia, empurrar a guia para a posi¢ao
desejada e apertar novamente o parafuso.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar aficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligagdo, a instalagdo

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
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www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
domeéstico!

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletrénicos velhos, e com as respetivas
realizacdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
ndo servem mais para a utilizagdo, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecologica.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
o0 a batteria (senzafilo).
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Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare Ielettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare I'elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
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rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione € stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per rifilatori

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell’impugnatura, perché la lama potrebbe entra-
re in contatto con il cavo dell’elettroutensile stesso.
Se si taglia un cavo sotto tensione, la tensione potrebbe
trasmettersi anche alle parti metalliche esposte dell’elet-
troutensile, dando una scossa elettrica all utilizzatore.

» Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste-
nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta-
forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una
mano o contro il corpo, il pezzo non é fissato in modo sta-
bile e si potrebbe perdere il controllo.

» Il numero di giri ammesso della fresa dovra essere al-
meno equivalente al numero di giri massimo riportato
sull’elettroutensile. Le frese in rotazione oltre la velocita
consentita potrebbero frantumarsi e proiettare parti
all'esterno.

» Le fresatrici o altri accessori dovranno inserirsi esat-
tamente nell’attacco (pinza di serraggio) dell’elettrou-
tensile. Gli utensili accessori che non si inseriscono esat-
tamente nell'attacco dell’elettroutensile, ruoteranno irre-
golarmente, emetteranno vibrazioni molto elevate e po-
tranno causare la perdita di controllo dell'elettroutensile
stesso.

» Avvicinare Pelettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se & in funzione. In caso contrario vi & il pericolo di
provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.
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» Non fresare in alcun caso su oggetti metallici, chiodi o
viti. In caso contrario, la fresatrice potrebbe subire danni
e far aumentare le vibrazioni.

» Al fine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

» Non utilizzare fresatrici non piu affilate, oppure dan-
neggiate. Fresatrici non pit affilate, oppure danneggiate,
provocherebbero maggiore attrito e potrebbero incep-
parsi e causare sbilanciamenti.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell’elet-
troutensile.

Descrizione del prodotto e dei

servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per I'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile, in presenza di un appoggio fisso, ¢ ideato
per realizzare mediante fresatura/fresatura a riprodurre sca-
nalature, bordi, profili e fori longitudinali nel legno, nella pla-
stica e in materiali leggeri da costruzione.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Unita diazionamento
(2) Supporto per fresa
(3) Supporto per spazzole di carbone
(4) Dado per la guida della fresa
(5) Deviatrucioli
(6) Fresa”
(7) Dado arisvolto con pinza di serraggio
(8) Piastrascorrevole
(9) Piastra di base
(10) Vite ad alette per supporto per fresa
(11) Interruttore di avvio/arresto
(12) Scala diregolazione della profondita di passata
(13) Pinza di serraggio
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(14) Portautensile

(15) Chiave fissa (10 mm)?

(16) Chiave fissa (17 mm)?

(17) Copiatore?

(18) Guida parallela”

(19) Vite ad alette per guida parallela”

(20) Ausilio di guida®

(21) Vite ad alette per fissaggio dell'allineamento in oriz-
zontale®

(22) Vite ad alette per allineamento in orizzontale dell'ausi-
lio di guida®

(23) Rullo scorrevole®

(24) Impugnatura (superficie di presa isolata)

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601FA00..

Potenza assorbita nominale W 550

Numero di giri a vuoto giri/min 33000

Portautensile mm 6
pollici %

Peso secondo kg 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

Classe di protezione AT

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-2-17.

Il'livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile € tipi-
camente di: 83 dB(A); livello di potenza sonora 94 dB(A).
Grado d’incertezzaK = 3 dB.

Indossare le protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente a

EN 62841-2-17: a, = 3,0 m/s’, K = 1,5 m/s’.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell'elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare

sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Cambio degli utensili

» Per eseguire operazioni di montaggio e sostituzione di
frese si raccomanda di indossare i guanti di protezio-
ne.

Presso i rivenditori specializzati & possibile richiedere le fre-

se originali dal vastissimo programma di accessori Bosch.

Smontaggio del supporto per fresa (vedi Fig. A)

Prima di poter inserire una fresa, & necessario innanzitutto
rimuovere il relativo supporto (2) dall'unita di
azionamento (1).

Aprire la vite ad alette (10) sul supporto per fresa (2).
Estrarre verso I'alto I'unita di azionamento.

Sostituzione della pinza di serraggio (vedere fig. B)

In base al tipo di fresa utilizzato & necessario, prima dell’uti-

lizzo della stessa, sostituire il dado a risvolto con pinza di

serraggio (7).

Se & gia montata la pinza di serraggio corretta per la vostra

fresa, seguire le fasi di lavorazione nel paragrafo successivo.

La pinza di serraggio (13) dev'essere montata sul dado a ri-

svolto con un leggero gioco. Il dado a risvolto (7) dev'essere

semplice da montare. Qualora il dado a risvolto o la pinza di

serraggio dovessero essere danneggiati, sostituirli immedia-

tamente.

Posizionare la chiave fissa (15) sul portautensile (14) (vede-

re fig. C1).

Svitare, in senso antiorario, il dado a risvolto (7) con la chia-

ve fissa (16).

Se necessario, pulire prima dell'assemblaggio tutte le parti

da montare con un pennello morbido oppure soffiando con

aria compressa.

Inserire un nuovo dado a risvolto sul portautensile (14).

Serrare, ma non a fondo, il dado a risvolto.

» Non stringere in alcun caso la pinza di serraggio coniil
dado arisvolto, quando non sia montata una fresa. In
caso contrario, la pinza di serraggio puo danneggiarsi.
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Impiego della fresa (vedi Figg. C1 - C2)

In base al tipo di applicazione, sono disponibili frese dei pil
svariati tipi e livelli qualitativi.

Le frese in acciaio rapido da taglio (HSS) ad alte presta-
zioni sono indicate per lavorare materiali elastici, come ad
es. legno tenero e plastica.

Le frese con taglienti in metallo duro (HM) sono espressa-
mente concepite per materiali duri ed abrasivi, come ad es. il
legno duro e alluminio.

Potrete trovare le frese del completo programma di accesso-
ri Bosch presso il vostro rivenditore specializzato.

Utilizzare esclusivamente frese in perfetto stato e pulite.

Montaggio del supporto per fresa (vedi Fig. A)

Per eseguire una fresatura, occorrera rimontare il supporto

per fresa (2) sull'unita di azionamento (1).

Aprire la vite ad alette (10) sul supporto per fresa (2).

Spingere ['unita di azionamento (1) all'interno del supporto

per fresa (2).

Chiudere la vite ad alette (10) sul supporto per fresa (2).

» Dopo il montaggio controllare sempre che l'unita di
azionamento alloggi in modo fisso nel supporto per
fresa.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Utilizzo

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata
sulla targhetta di identificazione dell’elettroutensile
deve corrispondere alla tensione della rete elettrica di
alimentazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di
230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.
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Regolazione della profondita di passata

» La profondita di fresatura andra regolata esclusiva-
mente ad elettroutensile spento.

Per una prima regolazione della profondita di passata, pro-

cedere come segue:

- Posare sul pezzo in lavorazione I'elettroutensile con
I'utensile accessorio per fresa gia montato.

- Aprire la vite ad alette (10) sul supporto per fresa (2).

- Spostare I'unita di azionamento (1) alla profondita desi-
derata, in base alla scala di regolazione della profondita di
fresatura (12).

- Chiudere la vite ad alette (10) sul supporto per fresa (2).

- Controllare la regolazione della profondita di fresatura ef-
fettuata tramite una prova pratica e, se necessario, cor-
reggerla.

Messa in funzione

Accensione/spegnimento

Per accendere I'elettroutensile, spostare l'interruttore di ac-
censione/spegnimento (11) in posizione I.

Per spegnere I'elettroutensile, spostare I'interruttore di ac-
censione/spegnimento (11) in posizione 0.

Indicazioni operative
» Proteggere le frese da qualsiasi tipo di urti.

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Direzione e operazione di fresatura (vedere fig. D)

» L’operazione di fresatura deve sempre essere esegui-
tain direzione opposta a quella di rotazione della
fresa (6) (fresatura discorde). Qualora si fresi nel senso
dirotazione (fresatura concorde), I'elettroutensile po-
trebbe essere shalzato dalle mani dell'utilizzatore.

» Utilizzare I’elettroutensile esclusivamente con il sup-
porto per fresa (2) montato. La perdita di controllo
sull'elettroutensile puo causare lesioni.

Avvertenza: Tenere presente che la fresa (6) sporge sem-

pre dalla piastra di base (9). Non danneggiare la sagoma, né

il pezzo in lavorazione.

Regolare la profondita di fresatura desiderata.

Accendere I'elettroutensile ed avvicinarlo al punto da lavora-

re.

Dopo la fresatura, spegnere I'elettroutensile.

» Non deporre I'elettroutensile prima che la fresa si sia
completamente arrestata. Gli utensili accessori in fase
di arresto possono provocare lesioni.

Fresatura con copiatore (vedere figg. E1-E3)

Il copiatore (17) consente di trasferire contorni di modelli o
sagome sui pezzi in lavorazione.

Scegliere il copiatore adatto in base allo spessore della sago-
ma o del modello. A causa della sporgenza in altezza del co-
piatore, la sagoma dovra avere uno spessore minimo di

8 mm (vedi Fig. E1).
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» Scegliere una fresa con un diametro inferiore al dia-
metro interno del copiatore.

Svitare le quattro viti a testa cilindrica nella parte inferiore

della piastra scorrevole (8) e rimuovere la piastra scorrevole

stessa.

Inserire il copiatore (17) nella piastra scorrevole (vedere

fig. E2).

Avvitare nuovamente la piastra scorrevole sulla piastra di

base (9) in modo che risulti allentata. La piastra scorrevole

dovra ancora potersi spostare liberamente.

Affinché la distanza tra il centro della fresa e il bordo del co-

piatore sia identica in ogni punto, potra essere necessario

centrare reciprocamente il copiatore e la piastra scorrevole.

- Orientare la piastra scorrevole in modo che la fresa e il co-
piatore risultino centrati all'interno dell'apertura nella pia-
stra scorrevole (vedere fig. E3).

- Mantenere la piastra scorrevole in tale posizione e serrare
le viti di fissaggio.

Per la fresatura con il copiatore (17) procedere come di se-

guito specificato:

- Poggiare I'elettroutensile con il copiatore (17) sulla dima.

- Operare con l'elettroutensile con copiatore sporgente
spingendolo lungo la dima esercitando una pressione la-
terale.

Fresatura di bordi o di forme (vedi Fig. F)

In caso di fresatura di bordi o di forme senza guida parallela,
la fresa dovra essere munita di un perno di guida, oppure di
un cuscinetto a sfere.

Avvicinare lateralmente 'elettroutensile gia acceso al pezzo
in lavorazione fino a far poggiare sul bordo del pezzo in lavo-
razione il perno di guida o il cuscinetto a sfere della fresa.
Condurre I'elettroutensile lungo il bordo del pezzo in lavora-
zione. A questo proposito assicurarsi che I'appoggio sia ad
angolo retto. Una pressione eccessiva puo danneggiare il
bordo del pezzo in lavorazione.

Fresatura con guida parallela (vedere fig. G)

Per eseguire tagli paralleli ai bordi, si potra montare una gui-
da parallela (18).

Fissare la guida parallela (18) sul relativo supporto per
fresa (2) mediante la vite zigrinata (4).

Mediante la vite ad alette, impostare sulla guida

parallela (19) la profondita di battuta desiderata.

Operare con I'elettroutensile spingendolo in maniera regola-
re in avanti lungo il bordo di un pezzo in lavorazione eserci-
tando una pressione laterale sulla guida parallela.

Fresatura con ausilio di guida (vedi Fig. H)

L’ausilio di guida (20) & preposto alla fresatura di bordi con
frese senza perno di guida o cuscinetti a sfere.

Fissare l'ausilio di guida sul supporto per fresa (2), coniil
dado (4).

Condurre I'elettroutensile, con avanzamento uniforme, lungo
il bordo del pezzo in lavorazione.

Distanza laterale: Per modificare la quantita di materiale
asportato, si potra regolare la distanza laterale fra il pezzo in
lavorazione ed il rullo scorrevole (23) sull'ausilio di

guida (20).

Allentare la vite ad alette (21), regolare la distanza laterale
sul valore desiderato, ruotando la vite ad alette (22) e serra-
re nuovamente la vite ad alette (21).

Altezza: Regolare I'allineamento in verticale dell'ausilio di
guida in base al tipo di fresa utilizzato e allo spessore del
pezzo da lavorare.

Allentare il dado (4) sull'ausilio di guida, spingere l'ausilio di
guida nella posizione desiderata e serrare nuovamente la vi-
te.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

I team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-
ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
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allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
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gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
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zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor kantenfrezen

» Houd het elektrische gereedschap uitsluitend vast aan
de geisoleerde handgrepen, omdat het mes in aanra-
king kan komen met het eigen netsnoer. Als een span-
ningvoerende draad wordt doorgesneden, dan kunnen de
metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning komen te staan en zou de gebruiker een elektri-
sche schok kunnen krijgen.

» Gebruik klemmen of een andere praktische manier om
het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en
te ondersteunen.Het vasthouden van het werkstuk met
de hand of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit
kan resulteren in het verlies van controle.

» Het toegestane toerental van de frees moet minstens
even hoog zijn als het maximale toerental dat op het
elektrische gereedschap vermeld staat. Frezen die
sneller draaien dan is toegestaan, kunnen breken en
rondvliegen.

» Frezen of andere accessoires moeten nauwkeurig in
de gereedschapopname (spantang) van uw elektri-
sche gereedschap passen. Inzetgereedschappen die
niet nauwkeurig op de gereedschapopname van het elek-
trische gereedschap passen, draaien ongelijkmatig, trillen
sterk en kunnen tot het verlies van de controle leiden.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-
stuk vasthaakt.

» Frees nooit over metalen voorwerpen, spijkers of
schroeven. Het freesgereedschap kan beschadigd wor-
den en dit kan tot sterke trillingen leiden.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Gebruik geen hotte of beschadigde frezen. Botte of be-
schadigde frezen veroorzaken een verhoogde wrijving,
kunnen vastgeklemd worden en leiden tot onbalans.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.
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Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het met vaste
steun frezen van groeven, randen, profielen en slobgaten in
hout, kunststof en lichte bouwmaterialen en voor het kopi-
eerfrezen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Aandrijfeenheid
(2) Freeskorf
(3) Koolborstelhouder
(4) Moer voor freesgeleiding
(5) Spaandeflector
(6) Frees”
(7) Wartelmoer met spantang
(8) Glijplaat
(9) Voetplaat
(10) Vleugelschroef voor freeskorf
(11) Aan/uit-schakelaar
(12) Verdeelschaal freesdiepte-instelling
(13) Spantang
(14) Gereedschapopname
(15) Steeksleutel (10 mm)?
(16) Steeksleutel (17 mm)?
(17) Kopieerhuls”
(18) Parallelgeleider”
(19) Vleugelschroef voor parallelgeleider”
(20) Geleidingshulpmiddel”
(21) Vleugelschroef voor vastzetten van de horizontale uit-
lijning?
(22) Vleugelschroef voor horizontale uitlijning van het ge-
leidingshulpmiddel”
(23) Glijro
(24) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.
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Technische gegevens

Productnummer 3601FA00..

Nominaal opgenomen vermogen W 550

Onbelast toerental min’* 33.000

Gereedschapopname mm 6
inch Y

Gewicht volgens kg 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

Isolatieklasse I

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform
EN 62841-2-17.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: 83 dB(A); geluidsvermogenniveau
94 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Gehoorbescherming dragen!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-17:
a,=3,0m/s>, K=1,5m/s.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Bosch Power Tools
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Inzetgereedschap wisselen
» Voor het bevestigen en wisselen van frezen wordt ge-
adviseerd om werkhandschoenen te dragen.

Originele freesgereedschappen uit het uitgebreide Bosch
accessoireprogramma zijn verkrijgbaar bij uw dealer.

Freeskorf demonteren (zie afbeelding A)

Voordat u een frees kunt bevestigen, moet u eerst de
freeskorf (2) van de aandrijfeenheid (1) losmaken.
Open de vleugelschroef (10) op de freeskorf (2).
Trek de aandrijfeenheid er naar boven toe uit.

Spantang wisselen (zie afbeelding B)

Afhankelijk van de gebruikte frees moet u vodr het bevesti-

gen van de frees de wartelmoer met de spantang (7) wisse-

len.

Als de juiste spantang voor uw frees al is gemonteerd, volg

dan de werkstappen in het volgende deel.

De spantang (13) moet met een beetje speling in de wartel-

moer zitten. De wartelmoer (7) moet gemakkelijk gemon-

teerd kunnen worden. Mocht de wartelmoer of de spantang

beschadigd zijn, dan dient u deze onmiddellijk te vervangen.

Zet de steeksleutel (15) op de gereedschapopname (14)

(zie afbeelding C1).

Schroef linksom de wartelmoer (7) met de steeksleutel (16)

eraf.

Reinig indien nodig véor de montage alle te monteren delen

met een zachte kwast of door uitblazen met perslucht.

Plaats de nieuwe wartelmoer op de

gereedschapopname (14).

Draai de wartelmoer losjes vast.

» Draai de spantang met de wartelmoer absoluut niet
vast, zolang er geen frees is gemonteerd. De spantang
kan anders beschadigd worden.

Frees bevestigen (zie afbeeldingen C1 - C2)
Afhankelijk van het gebruiksdoel zijn freesgereedschappen
in de meest uiteenlopende uitvoeringen en kwaliteiten be-
schikbaar.

Frezen van sneldraaistaal (HSS) zijn geschikt voor de be-
werking van zachte materialen zoals bijv. zacht hout en
kunststof.

Frezen met hardmetalen snijvlakken (HM) zijn speciaal

geschikt voor harde en abrasieve materialen zoals bijv. hard-

hout en aluminium.

Originele freesgereedschappen uit het uitgebreide Bosch ac-

cessoireprogramma zijn verkrijgbaar bij uw dealer.

Gebruik alleen onbeschadigde en schone freesgereedschap-

pen.

Freeskorf monteren (zie afbeelding A)

Voor het frezen moet u de freeskorf (2) weer op de
aandrijfeenheid (1) monteren.

Open de vleugelschroef (10) op de freeskorf (2).
Schuif de aandrijfeenheid (1) in de freeskorf (2).
Sluit de vleugelschroef (10) op de freeskorf (2).

» Controleer na de montage altijd of de aandrijfeenheid
stevig in de freeskorf vastzit.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

» Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-
peplaatje van het elektrische gereedschap. Met 230V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Freesdiepte instellen

» De freesdiepte mag alleen bij uitgeschakeld elektri-
sche gereedschap ingesteld worden.

Ga als volgt te werk om de freesdiepte grof in te stellen:

- Plaats het elektrische gereedschap met het gemonteerde
freesgereedschap op het te bewerken werkstuk.

- Open de vleugelschroef (10) op de freeskorf (2).

- Beweeg de aandrijfeenheid (1) naar de gewenste diepte
aan de hand van de verdeelschaal freesdiepte-
instelling (12).

- Sluit de vleugelschroef (10) op de freeskorf (2).

- Controleer de uitgevoerde instelling van de freesdiepte
proefondervindelijk en corrigeer deze indien nodig.

Ingebruikname

In- en uitschakelen

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap zet u
de aan/uit-schakelaar (11) op I.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap zet u
de aan/uit-schakelaar (11) op 0.

Aanwijzingen voor werkzaamheden
» Bescherm frezen tegen schokken en stoten.
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» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Freesrichting en freesbewerking (zie afbeelding D)

» De freeshewerking moet altijd tegen de omlooprich-
ting van de frees (6) gebeuren (tegenloop). Bij het fre-
zen met de omlooprichting (gelijkloop) kan het elektri-
sche gereedschap uit de hand gerukt worden.

» Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend met
gemonteerde freeskorf (2). Het verlies van controle
over het elektrische gereedschap kan letsel veroorzaken.

Aanwijzing: Houd er rekening mee dat de frees (6) altijd

buiten de voetplaat (9) uitsteekt. Beschadig de sjabloon of

het werkstuk niet.

Stel de gewenste freesdiepte in.

Schakel het elektrische gereedschap in en leid het naar de

plek die moet worden bewerkt.

Schakel na het frezen het elektrische gereedschap uit.

» Leg het elektrische gereedschap pas neer, nadat de
frees helemaal tot stilstand is gekomen. Uitlopende in-
zetgereedschappen kunnen verwondingen veroorzaken.

Frezen met kopieerhuls (zie afbeeldingen E1-E3)

Met behulp van de kopieerhuls (17) kunt u contouren van

modellen of sjablonen naar werkstukken overbrengen.

Kies afhankelijk van dikte van de sjabloon of het model de

geschikte kopieerhuls. Vanwege de uitstekende hoogte van

de kopieerhuls moet de sjabloon een minimale dikte van 8

mm hebben (zie afbeelding E1).

» Kies een freesgereedschap met een diameter die klei-
ner is dan de diameter van de kopieerhuls.

Draai de vier cilinderkopschroeven aan de onderzijde van de

glijplaat (8) eruit en neem de glijplaat weg.

Bevestig de kopieerhuls (17) in de glijplaat (zie

afbeelding E2).

Schroef de glijplaat weer losjes op de voetplaat (9). De glij-

plaat moet nog vrij kunnen bewegen.

Om ervoor te zorgen dat de afstand van freesmidden en ko-
pieerhulsrand overal gelijk is, moeten de kopieerhuls en glij-
plaat, indien nodig, ten opzichte van elkaar worden gecen-
treerd.

- Lijn de glijplaat zodanig uit dat frees en kopieerhuls ten
opzichte van de opening in de glijplaat gecentreerd zijn
(zie afbeelding E3).

- Houd de glijplaat in deze stand en draai de bevestigings-
schroeven stevig vast.

Voor het frezen met de kopieerhuls (17) gaat u als volgt te

werk:

- Leg het elektrische gereedschap met de kopieerhuls (17)
tegen de sjabloon.

- Geleid het elektrische gereedschap met uitstekende kopi-
eerhuls en met zijwaartse druk langs de sjabloon.
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Kanten- of vormfrezen (zie afbeelding F)

Bij het kanten- en vormfrezen zonder parallelgeleider moet
het freesgereedschap zijn voorzien van een geleidingspen of
kogellager.

Geleid het ingeschakelde elektrische gereedschap vanaf de
zijkant naar het werkstuk tot de geleidingspen of het kogella-
ger van het freesgereedschap tegen de te bewerken rand
van het werkstuk ligt.

Beweeg het elektrische gereedschap langs de rand van het
werkstuk. Let er daarbij op dat het gereedschap onder de
juiste hoek op het werkstuk ligt. Te sterke druk kan de rand
van het werkstuk beschadigen.

Frezen met parallelgeleider (zie afbeelding G)

Voor parallel met de kant frezen kunt u een

parallelgeleider (18) monteren.

Bevestig de parallelgeleider (18) op de freeskorf (2) met de
kartelmoer (4).

Stel met de vleugelschroef op de parallelgeleider (19) de ge-
wenste aanslagdiepte in.

Geleid het ingeschakelde elektrische gereedschap met ge-
lijkmatige voorwaartse beweging en zijwaartse druk op de
parallelgeleider langs de rand van het werkstuk.

Frezen met geleidingshulpmiddel (zie afbeelding H)

Het geleidingshulpmiddel (20) dient voor het frezen van
kanten met frezen zonder geleidingspen of kogellager.
Bevestig het geleidingshulpmiddel op de freeskorf (2) met
de moer (4).

Geleid het elektrische gereedschap met gelijkmatige voor-
waartse beweging langs de rand van het werkstuk.
Zijdelingse afstand: Om de hoeveelheid afgenomen materi-
aal te veranderen, kunt u de zijdelingse afstand tussen het
werkstuk en de glijrol (23) bij het geleidingshulpmiddel (20)
instellen.

Draai de vleugelschroef (21) los, stel de gewenste zijdeling-
se afstand door draaien van de vleugelschroef (22) inen
draai de vleugelschroef (21) weer vast.

Hoogte: Stel afhankelijk van de gebruikte frees en de dikte
van het te bewerken werkstuk de verticale uitlijning van het
geleidingshulpmiddel in.

Draai de moer (4) op het geleidingshulpmiddel los, schuif
het geleidingshulpmiddel in de gewenste positie en draai de
schroef weer vast.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden

uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.
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Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-

len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-

trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som folger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Betegnelsen "el-veerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedszetter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktoj ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bare el-varktejet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
seetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
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el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-veerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekledningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-varktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktaj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til
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formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
vaerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger for kantfraesere

» Handter altid el-vaerktgjet i de isolerede gribeflader,
da skaeretilbehgret kan komme i kontakt med sin egen
ledning. Hvis skeeretilbehagret kommer i kontakt med en
"stramfgrende" ledning, kan blottede metaldele pa el-
vearktajet blive "stremfarende”, og der er risiko for elek-
trisk sted for brugeren.

» Brug klemmer eller andet egnet udstyr til at fastgere
emnet til et stabilt underlag. Hvis du holder emnet i
handen eller statter det mod din krop, er det ustabilt, og
du kan let miste kontrollen over det.

» Den tilladte hastighed for fraeseren skal vaere mindst
lige sa hgj som den maks. hastighed, der er angivet pa
el-vaerktejet. Fraesere, som karer hurtigere end tilladt,
kan ga i stykker og bliver slynget ud.

» Fraeser eller andet tilbehor skal passe ngjagtigt i
varktgjsholderen (spaendetangen) pa elvaerktgjet.
Indsatsveerktej, der ikke passer nejagtigt i el-vaerktgjets
varktejsholder, drejer ujaevnt, vibrerer meget staerkt og
kan medfare, at du mister kontrollen.

» El-vaerktojet skal altid vaere taendt, nar det fores hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
varktojet saetter sig fast i emnet.

» Fraes aldrig hen over metalgenstande, sem eller skru-
er. Fraeseren kan blive beskadiget og forarsage kraftigere
vibrationer.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fare til
materiel skade eller elektrisk sted.

» Brug aldrig en slov eller beskadiget fraeser. Slove eller
beskadigede freesere forarsager en starre friktion, kan
klemmes fast og ferer til ubalance.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
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Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til - pa et fast underlag - at fraese
noter, kanter, profiler og langhuller i tree, plast og lette byg-
ningsmaterialer samt til kopifraesning.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Drivenhed
(2) Fraesekurv
(3) Holder til slibekul
(4) Metrik til freesefering
(5) Spanafviser
(6) Freeser”
(7) Omlgbermgtrik med spaendetang
(8) Glideplade
(9) Grundplade
(10) Vingeskrue til freesekurv
(11) Teend/sluk-knap
(12) Skala for fraesedybdeindstilling
(13) Spandetang
(14) Verktejsholder
(15) Gaffelnagle (10 mm)?
(16) Gaffelnggle (17 mm)?
(17) Kopiring”
(18) Parallelanslag”
(19) Vingeskrue til parallelanslag”
(20) Feringshjalp?
(21) Vingeskrue til fiksering af horisontaljustering”
(22) Vingeskrue til horisontaljustering af feringshjaelp®
(23) Gliderulle”
(24) Handgreb (isoleret grebsflade)

a) Tilbehgr, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Varenummer 3601FA00..

Nominel optagen effekt W 550

Omdrejningstal, ubelastet o/min 33000

Vearktegjsholder mm 6
inch Y

Vgt iht. kg 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

Kantfraser GKF 550

Beskyttelsesklasse [E

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spaendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
servariere.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-17.
Elvaerktgjets A-vaegtede stgjniveau er typisk: 83 dB(A); lyd-
effektniveau 94 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.

Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-17: a, = 3,0 m/s?,
K=1,5m/s’.

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-veerktejet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stejemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke veerktajet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fore til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktojet.

Varktejsskift

» Ved isatning og skift af fraesere anbefales brug af be-
skyttelseshandsker.

Originalt fraeseveerktej fra det omfangsrige Bosch-tilbehar-

sprogram kan kebes hos din forhandler.

Afmontering af fraeesekurv (se billede A)

Far du kan isatte en fraeser, skal du adskille freesekurven (2)
fra drivenheden (1).

Abn vingeskruen (10) pa fraesekurven (2).
Treek drivenheden ud opefter.
Skift af spaendetang (se billede B)

Afhangigt af anvendt fraeser skal du skifte omlgbermatrik-
ken med spaendetangen (7) fer isatning af fraeseren.
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Hvis den rigtige spaendetang til din fraeser allerede er monte-

ret, skal du falge arbejdstrinene i falgende afsnit.

Spandetangen (13) skal sidde i omlgbermatrikken med

noget slar. Omlgbermatrikken (7) skal vaere let at montere.

Hvis omlgbermatrikken eller spandetangen er beskadiget,

skal du straks udskifte den.

Set gaffelngglen (15) pa veerktejsholderen (14) (se

billede C1).

Skru omlgbermatrikken (7) af med gaffelnaglen (16) mod

uret.

Om ngdvendigt skal alle delene rengares med en bled pensel

eller ved udblasning med trykluft, far de monteres/samles.

Set den nye omlgbermatrik pa varktejsholderen (14).

Spand omlgbermatrikken lgst.

» Spaend ikke speendetangen med omlgbermeatrikken
fast, sa lenge der ikke er monteret en fraser. | modsat
fald kan spandetangen blive gdelagt.

Iszetning af fraeser (se billeder C1- C2)

Afhangigt af anvendelsesformal fas fraesere i mange forskel-
lige udfarelser og kvaliteter.

Frasere af "high speed steel" (HSS) er egnede til bear-
bejdning af blede materialer som f.eks. blgdt trae og plast.
Fraesere med hardmetalskar (HM) er specielt egnede til
harde og abrasive materialer som f.eks. hardt trae og alumi-
nium.

Originale fraesere fra det omfattende Bosch-tilbehar-
sprogram kan kebes hos din forhandler.

Brug kun fejlfri og rene fraesere.

Montering af fraesekurv (se billede A)

For at kunne fraese skal du montere fraesekurven (2) pa
drivenheden (1) igen.

Abn vingeskruen (10) pa fraesekurven (2).

Skub drivenheden (1) ind i fraesekurven (2).

Luk vingeskruen (10) pa freesekurven (2).

» Kontrollér altid efter montering, om drivenheden sid-
der fast i freesekurven.

Stev-/spanudsugning

Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestov gaelder som

kraeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der gaelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.
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Brug

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkto-
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Indstilling af freesedybde

» Indstilling af freesedybden ma kun foretages med sluk-
ket el-verktaj.

Ga frem pa felgende made for at grovindstille freesedybden:

- Set el-vaerktejet med monteret freeser pa emnet, der skal
bearbejdes.

~ Abn vingeskruen (10) pa fraesekurven (2).

- Bevaegdrivenheden (1) i den anskede dybde ved hjelp af
skalaen for freesedybdeindstilling (12).

- Luk vingeskruen (10) pa fraesekurven (2).

- Kontrollér den udferte indstilling af freesedybden ved
hjeelp af et praktisk forseg, og korriger den om ngdven-
digt.

Ibrugtagning

Teend/sluk

Hvis du vil taende el-vaerktajet, skal du anbringe teend/sluk-
knappen (11) pal.

Hvis du vil slukke el-vaerktajet, skal du anbringe teend/sluk-
knappen (11) pa 0.

Arbejdsvejledning
» Beskyt fraeseren mod sted og slag.

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

Fraseretning og fraeseproces (se billede D)

» Fraesningen skal altid foretages mod fraeserens (6)
omlgbsretning (modleb). Ved fraesning med omlgbsret-
ningen (ligelab) kan el-varktgjet blive revet ud af handen
pa brugeren.

» Brug kun el-varktgjet med monteret fraesekurv (2).
Hvis man mister kontrollen over el-vaerktgjet, er der risiko
for kvaestelser.

Bemaerk: Tag hensyn til, at freeseren (6) altid rager ud af

grundpladen (9). Pas pa ikke at beskadige skabelonen eller

emnet.

Indstil den enskede fraesedybde.

Teend el-vaerktgjet, og fer det hen til det sted, der skal bear-

bejdes.

Sluk el-vaerktojet efter freesningen.

» Laegikke el-verktgjet til side, for fraeseren star helt
stille. Efterlabende indsatsvaerktej kan fare til kvaestel-
ser.

Fraesning med kopiring (se billeder E1-E3)
Ved hjeelp af kopiringen (17) kan du overfare forlaegs/skabe-
loners konturer til emner.
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Velg den egnede kopiring afhaengigt af skabelonens/forlaeg-

gets tykkelse. Pa grund af kopiringens overskydende hgjde

skal skabelonen have en tykkelse pa mindst 8 mm (se

billede E1).

» Valg en freesediameter, der er mindre end kopirin-
gens indvendige diameter.

Skru de fire cylinderskruer pa undersiden af glidepladen (8)

ud, og tag glidepladen af.

Isaet kopiringen (17) i glidepladen (se billede E2).

Skru glidepladen lgst pa grundpladen (9) igen. Glidepladen

skal stadig kunne bevages frit.

For at afstanden fra freesermidte og kopiringens kant er ens

overalt, skal kopiringen og glidepladen, om nedvendigt, cen-

treres i forhold til hinanden.

- Juster glidepladen, sé fraeser og kopiring centreres i for-
hold til abningen i glidepladen (se billede E3).

- Hold glidepladen i denne stilling, og spaend fastgarelses-
skruerne forsvarligt.

Ved fraesning med kopiringen (17) benyttes falgende frem-

gangsmade:

- Leegel-vaerktgjet med kopiringen (17) an mod skabelo-
nen.

- For el-vaerktejet langs med skabelonen med et sidevaerts
tryk med kopiringen ragende ud.

Kant- eller formfraesning (se billede F)

Ved kant- eller formfraesning uden parallelanslag skal fraese-
ren veere udstyret med en feringstap eller et kugleleje.

For det teendte el-vaerktaj mod emnet fra siden, til freeserens
faringstap eller kugleleje ligger an mod emnekanten, der skal
bearbejdes.

For el-vaerktejet langs med emnekanten. Serg herunder for,
at det holdes vinkelret. Et for kraftigt tryk kan beskadige em-
nets kant.

Fraesning med parallelanslag (se billede G)

For kantparallel skaering kan du montere et
parallelanslag (18).

Fastger parallelanslaget (18) pa fraesekurven (2) med
matrikken (4).

Indstil den gnskede anslagsdybde med vingeskruen pa
parallelanslaget (19).

For det teendte el-vaerktej langs med emnekanten med en
jeevn fremfaring og sideveerts tryk mod parallelanslaget.

Frasning med foringshjzlp (se billede H)

Faringshjaelpen (20) benyttes til freesning af kanter med
fraesere uden faringstap eller kugleleje.

Fastger faringshjeelpen pa freesekurven (2) med matrikken
(4).

Fer el-varktgjet langs med emnekanten med en jeevn frem-
foring.

Sidevaerts afstand: For at &2ndre maengden af fiernet mate-
riale kan du indstille den sideveerts afstand mellem emnet og
gliderullen (23) pa feringshjeelpen (20).

Lasn vingeskruen (21), indstil den gnskede sidevaerts af-
stand ved at skrue vingeskruen (22) ind, og spaend
vingeskruen (21) igen.

Hgjde: Indstil feringshjaelpens vertikale justering afhangigt
af anvendt fraeser og tykkelse af emne, der skal bearbejdes.
Lasn metrikken (4) pa feringshjalpen, skub faringshjalpen i
den gnskede position, og spaend skruen igen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Trak stikket ud af stikkontakten, for der udfares ar-
bejde pa el-verktgjet.

» El-vaerktoj og el-vaerktojets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevarksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spgrgsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse
El-verktaj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sakerhetsanvisningar for elverktyg

EVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte natsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvéands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.
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» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid

>

skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetsklader. Bér inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvénda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.
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» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for kantfrasar

» Hall endast elverktyget i hirfor avsedda isolerade
gripytor, eftersom frasen kan komma i kontakt med
elkabeln. Vid kontakt med en stromférande ledning kan
oskyddade metalldelar pa verktyget som ar stromférande
ge anvandaren en elektrisk stot.

» Anvind klammor eller nagon annan praktisk metod for
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
plattform. Om du haller arbetsstycket i handen eller mot
din kropp dr det ostadigt och du kan férlora kontrollen.

» Frasens tillatna varvtal maste minst vara lika med det
maximala varvtalet som anges pa elverktyget. Frasar
som roterar snabbare an tillatet kan ga sénder och
slungas ivag.

» Frasen eller annat tillbehor skall passa in exakt i
elverktygets verktygsupptagning (spanntang).
Insatsverktyg, som inte exakt passar till elverktygets
hallare roterar ojamnt, vibrerar kraftigt och kan leda till
att du forlorar kontrollen dver verktyget.

» Elverktyget ska vara i paslaget ndr det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

» Fras aldrig 6ver metallforemal, spikar eller skruvar.
Frasen kan skadas och leda till 6kade vibrationer.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intréangning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstot.

» Anvind inga sloa eller skadade frésar. Sl6a eller
skadade frasar fororsakar en okad friktion, kan klimmas
fast och leder till obalans.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen 6ver elverktyget.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for frasning av spar, kanter, profiler och
langsmala hal och kopieringsfrasning i tra, plast och
lattbyggnadsmaterial. Vid arbetet ska det finnas en stadig
support.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Drivenhet
(2) Fraskorg
(3) Slipkolhallare
(4) Mutter for frasstyrning
(5) Spanavvisare
(6) Fras”
(7) Huvmutter med spanntang
(8) Glidplatta
(9) Fotplatta
(10) Vingskruv for fraskorg
(11) Strombrytare
(12) Skala frasdjupsinstallning
(13) Spanntang
(14) Verktygsfaste
(15) Fast nyckel (10 mm)?
(16) Fast nyckel (17 mm)?
(17) Kopieringshylsa”
(18) Parallellanslag”
(19) Vingmutter fér parallellanslag”
(20) Styrhjalp?
(21) Vingmutter for fixering av den horisontella
injusteringen”
(22) Vingmutter for styrhjilpens horisontella injustering®
(23) Glidrulle?
(24) Handtag (isolerad greppyta)

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehor som finns.

Tekniska data

Kantfras GKF 550

Artikelnummer 3601FA00..
Upptagen markeffekt W 550
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Kantfras GKF 550

Tomgangsvarvtal v/min 33000

Verktygsfaste mm 6
inch Y

Vikt motsvarande kg 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

Skyddsklass AT

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden framtagna enligt EN 62841-2-17.

Maskinens A-vdgda ljudniva uppnar i typiska fall: 83 dB(A);
ljudeffektniva 94 dB(A). Osdkerhet K = 3 dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osakerhet K beraknad enligt EN 62841-2-17:

a, = 3,0m/s’, K = 1,5 m/s”.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en mitmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvdnds for andra d&ndamadl, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden ¢ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att hdlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Verktygshyte

» For att sdtta in och byta frasar rekommenderas
anvandningen av skyddshandskar.

Original-fras fran det omfattande Bosch-

tillbehorsprogrammet finns hos din fackhandel.

Demontera fraskorgen (se bild A)

Innan du kan sétta in en fras maste ta bort fraskorgen (2)

fran drivenheten (1).

Oppna vingskruven (10) pa fraskorgen (2).

Dra ut drivenheten uppt.
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Byta spanntang (se bild B)

Beroende pa vilken frds som anvands ska huvmuttern bytas

med spanntangen (7) innan frasen anvands.

Om rétt spanntang redan monterats for din fras foljer du

arbetsstegen i efterfoljande avsnitt.

Spanntangen (13) ska sitta med ett litet spel i huvmuttern.

Huvmuttern (7) ska vara latt att montera. Om huvmuttern

eller spannténgen ar skadade sa ska dessa bytas ut

omedelbart.

Satt den fasta nyckeln (15) mot verktygsfastet (14) (se

bild C1).

Skruva av huvmuttern (7) moturs med den fasta

nyckeln (16).

Om sa krévs rengdr du innan ihopmonteringen alla delar som

ska monteras med en mjuk pensel eller genom att blasa ut

med tryckluft.

Satt an den nya huvmuttern pa verktygsfastet (14).

Dra at huvmuttern l6st.

» Drainte at spanntangen med huvmuttern sa linge
ingen fras ar monterad. | annat fall kan spanntangen
skadas.

Satt in frasen (se bilder C1 - C2)

Beroende pa anvandningen finns det frasar i de mest
varierande utférandena och kvaliteterna.

Frésar i HSS-stal ar avsedda for bearbetning av mjuka
material, som t.ex. mjukt trd och plast.

Fréasar med hardmetalleggar (HM) ar avsedda speciellt for
harda och abrasiva material, som t.ex. hart trd och
aluminium.

Originalfrasar ur Boschs omfattande tillbehorsprogram far
du hos din fackhandlare.

Anvénd bara felfria och rena frasar.

Montera fraskorg (se bild A)

For att frasa skall fraskorgen (2) monteras pa

drivenheten (1) igen.

Oppna vingskruven (10) pa fraskorgen (2).

Skjut in drivenheten (1) i fraskorgen (2).

Stang vingskruven (10) pa fraskorgen (2).

» Kontrollera alltid efter monteringen om drivenheten
sitter fast i fraskorgen.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring
eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner
och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer
som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,
speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for
trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast
yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
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Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat
material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Drift

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkéllans
spanning dverensstimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V
kan dven anslutas till 220 V.

Stallain frasdjupet

» Instéllningen av frasdjupet far bara goras nar
elverktyget ar avstangt.

Gor sa har for att grovinstalla frasdjupet:

- Satt elverktyget med monterad frés pa det arbetsstycke
som ska bearbetas.

- Oppna vingskruven (10) pa fraskorgen (2).

- Forflytta drivenheten (1) till det onskade djupet enligt
frasdjupinstallningens (12) skala.

- Stang vingskruven (10) pa fraskorgen (2).

- Kontrollera den gjorda installningen av frasdjupet med ett
praktiskt forsok och korrigera vid behov.

Driftstart

In- och urkoppling
For pakoppling av elverktyget, stall strombrytaren (11) pa
|

For urkoppling av elverktyget, stall strombrytaren (11) pa
0.

Arbetsanvisningar
» Skydda frasen mot stétar och slag.

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Frasriktning och fraismetod (se bild D)

» Frasningen maste alltid utforas mot frasens (6)
rotationsriktning (mot matningsriktning). Vid frasning
i frasens rotationsriktning kan elverktyget slitas ur
handerna pa dig.

» Anvdnd endast elverktyget med monterad fraskorg
(2). Om du forlorar kontrollen 6ver elverktyget kan det
leda till personskador.

Anmarkning: Tank pa att frasen (6) alltid sticker ut fran

grundplattan (9). Skada inte mallen eller arbetsstycket.

Stallin det 6nskade frasdjupet.

Starta elverktyget och for fram det till det stalle som skall

bearbetas.

Stang av elverktyget efter frasningen.

» Lagg aldrig bort elverktyget innan frasen stannat
fullstandigt. Insatsverktyg som efter frankoppling
fortsatter att rotera kan orsaka personskada.

Frasa med kopieringshylsa (se bilder E1-E3)

Med hjalp av kopieringshylsan (17) kan du éverfora konturer

hos forlagor resp. mallar till arbetsstycken.

Valj lamplig kopieringshylsa beroende pa mallens eller

forlagans tjocklek. Pa grund av kopieringshylsans

utstickande hojd skall mallen minst ha en tjocklek pa 8 mm

(se bild E1).

» Frasens diameter ska vara mindre dn
kopieringshylsans innerdiameter.

Skruva ut de fyra cylinderskruvarna pa undersidan av

glidplattan (8) och ta av glidplattan.

Satt in kopieringshylsan (17) i glidplattan (se bild E2).

Skruva i glidplattan l6st i grundplattan (9). Glidplattan ska

fortfarande vara fritt rorlig.

For att avstandet fran frasens mitt och kopieringshylsans

rand 6verallt ska vara identiskt ska kopieringshylsan och

glidplattan centreras mot varandra vid behov.

- Riktain glidplattan sa att fras och kopieringshylsa ar
centrerade mot 6ppningen i gliplattan (se bild E3).

- Hall glidplattan i denna position och dra at
infastningsskruven val.

Gor sa har for att frasa med kopieringshylsa (17):

- Légg an elverktyget med kopieringshylsan (17) mot
mallen.

- For elverktyget med den utstickande kopieringshylsan
utmed mallen med ett tryck pa sidan.

Kant- eller formfrasning (se bild F)

Vid kant- eller formfrasning utan parallellanslag skall frasen
vara utrustad med en styrtapp eller ett kullager.

For fram det tillslagna elverktyget fran sidan och mot
arbetsstycket tills frasens styrtapp eller kullager ligger an
mot den arbetsstyckekant som skall bearbetas.

For elverktyget utmed arbetsstyckekanten. Se till att
supporten ar vinkelrat. Ett alltfor stort tryck kan skada
arbetsstyckets kant.

Frésa med parallellanslag (se bild G)

For att skdra kantparallellt kan du montera ett
parallellanslag (18).

Fast parallellanslaget (18) i fraskorgen (2) med den réfflade
skruven (4).

Stall in 6nskat anslagsdjup pa parallellanslaget (19) med
vingskruven.

For det startade elverktyget med jamn frammatning och
sidotryck pa parallellanslaget utmed arbetsstyckekanten.
Frésa med styrhjalp (se bild H)

Styrhjalpen (20) anvands for frasning av kanter med frasar
utan styrtapp eller kullager.

Fast styrhjdlpen i fraskorgen (2) med muttern (4).

For elverktyget utmed arbetsstyckekanten med jamn
frammatning.

Sidoavstand: For att andra materialnedtagningsmangden
kan du stalla in sidoavstandet mellan arbetsstycket och
glidrullen (23) pa styrningshjalpen (20).
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Lossa vingskruven (21), stéll in 6nskat sidoavstand genom
att vrida vingskruven (22) och dra at vingskruven (21) igen.
Héjd: Beroende pa anvand fras och tjockleken hos det
arbetsstycke som skall bearbetas staller du in styrhjdlpens
vertikala injustering.

Lossa muttern (4) i styrhjalpen. Skjut styrhjalpen i den
onskade positionen och dra at skruven igen.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om natsladden for bibehéllande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering
Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg bland hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om forbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljévanligt satt limnas in for atervinning.
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Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfere elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktay" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til  bzere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sasmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
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Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lsfter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner segi en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» lkke overbelast elektroverkteyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktoyet eller ikke har lest

disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

Vzr neye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbeharet. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

Hold skjaereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast oger lettere a fore.

Bruk elektroverktay, tilbehgr, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

>

Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for kantfreser

>

>

>

Bruk de isolerte grepsflatene na du holder
elektroverktoyet, ettersom bladet kan bergre
ledningen til verkteayet. Hvis en stramfarende ledning
kuttes, kan eksponerte metalldeler pa elektroverktayet bli
stremfarende, noe som kan fere til at brukeren far
elektrisk stet.

Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til a feste og
stotte emnet pa et stabilt underlag. Hvis du holder
emnet med handen eller holder det mot kroppen, kan du
miste kontrollen.

Det tillatte turtallet til fresen ma vaere minst like hoyt
som maksimumsturtallet som er angitt pa
elektroverktoyet. Freser som roterer raskere enn tillatt
kan brekke, og delene vil da slynges rundt.

Fresen eller annet tilbeher ma passe noyaktig i
verktoyfestet (spenntangen) til elektroverktoyet.
Innsatsverktay som ikke passer ngyaktig i festet til
elektroverktayet, roterer uregelmessig, vibrerer kraftig og
kan fere til at du mister kontrollen.

Elektroverktayet ma bare fares inn mot emnet i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis
innsatsverkteyet henger seg opp i emnet.

Fres aldri over metallgjenstander, spiker eller skruer.
Det kan fare til skade pa fresen og gkt vibrasjon.

Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
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vannledning forarsaker materielle skader og kan medfare
elektriske stat.

» Bruk ikke slove eller skadde freser. Slove eller skadde
freser farer til gkt friksjon, kan bli fastklemt og ferer til
ubalanse.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.

Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for fresing av sport, kanter,
profiler og slisser i tre, plast og lette bygningsmaterialer.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Drivenhet
(2) Fresekurv
(3) Kullbgrsteholder
(4) Mutter for fresfaring
(5) Sponavviser
(6) Fres”
(7) Overfalsmutter med spennhylse
(8) Glideplate
(9) Grunnplate
(10) Vingeskrue for fresekurv
(11) Av/pa-bryter
(12) Skala forinnstilling av fresedybde
(13) Spennhylse
(14) Verktgyholder
(15) Fastnekkel (10 mm)?
(16) Fastngkkel (17 mm)?
(17) Kopieringshylse?
(18) Parallellanlegg®
(19) Vingeskrue for parallellanlegg®
(20) Styrehjelp”
(21) Vingeskrue for fiksering av horisontal innstilling”

(22) Vingeskrue for fiksering av horisontal innstilling av
styrehjelpen”
(23) Glidehjul”
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(24) Handtak (isolert grepsflate)

a) llustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Artikkelnummer 3601FA00..

Opptatt effekt W 550

Tomgangsturtall o/min 33000

Verktgyholder mm 6
inch Y

Vekt i henhold til kg 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

Kapslingsgrad [E

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-17.

Vanlig A-lydtrykkniva for enheten er: 83 dB(A); lydeffektniva
94 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdi totalt a, (vektorsum av tre retninger) og
usikkerhet K fastsatt iht. EN 62841-2-17: a, = 3,0 m/s%,
K=1,5m/s’

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelgpig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og steyutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stgyutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Bosch Power Tools
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Verktoyskifte
» Det anbefales a bruke vernehansker nar freser settes
inn og skiftes.

Originalt freseutstyr fra det omfattende
tilbeharsprogrammet til Bosch fas hos forhandleren.

Demontere fresekurven (se hilde A)

Du ma ta fresekurven (2) fra drivenheten (1) fer du kan sette
innen fres.

Apne vingeskruen (10) pa fresekurven (2).
Trekk drivenheten opp og ut.

Skifte spennhylse (se bilde B)

Avhengig av fresen som brukes ma du eventuelt bytte
overfalsmutteren med spennhylsen (7) far fresen settes inn.

Hvis riktig spenntang for fresen allerede er montert, falger
du beskrivelsen i det falgende avsnittet.

Spennhylsen (13)ma ha litt klaring i overfalsmutteren.
Overfalsmutteren (7) ma vare lett @ montere. Hvis
overfalsmutteren eller spennhylsen er skadet, skifter du den
ut umiddelbart.

Sett fastngkkelen (15) mot verktayfestet (14) (se bilde C1).
Skru av overfalsmutteren (7) mot urviseren med
fastnokkelen (16).

Hvis nadvendig rengjer du alle delene som skal monteres,
med en myk pensel eller trykkluft fer sammensettingen.

Sett den nye overfalsmutteren pa verktayfestet (14).

Trekk til overfalsmutteren litt.

» Du ma aldri stramme spennhylsen med
overfalsmutteren uten at en fres er montert. Det kan
fare til skade pa spennhylsen.

Sette inn fres (se bildene C1 - C2)

Freser i svaert forskjellige utfarelser og kvaliteter tilbys,
avhengig av bruksomradet.

Freser av hayytelses-hsyhastighetsstal (HSS) er egnet for
bearbeiding av myke materialer som for eksempel mykt tre
og plast.

Freser med hardmetallskjaer (HM) egner seg spesielt for
harde og slipende materialer som for eksempel hardtre og
aluminium.

Du far originalfreser fra Boschs omfattende
tilbeharssortiment hos forhandleren.

Bruk bare feilfrie og rene freser.

Montere fresekurven (se bilde A)

Nar du skal frese, ma du montere fresekurven (2) pa
drivenheten (1) igjen.

Apne vingeskruen (10) pa fresekurven (2).

Skyv drivenheten (1) inn i fresekurven (2).

Lukk vingeskruen (10) pa fresekurven (2).

» Etter montering ma du alltid kontrollere om
drivenheten sitter fast i fresekurven.

Stov-/sponavsuging

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vare helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stev som eik- eller bakstav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

» Tahensyn til stramspenningen! Spenningen til
stromkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktoyets typeskilt. Elektroverktoy som er
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Stille inn fresedybde

» Fresedybden ma bare stilles inn nar elektoverktayet
erslattav.

Folg denne fremgangsméten ved grovinnstilling av

fresedybden:

- Sett elektroverkteyet med montert fres pd emnet som
skal bearbeides.

- ,&pne vingeskruen (10) pa fresekurven (2).

- Beveg drivenheten (1) til ensket dybde ved hjelp av
skalaen for fresedybdeinnstilling (12).

- Lukk vingeskruen (10) pa fresekurven (2).

- Kontroller innstillingen av fresedybden ved a foreta et
praktisk forsgk, og korriger den eventuelt.

Igangsetting

Inn-/utkobling

For a sla pa elektroverktayet setter du av/pa-bryteren (11)
pal.

For a sla av elektroverktayet setter du av/pa-bryteren (11)
pao.

Arbeidshenvisninger

» Beskytt fresen mot stat og slag.

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stapselet trekkes ut av stikkontakten.

Freseretning og freseprosess (se bilde D)

» Fresingen ma alltid utferes mot fresens
rotasjonsretning (6) (fresing i motsatt retning). Hvis
du freser i rotasjonsretningen, (fresing i samme retning),
kan du miste elektroverktayet.
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» Bruk elektroverktgyet bare med montert
fresekurv (2). Hvis du mister kontrollen over
elektroverktayet, kan det oppsta personskader.
Merknad: Ta hensyn til at fresen (6) alltid stikker ut av
grunnplaten (9). Pass pa at du ikke skader sjablongen eller
emnet.
Stillinn gnsket fresedybde.
Sla pa elektroverktayet, og far det mot stedet som skal
bearbeides.
Sla av elektroverktayet etter fresing.
» Legg aldri elektroverktayet ned for fresen er helt
stanset. Innsatsverktay som fortsetter a ga kan forarsake
skader.

Frese med kopieringshylse (se bildene E1-E3)

Ved hjelp av kopieringshylsen (17) kan du overfgre omriss

fra maler eller sjablonger til emner.

Velg egnet kopieringshylse avhengig av tykkelsen pa

sjablongen eller malen. Ettersom kopieringshylsen er litt

hgyere, ma sjablongen ha en minimumstykkelse pa 8 mm (se

bilde E1).

» Velg en fresdiameter som er mindre enn den indre
diameteren til kopieringshylsen.

Skru ut de fire sylinderskruene pa undersiden av

glideplaten (8), og ta av glideplaten.

Sett kopieringshylsen (17) i glideplaten (se bilde E2).

Skru glideplaten lgst pa grunnplaten (9) igjen. Glideplaten

ma vaere fritt bevegelig.

For at avstanden pa midten av fresestalet og kanten pa

kopieringshylsen skal veere lik overalt, ma kopieringshylsen

og glideplaten om ngdvendig sentreres i forhold til

hverandre.

- Juster glideplaten slik at fresen og kopieringshylsen er
sentrert i forhold til &pningen i glideplaten (se bilde E3).

- Hold glideplaten i denne stillingen, og stram festeskruene
godt.

Folg denne fremgangsmaten for & frese med

kopieringshylsen (17):

- Leggelektroverktayet med kopieringshylsen (17) pa
sjablongen.

- Far elektroverktayet med kopieringshylsen som er
heyere, langs sjablongen med trykk mot siden.

Kant- eller formfresing (se bilde F)

Ved kant- eller formfresing uten parallellanlegg ma fresen
vaere utstyrt med en styretapp eller et kulelager.

For elektroverktayet som er slatt pa, mot emnet fra siden
helt til styretappen eller kulelageret til fresen ligger inntil
emnekanten som skal bearbeides.

For elektroverktayet langs emnekanten. Pass pa at det ligger
vinkelrett. For stort trykk kan skade kanten pa emnet.

Frese med parallellanlegg (se bilde G)

For fresing parallelt med en kant kan du montere et
parallellanlegg (18).
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Fest parallellanlegget (18) pa fresekurven (2) med den
riflede skruen (4).

Still inn ensket anleggsdybde med vingeskruen pa
parallellanlegget (19).

Far elektroverktayet som er slatt pa, langs emnekanten med
jevn hastighet og trykk mot siden pa parallellanlegget.

Frese med styrehjelp (se bilde H)

Styrehjelpen (20) brukes ved fresing av kanter med freser
uten styretapp eller kulelager.

Fest styrehjelpen pa fresekurven (2) med mutteren (4).
Far elektroverktayet med jevn hastighet langs emnekanten.
Avstand pa siden: For a endre materialfjerningsmengden
kan du justere sideavstanden mellom emnet og

glidehjulet (23) pa styrehjelpen (20).

Lasne vingeskruen (21), still inn @nsket sideavstand ved pa
dreie pa vingeskruen (22) og stram vingeskruen (21) igjen.
Hegyde: Still inn den vertikale posisjonen til styrehjelpen
avhengig av fresen som brukes og tykkelsen pa emnet som
skal bearbeides.

Lasne mutteren (4) pa styrehjelpen, skyv styrehjelpen i
gnsket stilling og stram skruen igjen.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bosch Power Tools
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Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.
Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdahkdtyokalujen turvaohjeet
[YVAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kdsite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-

vat johtaa tapaturmiin.

» Al tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
taessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ala kiyti verkkojohtoa védrin. Al kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdhkdtyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytt6 vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.
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Sahkotyokalun kaytto ja huolto

>

>

>

Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jotaei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydkalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkétyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkilot.

Pida sahkatyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Pida kahvat ja kadensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

>

Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Reunajyrsimien turvallisuusohjeet

>

>

Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, koska terd saattaa koskettaa laitteen omaa
sahkdjohtoa. Jos kayttotarvike koskettaa virrallista sah-
kojohtoa, tama voi tehdd sahkotyokalun suojaamattomat
metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun laitteen
kayttajalle.

Kiinnita tyokappale tydalustaan puristimilla tai muilla
sopivilla kiinnitysvalineilla. Tyokappaleen pitaminen ka-
dessa tai kehoa vasten ei takaa riittdvaa tukea ja voi joh-
taa hallinnan menettdmiseen.
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» Jyrsinterdn suurimman sallitun kierrosluvun taytyy

olla vahintaan yhta suuri kuin sahkotyokalussa ilmoi-
tettu maksimikierrosluku. Sallittua nopeammin pyorivat
jyrsinterat saattavat murtua ja sinkoutua irti.
Jyrsinterien tai muiden kdyttotarvikkeiden taytyy so-
pia tarkalleen sahkotyokalun terdnpitimeen (kiinnity-
sistukka). Jos kayttotarvikkeet eivat sovi tarkalleen sah-
kotyokalun teranpitimeen, ne pydrivat epatasaisesti, tari-
sevat erittdin voimakkaasti ja saattavat johtaa tydkalun
hallinnan menettamiseen.

Ohjaa sdhkotyokalu vain moottorin kdydessa tyokap-
paletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara, jos kayt-
totarvike juuttuu tyokappaleeseen.

Al3 missiin tapauksessa jyrsi metalliesineiden, naulo-
jen tai ruuvien kohdalta. Jyrsinterd voi vaurioitua ja
tama saattaa lisata tarinaa.

Kaytd sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kdnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkois-
kuun.

Al3 kayti tylsaa tai vaurioitunutta jyrsinteraa. Tylsi tai
vioittunut jyrsinterd suurentaa kitkaa, juuttuu herkasti
kiinni ja py0rii epatasaisesti.

Odota, kunnes sdahkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sailytysalustan pintaan.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu urien, reunojen, profiilien ja soi-
keiden reikien jyrsintadn seka kopiojyrsintdan tukevalla alus-
talla puuhun, muoviin ja kevytrakennusaineisiin.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Moottoriyksikko

(2) Jyrsinkori

(3) Hiiliharjanpidin

(4) Jyrsinohjaimen mutteri

(5) Lastunohjain

(6) Jyrsin?

(7) Liitinmutteri ja kiinnitysistukka
(8) Liukutalla
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(9) Pohjalevy
(10) Jyrsinkorin siipiruuvi
(11) Kéynnistyskytkin
(12) Jyrsintasyvyysasteikko
(13) Kiinnitysistukka
(14) Kayttotarvikkeen pidin
(15) Kiintoavain (10 mm)?
(16) Kiintoavain (17 mm)?
(17) Kopiohylsy®
(18) Suuntaisohjain®
(19) Suuntaisohjaimen siipiruuvi®
(20) Apuohjain®
(21) Vaakasuoran kohdistuksen lukituksen siipiruuvi®
(22) Apuohjaimen vaakasuoran kohdistuksen siipiruuvi®
(23) Liukurulla®
(24) Kahva (eristetty kahvapinta)

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

)

Tekniset tiedot

ETLEN S GKF 550

Tuotenumero 3601FA00..

Nimellinen ottoteho W 550

Tyhjakayntikierrosluku min’* 33000

Kayttotarvikkeen pidin mm 6
inch Y

Paino kg 1,4

EPTA-Procedure 01:2014 -oh-

jeiden mukaan

Suojausluokka I

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa ndmé tiedot voivat
vaihdella.

Melu-/térindtiedot

Melupdastoarvot on maaritetty EN 62841-2-17 mukaan.
Tyypillinen sahkotyokalun A-painotettu melutaso: adnenpai-
netaso 83 dB(A); danentehotaso 94 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéyta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on mddritetty standardin EN 62841-2-17 mu-
kaan: a, = 3,0 m/s?, K = 1,5 m/s”.

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupadstotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskinaiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarina- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua

kaytetdan toisiin toihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupaast6ja huomattavasti.

Tarind- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kdynnilla. Tdma voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Terdnvaihto
» Suosittelemme kdyttamaan tyokasineita jyrsinterien
asennuksessa ja vaihdossa.

Kattavaan Bosch-tarvikevalikoimaan kuuluvia alkuperdisia
jyrsinteria voit hankkia ammattiliikkeistd.

Jyrsinkorin irrottaminen (katso kuva A)

Jyrsinkori (2) taytyy ensin irrottaa moottoriyksikosta (1),
ennen kuin jyrsinterdn voi asentaa paikalleen.

Avaa siipiruuvi (10) jyrsinkorista (2).

Veda moottoriyksikko yldkautta ulos.

Kiinnitysistukan vaihtaminen (katso kuva B)

Ennen jyrsinteran asennusta taytyy vaihtaa liitinmutteri ja

kiinnitysistukka (7) kdytettavan jyrsinteran mukaan.

Jos jyrsinteralle sopiva kiinnitysistukka on jo asennettu, nou-

data seuraavan jakson tyovaiheita.

Kiinnitysistukalla (13) ja liitinmutterilla téytyy olla pieni kes-

kindinen valys. Liitinmutterin (7) taytyy menna helposti pai-

kalleen. Vaihda vaurioitunut litinmutteri tai kiinnitysistukka

valittomasti.

Aseta kiintoavain (15) kayttotarvikkeen pitimeen (14) katso

kuvaC1).

Ruuvaa liitinmutteri (7) vastapaivaan irti

kiintoavaimella (16).

Tarvittaessa puhdista ennen kokoamista kaikki asennettavat

osat pehmedlla siveltimelld tai paineilmalla.

Asenna uusi liitinmutteri kayttotarvikkeen pitimen (14)

paalle.

Kirista liitinmutteria kevyesti.

» Ala missian tapauksessa kiristi kiinnitysistukkaa
tiukkaan ennen jyrsinterdn asentamista. Muuten kiinni-
tysistukka voi vaurioitua.

Jyrsinterdn asentaminen (katso kuvat C1- C2)
Jyrsinterid on saatavana erilaisina malli- ja laatuversioina ky-
seisen kayttokohteen mukaan.

Pikaterdksesta (HSS) valmistetut jyrsinterdt soveltuvat
pehmeiden materiaalien (esimerkiksi pehmea puu ja muovi)
tyodstoon.
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Kovametalliterdiset (HM) jyrsinterat soveltuvat etenkin

kovien ja kuluttavien materiaalien (esimerkiksi kova puu ja

alumiini) tydstoon.

Boschin kattavaan tarvikevalikoimaan kuuluvia alkuperaisia

jyrsinterid voit hankkia ammattiliikkeistd.

Kayta vain hyvdkuntoisia ja puhtaita jyrsinteria.

Jyrsinkorin asentaminen (katso kuva A)

Jyrsintaa varten jyrsinkori (2) on asennettava takaisin moot-

toriyksikkoon (1).

Avaa siipiruuvi (10) jyrsinkorista (2).

Tyénna moottoriyksikko (1) jyrsinkoriin (2).

Kiinnitd siipiruuvi (10) jyrsinkoriin (2).

» Varmista aina asennuksen jilkeen, ettd moottoriyk-
sikko on tukevasti kiinni jyrsinkorissa.

Pélyn-/purunpoisto
Tyostettavistd materiaaleista syntyva pély (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttajalle tai Iahell oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt polylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly) katso-

taan syopad aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttamdan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kdsiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

maarayksid.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Kaytto

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee
vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.
230 V-tunnuksella merkittyja sahkotydkaluja voi kayt-
tad myos 220 V verkoissa.

Jyrsintasyvyyden sadtaminen
» Jyrsintdsyvyyden sdddon saa tehda vain kun séhko-
tyokalu on sammutettu.

Tee jyrsintasyvyyden karkeasaato seuraavalla tavalla:

- Aseta sdahkotyokalu asennetun jyrsinterdn kanssa tyokap-
paletta vasten.

- Avaassiipiruuvi (10) jyrsinkorista (2).

- Siirrd moottoriyksikko (1) haluttuun syvyyteen
jyrsintasyvyysasteikon (12) avulla.

- Kiinnitd siipiruuvi (10) jyrsinkoriin (2).

- Tarkista jyrsintdsyvyyden sdat6 koejyrsinndlld ja korjaa
sitd tarvittaessa.
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Kayttoonotto

Kaynnistys ja pysdytys

Kaynnista sahkotyokalu asettamalla kaynnistyskytkin (11)
tunnuksen I kohdalle.

Sammuta sihkotyokalu asettamalla kaynnistyskytkin (11)
tunnuksen 0 kohdalle.

Tyoskentelyohjeita
» Suojaa jyrsintd iskuilta ja toytayksilta.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Jyrsintdsuunta ja jyrsiminen (katso kuva D)

» Jyrsinti on aina tehtava jyrsinterin (6) pyorimissuun-
taa vastaan (vastasuuntaan). Jos jyrsinta tehddan pyo-
rimissuuntaan (samaan suuntaan), sahkotyokalu saattaa
riistaytya kdsista.

» Kaytd sahkotyokalua vain asennetun jyrsinkorin (2)
kanssa. Sahkotyokalun hallinnan menettaminen voi joh-
taa tapaturmiin.

Huomautus: muista, etta jyrsinteran (6) on aina ulotuttava

pohjalevyn (9) ulkopuolelle. Ald vaurioita mallilevy tai tyd-

kappaletta.

Sédada haluamasi jyrsintasyvyys.

Kytke sdhkotyokalu péalle ja ohjaa laite tydstokohtaan.

Sammuta sahkotyokalu jyrsinnan jalkeen.

> Ali aseta sahkotyokalua syrjaan, ennen kuin jyrsin-
tera on lakannut pyorimasta. Edelleen pyorivat kaytto-
tarvikkeet voivat aiheuttaa tapaturmia.

Jyrsiminen kopiohylsyn kanssa (katso kuvat E1-E3)

Kopiohylsyn (17) avulla voit tydstad tyokappaleet mallikap-

paleiden tai mallilevyjen muotojen mukaan.

Valitse sopiva kopiohylsy mallilevyn tai mallikappaleen vah-

vuuden mukaan. Kopiohylsyn ulkonevan korkeuden takia

mallilevyn taytyy olla vahintadn 8 mm:n vahvuinen (katso

kuvaE1).

» Valitse jyrsinterd, jonka lapimitta on pienempi kuin
kopiohylsyn sisahalkaisija.

Kierra liukutallan (8) alapuolen nelja lieridruuvia irti ja ota liu-

kutalla pois.

Asenna kopiohylsy (17) liukutallaan (katso kuva E2).

Ruuvaa liukutalla kevyesti kiinni pohjalevyyn (9). Liukutallan

taytyy liikkua vield esteettomasti.

Kopiohylsy ja liukutalla taytyy tarvittaessa keskittaa keske-

ndan, jotta jyrsinteran keskustan ja kopiohylsyn reunan kes-

kindinen vali on kaikkialla sama.

- Kohdista liukutalla niin, etta jyrsintera ja kopiohylsy on
keskitetty liukutallan aukkoon (katso kuva E3).

- Pid liukutalla tassd asennossa ja kiristd kiinnitysruuvit.

Toimi kopiohylsyn (17) kanssa jyrsittdessa seuraavasti:

- Aseta sahkotyokalu kopiohylsyn (17) kanssa mallilevya
vasten.

- Ohjaa sahkotydkalua ulkonevan kopiohylsyn kanssa malli-
levya pitkin ja paina tyokalua sivusuuntaan.
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Reunojen tai muotojen jyrsiminen (katso kuva F)

Jos reuna- tai muotojyrsintd tehdaan ilman suuntaisohjainta,
jyrsinterdssa taytyy olla ohjaustappi tai kuulalaakeri.

Vie kdynnissa oleva sahkotyokalu sivulta tydkappaleeseen,
kunnes ohjaustappi tai kuulalaakeri on kiinni jyrsittavan tyo-
kappaleen reunassa.

Ohjaa sahkotyokalua tyokappaleen reunaa pitkin. Varmista,
ettd tyokalu on oikeassa kulmassa. Liian voimakas painami-
nen saattaa vaurioittaa tyokappaleen reunaa.

Jyrsiminen suuntaisohjaimen kanssa (katso kuva G)
Reunan suuntaisesti tehtavaa jyrsintda varten voit asentaa
suuntaisohjaimen (18).

Kiinnitd suuntaisohjain (18) jyrsinkoriin (2) pyalletyn
ruuvin (4) avulla.

Sadda suuntaisohjaimen siipiruuvilla (19) haluamasi ohjain-
SYVyys.

Ohjaa kdynnissa olevaa sahkotyokalua tyokappaleen reunaa
pitkin tasaisella nopeudella ja painamalla tyékalua sivusuun-
taan suuntaisohjainta vasten.

Jyrsiminen apuohjaimen kanssa (katso kuva H)
Apuohjaimen (20) avulla reunat voi jyrsid jyrsinterilla, joissa
ei ole ohjaustappia tai kuulalaakeria.

Kiinnitd apuohjain jyrsinkoriin (2) mutterilla (4).

Ohjaa sahkotyokalua tasaisella nopeudella tykappaleen
reunaa pitkin.

Sivuvali: kun haluat muuttaa materiaalin tyostomaara, voit
sadtaa tyokappaleen ja liukurullan (23) keskindisen sivuvalin
apuohjaimen (20) avulla.

L6ysad siipiruuvia (21), saada haluamasi sivuvali siipiruuvia
(22) kiertamalla ja kirista sen jalkeen siipiruuvi (21).
Korkeus: saada kaytettavan jyrsinteran ja jyrsittavan tyo-
kappaleen vahvuuden mukaan apuohjaimen pystysuora koh-
distus.

Avaa apuohjaimen mutteri (4), siirrd apuohjain haluamaasi
asentoon ja kirista ruuvi.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sdhkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkotyokalujen

huoltopiste.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lI6ydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys
Séhkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsdadannon mukaan kdyttokelvottomat sahko-
tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiac

Tevikég unodeifeic aopaleiag yia nAexrpika
epyaleia
AwaBaoTe 6Aeg Tic umodeilelg

INTIPOEIAO- ) S
TIOIHZH aopaleiag, ?linvtec, .
€IKOVOYpaPioeLG Kat 0Aa Ta
TEXVIKG oTOLX€El0, TOU GUVOSEUOUV AUTO TO NAEKTPIKO
epyaAeio. Auéhelec katd Ty TNENon Twv akoAouBwv
unodei€ewv pmopel va mpokaAéoouv nAektpomAngia, mupkayta
kat/ry sofapolc TpaupaTiopolc.
Duhakre oAeg Ti¢ mpoerdomonTIKES UMOOEIEELS Kat 06nyieg
yia kae peAdovTiki xpfion.
0 0poC «NAEKTPIKO €pYaAEio» TTOU XPNOIPOTIOLETAL OTIG
npoelbonoinTikég unodei€elc avapepeTal o€ NAEKTEIKG
epyaAeia mou TpopodoTolvTal amod To NAEKTEIKO SikTuo (UE
NAEKTEIKO KaAwG10) KaBWC Kal e NAEKTPIKA epyaeia Tou
TpopodoTouvTal and pnatapia (xwpic NAEKTPIKO KAAWOL0).
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Acpalea oTo xwpo epyaciag

» Awrnpeire Tov Xpo epyaciag kabapo kat kaAa
PWTIGPEVO. PUTIAVON 1) OKOTEIVEC TEPLOXES TPOKAAOUV
aTuxnuara.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpIKO €pyaleio oe
nepiBaAAov, 6mou unapyet Kivouvog Ekpnéng, omwg pe
TNV MaPousia eUPAEKTWV UYp®V, aepiwv ) okovne. Ta
NAeKTPIKG epyaleia dnpioupyolv omvenpLopo o omoiog
unopet va avagAeget Tn okovn 1 Tig avabuplaoelc.

» ‘Otav xpnotponoteite To nAekTPIKO €pyaleio, kpardre
HakpLd Ta mawdid kat GAAa TuXOV TapEUpPLOKOpEVa
aropa. e mepinTwon anoonacnc NG MPOCOXNE 0a¢ Umopel
va XAoeTe ToV EAeyX0 Tou epyaAeiou.

HAekTpin) aopdAeta

» To @1 Tou nAekTpIKOU €pyaleiou mpémel va TapLalet
omv npila. Mnv TpomomoLOETE TO PIG PE KAVEVAV
Tpdmo. Mn Xxpnopomoleite Ppig mpocappoyiig o€
ouvbuaopo pe yewwpéva nAextpika epyaleia.
AperanoinTa @i¢ kat KataAAnAeg mpideg petwvouv Tov
Kivbuvo nAektpomAngiac.

» Amo@elyeTE TV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PIE YEWWHEVEC
EMPAVELES, OMLC OWATNVES, BeppavTikd cwpata
(kahopipép), kouliveg i wuyeia. ‘Otav T0 0wUa oA
elvat yelwpévo au€averal o kivbuvoc nAektpomAngiag.

» Mnv ekOérete Ta nAekTpika epyaleia otn fpoxn i oTnV
uypacia. H dieiobuon vepou o’ éva nAekTpikd epyaleio
autaverTov kivouvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpafare 1o kaA@dio. Mn xpnopomoieire To
kaA®bto yia Tn peTapopd fj To TpaPNypa ya TV
anooUvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardare To
kaA®bio pakpia ano OeppoTnra, Aadt, KOPTEPEC AKPEC
1| KwvoUpeva e€aprijpara. Tuxov xaAaopéva iy
neptmAeypéva nAekTpika kaAawdia au€avouv Tov kivbuvo
nAektponAngiac.

» "Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiKoO epyaleio oTnv
UnaBpo, xpnoponoteire kaAmo enékraong
(umaAavréda) mou eivat katdAAnAo kat yia eZwTePIKN
xefon. H xpnon kaAwdiwv empnikuvone kataAMnAwv yia
unaibploug xwpouc eAatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiag.

» "Otav n xprion Tou nAekTpikol epyaleiou o€ uypod
nepiBaAAov eival avamoQeuKTn, TOTE XpNOIHOTOL)OTE
€vav mpooTaTeuTiké drakomn dappor (Srakormrrng Fl/
RCD). H xpnon evog mpoaTateuTikol S1akomTn dtappong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktpomAnéiag.

Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypumnvnon, divete mpoaooyij oTnv
€pYUOia TOU KAVETE KAl XPNOLIOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe nepiokewn. Mnv xpnowomnoieire To
nAekTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacopévol i umod TRV
EMPELT VAPKWTIKGOV, OLVONVEUHATOC I} pappakwv. Mia
oTlyptaia ampooefia KaTd To XEIPIGHO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0bnynoet o€ cofapoug
TPAUKATIOPOUC.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooTaciag.
®opare navra mpoorareuTikd yuaud. O kataMnhog
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TPOCTATEUTIKOC e€omAioPOC, ONWC PAoKa pooTaciac ano
oKV, avTioAoBnTIKa umodrpaTta acpaleiac,
TIPOCTATEUTIKO KpAvOC I} wTaomidec, avaloya pe TiC
€KAOTOTE OUVONKEC, EAATTAVELTOV KiVOUVO TPAUNATIOH®Y.
Anogpeiyerte Tnv a@éAnTn exkivnon. BefawOeire, 610
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpwv cuvdéaete To
nAexTpiKo epyaleio pe TV mnyr Tpopodoaiac kat/i Tnv
pmarapia kaBwg kampwv To mapaAdfere i To
perapépete. ‘0Tav UETAPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia
€xovTac 1o 6AxTUAO 0ac oTo HLaKOMTN ) OTAV GUVOETETE Ta
NAEKTPIKG epyaAeia pe TV Ty pelipaTog 6Tav auTd eivat
akopn ot 6éon ON, T0Te dnptoupyeitat kivouvog
TPAUHATIOUGV.

AnopakpUvVeTe amo To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov
efaptipara puOpPoNG 1) KA€1O6LA pLY OEgeTe TO
nAexTpiko epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio iy
KA€161 ouvappOAOYNUEVO O EvVa TTEPIOTPEPOLEVO TURLA
€vOC nAekTpIKoU epyaleiou Unopei va odnynoel oe
TPAUKATIOPOUC.

Tpooéxete nwg otékeoTe. PpovTilete yia TNV acpaAi
0T(0N TOU CWHATOC 0ag Kat Slatnpeire mavrore Tnv
10opporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete kaAlTepa To
NAEKTPIKO epyaleio o€ MePUTTOOELS AMPOOOOKNTWY
TIEQIOTACEWV.

dopdare owori} evdupacia. Mn popdre papdia polxa iy
Koopnpara. Keardre ta paAAa kat Ta polxa oag
HakpLd amd Ta KivoUpeva e€apTipara. XaAapn
evbupaoia, koopnuata f pakptd paAha pmopet va
eumAakoUv oTa KivoUpeva e€apTipara.

‘Otav undpyet n duvarotnra ocivdeong Saraewv
avappopnong il cuAAoyi¢ okovng, Befawwbdeire o1t
auTEC eival ouvdedePEVeC Kal OTL XpnaotpomololvTat
OWwoTA. Hypron piag avappo®nong okovng Umopei va
€AaTTOOEL TOV KivOUVO ToU poKaAeiTal amo Tn okovn.
Mnv epnouyaderte oe pia AdOog aspdlera kat pnv
ayneare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAexTpika
epyaleia, akopa kat 6Tav peTa anod ouxvi) xprion eiote
efowelwpévol pe To epyaleio. ‘Evac ampOoekTog
XEIPLOHOC UMopel péaa oe khaopaTa Tou SeuTepoAénTou va
obnynoet o€ cofapolg TpaupaTiopoUc.

Xeron Kat geovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv
» Mnv uneppopTaVeTe To NAEKTPIKO epyaleio.

XpnotpomnouoTe To 6woT6 NAEKTPIKOG epyaleio yia TRV
epappoyn oac. Me 1o KataMnAo nAekTpKO epyaleio
€pyaleote KaAUTEPA Kal aopaAéOTEPa TNV AVAPEPOLEVN
TIEPLOXT LOXUOG.

Mn xpnotpomoujcere moté €va nAekTpIKO epyaleio mou
€xetLxaAaopévo Sakom On/Off. 'Eva nAekTpikd
epyaleio mou Sev pmopeire mAéov va 1o BéoeTe o€
Aetroupyia Kat/n ektog Aetroupyiag eivat emkivouvo kat
TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL.

AmoouvbéaTe To Pi¢ and Tnv mpila kat/f anopakpUveTe
Jia amooTipEVN pratapia ané To NAeKTPIKO epyaleio,
npotoU ekTeAéaeTe pubpioelg, aldiere eaptipara
mpotoU puAd&ere To nAekTpIKO epyaleio. AuTd Ta

Bosch Power Tools
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TIPOANTITIKG PETPA a0QaA€iag PEwwvouV Tov Kivuvo amo
TUXOV aBEANTN eKkivnon Tou nAekTpIKoU epyaleiou.

» Qulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou be
XPNGIHOMOLOUVTaL HAKELA AT madLd Kat pnv
EMTPEYETE TN XPFON TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou e
aropa mou dev eivat e€oikelwpEva He To NAEKTPIKO
epyaleio i Tig 0dnyieg yua Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikol epyaleiou. Ta nAekTpKa epyaleia eivat
emkivéuva 6Tav xpnotuonololvTal anod Anelpa npdowna.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxete, av Ta KivoUpeva e€apTipara eivat cwota
€uBuypappopéva Kat TPOCAPHOCHEV I} PTTWG EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore GAAn
KardoTaor), n onoia ennpealel Tn Aetroupyia Tou
nAektpikoU epyaleiou. Ze mepinTwon BAGRNG,
€MOKeUAaTE To NAKTPIKO epyaleio mpwv Tn Xerion. H
KaKI OUVTAENON TwV NAEKTPKWV epyaAeiwv amoTeAet atria
MOMGV aTUXNHATWV.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko koPpTepd Kat kabapd.
TTPOCEKTIKA OUVTNPENHEVA KOTITIKA EPYAAEID 0PNVAVOUV
6uoKoAOTEPA Kat 0dnyolVTaL EUKOAGTEPA.

» Xpnotponoteite Ta NAekTPIKa epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. cUppwva pe autég Tig 0dnyieg, Aappavovrag
umoyn Ti¢ oUVOIKEG epyaciag Kat Ti epyacieg mou
npénel va ekteAeaTolv. H xpnotuonoinon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv yia epyaciec mou dev mpoAEmovTal
YU auTd pmopei va dnpioupyroet eMKivOUVEC KATAOTATELC.

» Awatnpeire Ti¢ AaBég kat Tic emavereg Aapig oteyvec,
kaBapég kat eAetBepecg anmd Aadt kat ypaco. Ot
oAoBnpéc Aapéc katemeavetec Aapng dev emrpénouv
Kavévav ao@aln XelpLopo Kat EAeyxo Tou NAEKTEIKOU
€pyaAeiou oe TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACELS.

ZépPig

» AaoTe To NAeKTPIKO €pyaleio oag yia cuvTipnon and
efelbikeupévo MPoowmKo, XPNOIHOMOLWVTUC HOVO
yvijowa avraAAakTikd. 'ETol e€aopalileTe T 6latripnon
NC aopaAelag Tou NAekTpIKoU epyaleiou.

Ynobeielg aopaleiag yia KoupeuTika
nepdwpinv

» Kpardre To nAekTpiko epyaleio povo amo Tig
povwpéveg emepavereg Aapig, emeldn To payaipt
pmopei va épBet e emagiy pe To i6io Tou To KaA®SL0. H
Ko evoc "nAekTpo@opou” kKaAwdiou pnopei va Bécel Ta
akaAunTa petTalikd pépn Tou NAEKTPIKOU epyaeiou und
TA0N Kat va npokaAéoouv nAekTpomAngia oTov XelpLoTn.

» XpnotonouroTe 6PIYKTIPES ) Kamolov dAAo TIPAKTIKO
TpOMO, yia va acpaliceTe Kat va oTnpifere To
enefepya{Opevo KoppdTt o€ pa otabepri faon.
Kpatwvrag 1o enefepyalOPEvo KOPUATL JE TO XEQL T TAVW
0T0 0Wpa oac, &€ oTaBepormoleital kat Pmopel va odnynoet
o€ anwAela Tou eAEyXOU.

» O emrpenopevog aplOpog oTpoPAV THG PPE(aC MpEMEL
va eivat 1o Atyotepo 1000 peyaAog, 660 o PEyLoTog
aplOpOC OTPOP@YV TTOU aVAPEPETAL TIAVW OTO NAEKTPIKO
epyaleio. O ppélec mou mePIOTPEPOVTAL HE TaXUTNTA

eyaAUTEEN aMo TNV EMTPEMOLEVN UMOPEL VO GIAGOUV Kal
va eKopeviovIoTOUV.

» O pélec i) GMa e€apTiparta mpémet va Tarpialouv
akpB®¢ oTnv umodoyr e{aptiparog (opiykTipac) Tou
nAexTpikoU epyaleiou cag. EEapThpaTa mou dev
Taplalouv akplBwg otnv umodoxr) Tou NAEKTEIKOU
€pyaleiou TEPLOTPEPOVTAL AVOLOLOH0P(A, HovouvTal
LoXUpG Kal pmopet va 0dnyroouv oe anwAela Tou eAéyxou.

» 0dnyeire To nAekTPIKO €pyaAeio mavw oTo
eneepyalopevo KOPHGATL HOVO, OTAV AUTO BpiokeTal o€
Aetroupyia. Ala@opeTikd undpxet kivbuvog va kAoTonoel,
otav To epyaAeio opnvwaoet oTo enefepyalOPEvo KoppaTt.

» Mn ppelapere moTe mave amo peralAika avTikeipeva,
kapua i Pidec. H ppéla pmopei va umootei BAABN kat va
obnynoet oe alEnon Twv Kpadaopwv.

» Xpnowonoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOMIGETE TUXOV N 0paTOUC aywyouc Tpopodoaiag
1 cupouAeuTeite TV TomKI) €Talpia MapoOXiC
€VEpyeLag. H emagn Je NAEKTPIKEC ypaUUEC UTTOPEL va
0bnynoet o mupkayta kat nexktponAngia. H mpokAnon
{nudc o’ évav aywyo pwTaepiou (ykallou) pmopei va
obnynoet o€ €kpnen. To TpUMNPA eVOS OWAMVa vepou
TpoKaAel {nuid o€ mpdypaTa f/Kat umopei va 0dnynoet oe
nAextponAnéia.

» Mn xpnoponoteire kapia ctopwpévn i) XaAacpévn
Ppéla. OroTopwpéves N xahaopeveg ppélec dnuioupyolv
au€nuévn TEIRN UMOPEL Va 6ONVLOOUV Kal TTPOKaAoUV
avopoLoHop®O Ppeldpiopia.

» Tlepévere, péxpt va akwnronownOei To nAekTPIKO
epyaleio, mpotol To evanmoBéceTe. To TomoBetnpévo
€€apTNUA PMOPEL va 0ONVAICEL KAl va 0dnynoet oTnv
anwAela Tou eAéyxou Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou.

I'I(-:plvpmpl] TPOLOVTOG KAl LoXUO0G
AwafBaore 6Aeg Tic umodeilelg aspaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv unodeitewv
aopaAeiac kat Twv odnylwv pmopei va
npokaAéael nhektpomAnéia, mupkayia kai/n
00[30p0UG TPAUKATIOHOUG.

TMpo0éETe MaPaKAAW TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO HEPOC TWV

obnylwv Aetroupyiac.

Xprion cUHPWVa L€ TOV TPOOPIOHO

To pnxavnua npoopicetat, aopaiwe oTabeporotnpévo, yia To
@Pe(dplopa QUATKWOEWY, AKH®Y, SIATOHMY KAl HaKPOOTEVWY
onwv o€ EUAo, MAaoTIKG Kat ehappd Sopikd UAKA KabBag kat
yia ppelapiopara avTypapnc.

Anewovi{opeva oToixeia
H anapifunon Twv anelkovi(opevwy oTolxelwv avapépetal
OTNV aMEIKOVION TOU NAEKTPIKOU epyaleiou oTn oeAiba
YOUDIKDV.

(1) Movada peradoonc kivnong

(2) Baon pelapiopatog

(3) Zmplyua wnktpwV
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(4) Tagwabiyia obrAynon e epelag
(5) Amotporéag ypeliwv
(6) ®peta?
(7) TMa&wadt pakdp Kat oeyKTAEAG
(8) TTAaka oAigBnong
(9) TMAdka Baonc
(10) Bida Tumou metahoudac yia Tov KAwBO TNE peélag
(11) Awkontne On/Off
(12) KAipaka puBpionc pabouc ppelapiopatog
(13) Xowkmpag
(14) Ynoboyn e€aptripatoc
(15) Teppavikd khetdi (10 mm)?
(16) Teppaviko khetdi (17 mm)?
(17) Aaktihioc avrypagric?
(18) 06nyoc napaMirwv?
(19) Biba Timou netarotdag yia Tov 06nyo mapaMiAwv?
(20) O6nyoc”
(21) Biba Tumou meTahoudac yia Tn aTabepomoinon e
optZovTiag eubuypappion”
(22) Biba Tumou metahoidac yia Ty optlovTIa
euBuypappton Tou 0dnyol?

(23) Paouho ohioBnonc?
(24) Xewpohapn (povwpéve empavetec Aapng)

a) EZapriparamou i{ovrat i) meptypagpovrat dev
mepIEXoVTal 0T 6TaVTap cuckeuacia. Tov mAfjpn katdAoyo
euptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpoypappa
efaptnuaTtwv.

TeXVIKa XapaKTNEIoTIKA

Dpéla akpwv GKF 550

Kwbkog aptbuog 3601FA00..
OVOpaOTIK LoXUC W 550
OVOpaOTIKOG apLOLOC OTPOPMV min’* 33.000
Ynodoxn e€apTnuatog mm 6
ivToec %
Bapoc katd kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
BaBpog mpootaciag AT

Ta oTolyeia 1oxUouv yia pia ovopaoTikr Taon [U] 230 V. Ze nepimmwon
TTOU UNAPXOUV amoKAIVOUOEG TATELS Kal OTIC ELOIKEC yia KaBe xwpa
€kOOOELC AUTA Ta OTOIKELD PMOPEL va HLaPEPOUV.

TMAnpogopiec yia O6pufo kat dovijoeig

Twég ekmopmnc BopUBou umoloyiopéveg kata

EN 62841-2-17.

H A-otaBpiopévn otaBun Bopuou Tou epyaleiou avépyeTal
TUKG oTa: 83 dB(A), oTaBun nxnTIKNAC toxuoc 94 dB(A).
Avaopalewa K = 3dB.

dopdre npocTacia akoig!
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YuvoAikég TiEG TaAavTwoewy a, (Slavuopariko aBpotopa
TPLWV KaTeuBUVoewV) Kat avaopaAeta K umoloyiopéveg kata
EN62841-2-17:a, = 3,0 m/s’, K = 1,5 m/s’.

H ota6un kpabaopav kat n Tin exmopnng Bopuou mou
avagépovTal o’ auTég Tic 0dnyieg Exouv petpnOel oupPwva e
pta Tunomotnpévn pébodo pérpnong kat pmopolv va
xonotuomnoin6olv oTn cUYKELON TwV S1aPOPWY NAEKTPIKMY
epyaAeiwv. Eivat emiong katdAnAeg yia pa mpoowptvn
€KTIUNON TNG EKOUTIAC Kpadaopwv kat Bopufou.

H avagepopevn otabpun kpadaopmy KAt TIr EKMOUTAG
BopUBou avTimpoownelouv TIC BACIKES XN OEIG TOU
NAEKTPIKOU €pyaA€iou. Ze mepIMwan WG MOU TO NAEKTPIKO
€pyaleio xpnotpormoinBel S1aQopETIKA HE LN MPOTEWVOHEVA
€€apTAaTa 1} XWPIC EMAPKR OUVTHENON, TOTE N OTAOWN
Kpabacpwv Kat n Tin ekmopmnc BopuBou amokAivouv. Auto
HMopel va augnoeL onpavTIKG TNV EKTTOTI Kpadaop®V Kat
BopUBou KaTd Tn GUVOAIK SIAPKELD TOU XpOVOU epyaciac.
['a TV aKPIBR EKTIUNON TWV EKMOUNMV KPadaoH®Y Kat
BopUBou Oa mpémet va AayBavovTat emiong undwn Kat ot
Xpovol kata Tn Siipketa Twv omoiwv To epyaleio eivat
QTIEVEQYOTIOINKEVO 1) AEITOUPYEL XWPIC OHwE otV
TPAYHATIKOTATA Va XpnolpoToleiTal. AuTO Pmopei va JELWwoEL
ONUAVTIKA TIC EKMOUMEC Kpadaouwv kat Bopuou katd ™
OUVOAIKN BLAPKELT TOU XPOVOU epyaoiag.

I’ auTo, MPIV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPAOACPMY, TTPETEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTika péTpa aopaleiac yia Tnv
TIPOCTAGIA TOU XELPLOTH) OMWE: LUVTHPENON TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou Kal Twv e€apTNUATWY TIOU XpNotoNolEiTe,
Satipnon (eoT@V TWV XEPLWOV, 0PYAVWAN TNG EKTEAEONS TWV
S10popwV epYacIV.

ZuvappoAoynon

» Byadere 1o ¢p1¢ amé v mpida mpwv and omotadimore
€pyaoia oTo nAekTPIKO epyaAeio.

AM\ayn e€aptnpatwv
» la v TonoBérnon/alhayi Twv ppelwv oag
oupBoulelioupe va popaTe MPOGTATEUTIKA YAVTLA.
Mropeire va mpopnBeuTeire Ta yviola e€aptnpata
@pelapiopartog ano To eKTEVEC MPOYpaupa eEapTNUATWY TNC
Bosch ano tov e€ouciodotnpévo épmopo.
AnocuvappoAdynon Tou kAwPoul ¢pélac (BAéne ewdva A)
TpoToU va pnopeite va TonoBeTnoeTe pia ppeld, MPEMEL
mpwTa va amoouvoéaeTe Tov KAwRO TG ppelac (2) and m
povada kivnong (1).
Auate T Biba Timou metahoudac (10) aTov KAwRO TG PpELaC
(2).

ToeaPnre €€w Tn povada kivnong mpog Ta eNAvaw.

AAAayn opiykTijpa (BAéne ewova B)

Avahoya Le Tn XpnoIoTIo0UHEVN GPELT TIPETELTIPWV TNV
TomoBétnon Tng ppelac va alatete To maluadt pakdp padi pe
Tov aQlyktipa (7).

Edv eivat non ouvappoAoynpévog 0 6woTog OQIYKTAEAC yia Tn
@pela aac, akohoudnate Ta Bripata epyaciac oty akoAoudn
evoTnTa.
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0 opiyktnpac (13) mpémet va kabetat pe Aiyo 1(6yo 010
nafadt pakop. To maguadt pakop (7) mpémet va pmopel va
ouvappoAloynBei eUkoAd. AvTiKaTaoThOTE APELC TO MagIuadt
0OKOP 1} TOV OQIYKTPA, OTAV XAAAOOUV.

Epappoate To yeppaviko khetdi (15) atnv unodoxn Tou

etapmuatoc (14) (BAéne eiova C1).

ZeBLO(OTE EVAVTIO OTN PpOPA TWV SEIKTWVY TOU poAoyilol To

nafadt pakop (7) pe 1o yeppaviko kheibi (16).

Av xpetaoTei, kaBapioTe TpLv TN cuvappoAdynan 6Aa Ta umo

ouvappoAoynon e€aptipata pe éva paAako mveo iy pe

TIEMEOpEVO aépa.

TomoBetiioTe T véo maliadL pakodp atnv umodoyr Tou

efapmparoc (14).

YpitTe ehappd 1o MAgIPAGL PaKOP.

» Mn opilete To 0PIyKTIpa GE Kapia MePINTWON HE TO
nadypad pakop, 660 Hev eivai TomoBeTnpévn kapia
PpELa. AlaPOPETIKA 0 OQIYKTAPAG UMOPEL va UMooTEl
{nua.

TomoBérnon ppélac (BAéme ewoveg C1 - C2)

Auarifevratepyadeia ppelapiopartog o€ H1apopeg eOOTELS

KL TIOLOTNTEG, AvVAAOYa e TNV EKAGTOTE Xpon.

O ppédec anod TaxuxaAuPa uwnAig morétnrag (HSS) eivat

KataAnAeg yia v enegepyaoia paAakwv UAKGV, Onwg T.x.

pahakd Ao kat oUVOETIKO UAKO.

O ppélec pe kKowelg okAnpoperaAAou (HM) eival

KaTAMNAeC €101kd yia okANEA KAl Tpaxd UAIKA, OTIWE T.X.

okAnpd EUAo kat ahoupivio.

Mropeire va mpounBeuteire Ta yviota e€apTnpata

@pelapiopatoc ano To ekTeVEC MPOypaupa e€apTnUATWY TNC

Bosch and tov e€ouctobotnuévo éumopo.

Xpnotyoroleite pdvo ayoya kat kabapd epyaleia

opelapiopaToc.

TuvappoAoynon kAwfBou ppélag (BAéme ewova A)

I'a 70 ppelaplopa mpénel va cuvappoAoynaoete Eava Tov

KAwBO Tne epélac (2) navw oTn povada kivnong (1).

Auate T Biba TUmou metahoudag (10) oTov KAwRO TG PpElag

(2).

Impwére T povada kivnong (1) péoa atov kAwp6 Te ppeélac

(2).

Yoite Tn Bida TUmou metahodag (10) atov kAwpo Tne ppélac

(2).

» Mera ané Tn cuvappoAdynon va Befaiwveote mavrote
0TLN povada peradoong kaberal kaAd péca otn Baon
ppelapioparoc.

Avappognon okovig/pokavisimv

H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAupdouxec pmoyiéc,
amo pepika €ién EUAou, amd opukTa UAIKA Kat and péTala
umopei va eivat avbuyiewn. H enagn pe m okovn f/katn
€10TIVON TNC UMoPEL va mpokaA€ael aMepyIkeC avTIOPAdElS 1Y/
Kat a0BEVELEC TV aVaMVEUTTIKWY 00GV TOU XPROTN ) TUXOV
TIOPEUPIOKOLEVWY ATOHWV.

Oplopéva eibn okovng, m.x. okovn amod Euho BeAavidiac fy
of1a¢ BewpoulvTal oav KapKivoyova, 1laitepa oe ouvdUaopo
pe 81apopa SUPTANPWHATIKA UAIKA TTOU XpnaotporolouvTat

otV katepyaoia EUAwV (evwaoelg xpwpiou, EuAompooTaTEUTIKA

péoa). H katepyaoia aplavtouxwv UNKGOV EMTPEMETAL HOVO OE

€l61Ka eknalbeupéva aTopa.

- OpovrTileTe yia TOV KAAO AEPIOHO TOU XWPOU EQYAOIAC.

- Yac oupPouAelioupe va popdTe PAGKEC AVATIVEUOTIKNG
nipooTaoiac pe PiATpo katnyopiac P2.

Tnpeire Ti¢ Statagelg mou LoxUouv 0T XwEad 0ac yid Ta 6ldpopa

uno Katepyaoia UAIKA.

» AmogelyeTe TN SnPLOUPYia CUGCWPEUONG OKOVNG OTO
X0po mou epyaleote. Ot 0KOVEC avapAeyovTal eUKoA.

Aetroupyia

» Tpooégre TNV Tdon Sikriou! Ta oTowkeia Tng TdoNg TG
Tiyi¢ pebPaTog MpémeL va TauTi(ovTat Je Ta avTioTola
oTolxeia emdve otV MVaKida KaTaoOKEVAGTI) TOU
nAekTpikol epyaleiou. HAekTpika epyaleia pe
XapakTnELoTKi Tdon 230 V ActroupyoUv Kat je Tdon
220V.

PUOpion Badouc ppelapioparog

» H pubpion Tou BaBouc ppelapioparog emrpéneral va
yiveL povo pie amevepyomonpéVo To NAEKTPIKO
epyaleio.

l'a Tnv mpopUBpton Tou Bdbouc ppelapiopatog akoAoubrote

v e€n¢ babikaoia:

- AkoupnnioTe To NAekTPIKO epyaleio padi pe To
ouvappoloynuévo epyaleio ppelapiopaTog ENavw oTo Umo
KaTepyaoia TepayLo.

- Auote T Biba Tumou metahotdac (10) otov kKAwBO TG
opelac(2).

- Metakiviore Tn povada kivnong (1) oto emOupnto faboc
e Tn BonBeta Te kAipakac yia T pubpon Tou Paboug
opelapiopatoc (12).

- Yoi€re Tn Bida Tumou netahotidag (10) otov kKAwBO TNC
opelac(2).

- EAéy&re T pUBpIoN Tou BaBoug ppelapiopaTog pe éva
GOKIIaOTIKO PPelaplopia Kat evoexopEvwg, 610p0waTe T
oUBpoN.

O¢on oe Aetroupyia

Evepyonoinon/anevepyomoinon
l'a Tnv evepyomoinon Tou nAekTpikoU epyaleiou BEaTe Tov
Sakormn On/Off (11) oTo 1.

l'a Tnv amevepyomoinon Tou NAekTpIkoU epyaAeiou BéaTe Tov
Sakomrn On/Off (11) o0 0.

06nyiec epyaciac

» Tlpoorarelere Ta epyaleia ppelapioparog and
(mpoo)kpoUceLg Kal XTUMAHATA.

» Byalere To ¢pi¢ amé v mpida mpwv amd omotadimore
€pyaoia oTo nAeKTPIKO epyaAeio.
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AwciBuvon ppelapioparog kat Sradikacia ppelapioparog

(BAérme ewova D)

» H dadikacia ppelapioparog mpénel va yiverat mavrore
€VAVTLA 0T Popda MEPLOTPOPIC TNE Ppélag (6)
(avTiBern kivnon). Katd o ppelapiopa otn gopd
TepLoTPOPNG (olyxpovn Kivnon) pmopel va oag Eeplyet To
NAEKTPIKO epyaleio amo Ta xépla.

» Xpnotpomoleite To NAEKTPIKO epyaAeio povo pe
ouvappoloynpévo kKAwPo ppélag (2). H anwAeta Tou
€eAéyxou Tou NAekTpIKoU epyaAeiou pmopel va obnynoel oe
TPaAUPATIoPOUC.

Ynode&n: Adfere unown oac, 61N eéla (6) mpoeteéxet

navrote anod v nAdka e Baonc (9). Mnv npofevroete {Npd

0TO VTlYPaQIKO 1 aTo enegepyalOpevo KoPPATL

PuBpiote o emBupnto Babog ppelapioparoc.

Evepyormotnote To nAekTpIKO epyaAeio kat obnynate To oTo

onueio mou BéAeTe va enetepyaoteite.

MeTd To ppelapIopa ameVEPYOTOLOTE TO NAEKTPIKO EQYTAED.

» Mnv amoBécete To NAeKTPIKO EpyaAeio mpoTol va
akwnromotnBei evreAw¢ n ppéda. ‘Otav Ta TomoBernpéva
e€apTruata ouvexi{ouv va KIvouvTal Pmopei va
npokaAéoouv TpaupaTiopoUc.

®pelapiopa pe dakruAo avrypapiig (BAéme ewoveg E1-

E3)

Me Tn BorBeta Tou SakTUAiou avtypagng (17) pmopeire va

LETAPEPETE TEPIYPALATA AMO TIPOTUTIA 1) AVTIYPAPIKA TIAVW

o€ enefepyalopeva koppdTia.

Avahoya To a0 Tou avTlypa@Ikou I Tou TIpoTuTIou emAEETE

Tov KataAAnAo 6akTUA0 avTypagnc. Adyw Tou MPOeEEXoVTog

Uyouc Tou SAKTUALOU avVTlypa®nG MEEMEL TO IPGTUTIO Va EXEL

€va eAdytoto maxo¢ 8 mm (BAéme ewova E1).

» EmAéEre éva epyaleio ppelapioparog pe Siaperpo
HIKPOTEPN MO TNV ECWTEPIKI) S1GHETPO Tou dakTuAiou
avTypapig.

ZePLowore TI¢ TEOTEPLC BIOEC KUAVOPIKNG KEPAANG OTNV KATW

mAeupa Tne mAakag ohioBnaonc (8) kat agatpéate TV mAaka

oAiobnong.

TomoBeroTe Tov dakTUA avtypapnc (17) omnv mhaka

ohioBnong (BAéme eova E2).

Bi6wate v mAdka oAioBnong Eava onv mAdka Baonc (9)

xaAapd. H mhaka oAioBnonc mpénet va propei akoun va

Kwveitat eheubepa.

la va eivat n andoTacn Tou KEVTPOU TS PPELac KatTou

nepBwpiou Tou 6akTUAIOU avTypagrc mavtou ibia, mpéneL o

SakTUAog avTlypagnic kat n mhdka oAioBnong, eav eivat

amapaimTo, va KEVTpaploTouv PeTagl Toug.

- EuBuypappiote Tnv mAdka oAioBnong éTol, wote n epela
Kat o 6akTUNOG avTypagric va EXOUV KEVTPAPLOTEL 0TO
dvotypa Tne makag ohioBnong (BAéme ekova E3).

- Kpatnote Tnv mhaka oAicbnong oe autr Tn Béon kal opifte
TI¢ Bibec oTepéwonc oTabepd.

I'a 1o gppelapiopa pe Tov SaktUAo avtypagnc (17)

€VepyNaTe W akohoUBwc:

- TomoBetraTe To NAekTEIKO pyaeio pe Tov SakTUAo
avtypagng (17) oto mpoturo.
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- 06nynote To nAekTPIKO €pyaleio pe Tov poegéxovTa
6aKTUAO QVTlYpaPng, aoK®VTAC Meon amod Tnv mAeupa,
KaTG PAKOC TNG UATOAC.

Dpelapiopa akpwv i ppelapiopa dSrapdppwong (BAéme
ewovaF)

Kata 1o gppelaplopa akpwv Kal Slapoppuoewy Xwpic 0dnyo
napaMiAwv To epyaleio ppelapiopatoc mpénel va odnyeitat
pe T Bondeta plag mpoeoxnc odnynong i va eivat
€EonAiopEvo |1’ éva poulepdv.

06nynoTe To 0€ AeIToUpYia EUPIOKOHEVO NAEKTPIKO EpYaAEio
amo Ty MA€UPA 0To UMO KaTepyaoia TEAxL0, HEXELN poekoxn
06Mynonc i To POUAENAV VO AKOULTNOEL OTNV UMO KATEPYATia
K Tou Umod KaTepyacia Tepayiou.

06nynoTe To NAEKTPIKO epyaleio KATA PKOC TOU UTIO
katepyaoia Tepayiou. TpoaéTe, va oxnuaTilel To NAEKTPIKO
epyaleio 0pOn ywvia pe To uno katepyaoia Tepayio. MoAU
uwnAn miieon pmopet va mpokaAéaet {nuta aTnv akpn Tou uno
KaTepyaoia Tepayiou.

Dpelapiopa pe 0dnyo maparAiAwv (BAéme ewova G)

la TV napaAnAn oTnv akpn Komr unopeire va
ouvappoAoynoete €va 06nyo napalnAwv (18).

YTepewoTe Tov 08nyo napaMinAwv (18) atov kKAwBo6 e
opelac (2) pe T pvwn Bida (4).

Me T Biba Timou metahoudag atov 0dnyo napanwv (19)
oubuioTe To emBuNTO PGBOC avaoToAnc.

0bnynote To o€ AetToupyia eupLoKOpEVO NAEKTPLKO epyaleio
AOKWVTAC OHOLOHOP®N TESN EMAVW oTov 06nyo mapalnAwv
KaT@ PAKOG TNG AKUAG TOU UNO KaTepyaoia Tepaxiou.

Dpelapiopa pe odnyo (BAéne ewova H)

0 06nydc (20) xpnotuelet yia To PEE(APIOHA AKUMV LE
PPELEC xwpiG Teipo 06nyod 1) poukepdv.

YTepewaTe Tov 08nyo oTov KAwPO TG ppélac (2) pe 1o
na&yadt (4).

06nynote To NAEKTPIKO €pyaAeio KATA HKOC TOU UMO
KaTePyaoia TEHAXIOU AOKWVTAC OPOLOHOP®N THEDH.
MAeupki améeTaon: ['a Tv aayn TG TosoTTAG TN
agaipeonc UAIKoU, Unopeite va puBpioeTe TNV MAEUPIKR
anooTacn avapeoa oto enefepyalOpEVo KOPUATL KAl 0TO
pdoulo oAioBnonc (23) oTov 06nyo (20).

Auate T Biba TUmou metahoudag (21), pubpioTe TNV
emBupnTn MAeUPIKR andaTaon, meploTpépovTag T Bida Tumou
netahoudac (22) kat ogifre Eava T Biba TUmou metahoudag
(21).

*Yyoc: Avahoya pe T xpnotporoloUpevn ¢ppela KatTo mayoc
Tou Tpoc enegepyacia enefepyalopevou KoppaTiou pubpiote
Tnv Kabetn eubuypappion Tou odnyou.

Auate To napadt (4) otov 0dnyo, ompwére Tov 0bnyo atnv
emBupnTn 6éon kat ogitTe Eava T Bida.
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ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat ka@apiopog

» Byadere To ¢pi¢ amé v mpida mpwv amd omotadimore
€pyaoia oTo nAeKTPIKO epyaAeio.

» Na dwatnpeire To nAekTPIKO €pyaA€io Kal TiG GXIOHES
aepiopol mavTote o€ kKabapi KataoTaon ya va
pmopeirte va epyaleade kaAd kat pe acpaleta.

Mta Tuxov avaykaia avTikatdoTaon Tou nAektpikoU kaAwdiou

npénetva die€axDei and Tn Bosch ) amo éva e€ouaiobotnuévo

KEVTPO 0€PPIG yia NAexTPIKG epyaleia Tng Bosch, yia va

amo@euyBei €Tal kabe Kivouvoc TG aoealelac.

E€unmpértnon meAarav kat cupfoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavTd oTiC epWTHOELC 0aG
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KL TN GUVTHENON TOU POIOVTOC 0ag
KaBwe Kat yia Ta avriotolxa avtaAAaKTIKG. ZXEOLa
ouvappoAGynanc Kat mAneo@opiec yia Ta aviarakTika 6a
Bpeite emiong kaTw and: www.bosch-pt.com

H op@a napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTAOELC 0AC YIa TA TPOIOVTA Hag Kat Ta e€apTAKATA TOUC.
AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTATELS KaL TTapayyeAiec avTaAaKTIKOV
onwadnmoTe T0 10WHPL0 KWIKO apiBPO CUPPWVA e TRV
mvakiba TUmou Tou MPOIOVTOC.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoelg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAekTpoviki) 61etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anécupon

Ta nAekTpIka epyaleia, Ta €EAPTALATA KAl Ol CUOKEUAGIEG
TIPENEL VA AVAKUKAWVOVTAL e TPOTIO GIAIKO TIPOG TO
nepiBarov.
Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKA epyaleia oTa
anoppiypata Tou omTiov oac!

Movo yia xopeg Tng EE:

YUppwva pe Tnv Evpwmaikn 0dnyia 2012/19/EE oxeTika pe
TIC MAAIEC NAEKTPIKEC KaL NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC KaL TN
petapopd Tne odnyiac autrc o€ eBviko ikalo dev eivat mAéov
UNOXPEWTIKO, Ta dxpnoTa NAekTPIKG epyaleia va cuMéyovTal
EexwploTa yia va avakukAwBouv e Tpomo QIO Pog To
nepiBaMov.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.
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Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter (izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
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kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclan daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Kenar tiraglama frezeleri icin giivenlik talimati

» Elektrikli el aletini yalnizca izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun ciinkii kesici kendi kablosuyla
temas edebilir. "icinden elektrik gecen” bir kablo
kesildiginde elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige"
maruz kalabilir ve operatére elektrik carpmasina neden
olabilir.

» is parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin mengene veya benzer pratik
yontemler kullanin. is parcasini elinizle tutmak veya
viicudunuza yaslamak is parcasini stabil hale getirmez ve
kontrol kaybina neden olabilir.

» Frezenin izin verilen devir sayisi en az elektrikli el
aleti iizerinde belirtilen en yiiksek devir sayisi kadar
olmalidir. izin verilenden hizli dénen freze kirilabilir ve
etrafa firlayabilir.

» Frezeler veya diger aksesuar elektrikli el aletinizin
baglama kovanina (penset) tam olarak uymalidir.
Elektrikli el aletinin baglama kovanina tam olarak
uymayan uclar diizensiz doner, asiri titresim yapar ve
aletin kontroliiniin kaybedilmesine neden olabilirler.

» Elektrikli el aletini sadece acik durumda is parcasina
yoneltin. Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.
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» Metal nesneler, civiler veya vidalar iizerinde hichir
zaman freze yapmayin. Freze hasar gorebilir ve yiiksek
titresim olusabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Korelmis veya hasarli frezeler kullanmayin. Kérelmis
veya hasarli frezeler yiiksek siirtiinmeye neden olur,
sikisabilir ve dengesizlik yaratabilir.

» Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, sert zemin iizerinde ahsap, plastik ve
hafif yapi malzemelerinde oluk agma, kenar ve profil
frezeleme, uzunlamasina delikler agma ve kopyalama frezesi
icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Tahrik Gnitesi

(2) Freze govdesi

(3) Komir firca tutucusu

(4) Freze kilavuzu somunu

(5) Talasitici

(6) Freze?

(7) Pensetli baslik somunu

(8) Kayar plaka

(9) Taban levhasi
(10) Freze govdesi kelebek vidasi
(11) Acma/kapama salteri
(12) Freze derinligi ayar skalasi
(13) Penset
(14) Uc girisi
(15) Catal anahtar (10 mm)?
(16) Catal anahtar (17 mm)?
(17) Kopyalama kovani”

(18) Paralellik mesnedi”

(19) Paralellik mesnedi kelebek vidasi”

(20) Yardimci kilavuz®

(21) Yatay dogrultma sabitlemesi icin kelebek vida”

(22) Yardime kilavuz yatay dogrultmasi icin kelebek vida®
(23) Kayici makara®”

(24) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Kenar frezesi GKF 550

Malzeme numarasi 3601FA00..

Giris glicl W 550

Bostaki devir sayisi dev/ 33000
dak

Ug girisi mm 6
in¢ Y

Agirlik kg 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

uyarinca

Koruma sinifi S/

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Gurilti emisyon degerleri EN 62841-2-17 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik
olarak: 83 dB(A); giiriiltii emisyon seviyesi 94 dB(A)'dir.
Tolerans K = 3dB.

Koruyucu kulakhk kullanin!

Toplam titresim degerleri a,, (iic yoniin vektér toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-17: a, = 3,0 m/sn”, K = 1,5 m/sn’
uyarinca belirlenmektedir.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli dlciide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig; siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6lctide diistirebilir.
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Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Uc degistirme

» Frezeler takilir ve degistirilirken korucuyu is
eldivenlerinin kullanilmasi tavsiye olunur.

Genis kapsamli Bosch-aksesuar programindaki orijinal

frezeleri bayinizden alabilirsiniz.

Freze govdesinin sokiilmesi (Bakiniz: Resim A)

Bir frezeyi takabilmeniz icin dnce freze govdesini (2) tahrik

linitesinden (1) ayirmaniz gerekir.

Kelebek vidasi (10) freze gévdesinde (2) gevsetin.

Tahrik tinitesini yukari dogru cekerek ¢ikarin.

Pensetin degistirilmesi (bkz. Resim B)

Kullandiginiz frezeye gore, frezeyi takmadan dnce pensetli

baslik somununu (7) degistirmeniz gerekir.

Frezeniz icin dogru penset takili ise asagidaki bolimde yer

alan islem adimlarini uygulayin.

Penset (13) baslik somununa biraz bosluk birakacak

bicimde oturmalidir. Baslik somunu (7) rahatga takilabilir

olmalidir. Baglik somunu veya penset hasar gorecek olursa

bunlari hemen degistirin.

Catal anahtari (15) ug girisine (14) (Bakiniz: Resim C1)

yerlestirin.

Baslik somununu (7) catal anahtarla (16) saat hareket

yoniiniin tersine cevirerek ¢ikarin.

Eger gerekiyorsa montaj isleminden dnce takilacak biitiin

parcalari yumusak bir firca veya basincli hava ile temizleyin.

Yeni baslik somununu ug girisine (14) yerlestirin.

Baslik somununu hafifce sikin.

» Herhangi bir freze takili degilse penseti baglik somunu
ile sikmayin. Aksi takdirde penset hasar gorebilir.

Frezenin takilmasi (Bakiniz: Resimler C1 - C2)

Kullanim amacina gore cesitli tip ve kalitede freze mevcuttur.
Yiiksek performansl hizli kesme celiginden (HSS)
yapilma frezeler 6rnegin yumusak ahsap ve plastik gibi
yumusak malzemenin islenmesine uygundur.

Sert metal kesici kenarli (HM) frezeler 6rnegin sert ahsap
ve alliminyum gibi sert ve asindirict malzemelerin
islenmesine uygundur.

Kapsamli Bosch aksesuar programindaki orijinal frezelere ait
prospektiisi yetkili saticinizdan alabilirsiniz.

Her zaman kusursuz ve temiz frezeler kullanin.

Freze govdesinin takilmasi (Bakiniz: Resim A)

Frezeleme yapabilmek icin freze govdesini (2) tekrar tahrik
linitesine (1) takmaniz gerekir.
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Kelebek vidayi (10) freze govdesinde (2) agin.

Tahrik tinitesini (1) freze govdesine (2) itin.

Kelebek vidayi (10) freze govdesinde (2) kapatin.

» Montaj isleminden sonra her defasinda tahrik
iinitesinin freze govdesine sikica oturup oturmadigini
kontrol edin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Cahstiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

Isletim

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen
gerilimle ayni olmalidir. 230V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220V ile de calistirilabilir.

Freze derinliginin ayarlanmasi

» Freze derinligi ayari sadece elektrikli el aleti kapali
durumda yapilabilir.

Freze derinliginin kaba ayarini asagidaki islem adimlari ile

yapin:

- Freze takili elektrikli el aletini is pargasi Gizerine
yerlestirin.

- Kelebek vidayi (10) freze govdesinde (2) agin.

- Tahrik Gnitesini (1) freze derinligi ayar skalasi (12)
yardimi ile hareket ettirin.

- Kelebek viday (10) freze govdesinde (2) kapatin.

- Yapilan freze derinligi ayarini bir deneme ile kontrol edin
ve gerekiyorsa diizeltin.

Calistirma

Acma/kapama
Elektrikli el aletini Agmak icin agma/kapama salterini (11) |
konumuna getirin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama
salterini (11) 0 konumuna getirin.

Bosch Power Tools
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Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar
» Frezeleri carpma ve darbelere karsi koruyun.

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Freze yonii ve freze islemi (Bakiniz: Resim D)

» Frezeleme islemi daima freze donme yéniiniin (6)
tersine dogru yapilmalidir (karsit hareket). Freze
ucunun hareket yoniinde frezeleme yapacak olursaniz
elektrikli el aleti elinizden firlayabilir.

» Elektrikli el aletini sadece freze govdesi (2). takili
durumda kullanin.Elektrikli el aletinin kontroltniin
kaybedilmesi yaralanmalara neden olabilir.

Not: Frezenin (6) daima taban plakasindan (9) ¢ikinti

yaptigini dikkate alin. Sablonda veya is pargasinda hasara

neden olmayin.

istediginiz freze derinligini ayarlayin.

Elektrikli el aletini calistirin ve islenecek ylizeye hareket

ettirin.

Freze islemi tamamlandiktan sonra elektrikli el aletini

kapatin.

» Freze tam olarak durmadan elektrikli el aletini
elinizden birakmayin. Serbest donisteki uglar
yaralanmalara neden olabilirler.

Kopyalama kovani ile frezeleme (bkz. Resimler E1-E3)

Kopyalama kovani (17) yardimi ile 6rneklerin (modellerin)

veya sablonlarin kenarlarini is parcasina aktarabilirsiniz.

Sablonun veya 6rnegin kalinligina uygun kopyalama kovani

secin. Kopyalama kovaninin ¢ikinti yapmasi nedeniyle

sablonun en azindan 8 mm kalinligi olmalidir (Bakiniz:

ResimE1).

» Freze capi kopyalama kovaninin i¢ capindan kiiciik
olmahdir.

Kayar plakanin (8) alt tarafindaki dort silindir bagh vidayi

sokiin ve kayar plakayi ¢ikarin.

Kopyalama kovanini (17) kayar plakaya takin (bkz.

ResimE2).

Kayar plakay! tekrar taban levhasina (9) fazla sikkmadan

vidalayin. Kayar plaka heniiz serbestce hareket

edebilmelidir.

Frezenin ortast ile kopyalama kovaninin kenari arasindaki
mesafenin her yerde esit olabilmesi igin, gerekiyorsa
kopyalama kovani ve kayar plaka birbirlerine
merkezlenmelidir.

- Kayar plakay, freze ve kopyalama kovani kayar plakanin
deligine merkezleme yapacak bicimde dogrultun (bkz.
Resim E3).

- Kayar plakayi bu pozisyonda tutun ve tespit vidalarini
sikin.

Kopyalama kovani (17) ile frezeleme yapmak icin asagidaki

islem adimlarini gerceklestirin:

- Kopyalama kovani (17) takili elektrikli el aletini sablona
yerlestirin.

- Cikinti yapan kopyalama kovanli elektrikli el aletini yan
taraftan bastirarak sablon boyunca hareket ettirin.

Kenar veya kalip frezeleme (Bakiniz: Resim F)

Paralellik mesnedi olmadan kenar veya kalip frezeleme
isleminde frezenin bir kilavuz pim veya bir ruimanla
donatilmis olmasi gerekir.

Galisir durumdaki elektrikli el aletini yan taraftan kilavuz pim
veya rulman islenecek is parcasi kenarina dayanincaya kadar
is parcasina yonlendirin.

Elektrikli el aletini is pargasi kenari boyunca hareket ettirin.
Bu sirada dik acili oturmaya dikkat edin. Asiri bastirma
kuvveti is parcasinin kenarinda hasara neden olabilir.

Paralellik mesnedi ile frezeleme (Bakimz: Resim G)
Kenara paralel kesme islemi icin bir paralellik mesnedi (18)
takabilirsiniz.

Paralellik mesnedini (18) freze govdesine (2) tirtilli

vidayla (4) sabitleyin.

Paralellik mesnedindeki (19) kelebek vida ile istediginiz
dayanma derinligini ayarlayin.

Calisir durumdaki elektrikli el aletini paralellik mesnedine
esit ve yandan uyguladiginiz bastirma kuvveti is parcasi
kenari boyunca hareket ettirin.

Yardimci kilavuz ile frezeleme (Bakiniz: Resim H)
Yardimel kilavuz (20) kilavuz pimsiz veya rulmansiz
frezelerle kenarlarin frezelenmesine yarar.

Yardimel kilavuzu freze govdesine (2) somunla (4)
sabitleyin.

Elektrikli el aletini esit besleme kuvveti ile is parcasi kenari
boyunca hareket ettirin.

Yanal mesafe: Kazinacak malzeme miktarini degistirmek
icinis parcasi ile kayici makara (23) arasindaki yanal
mesafeyi yardimer kilavuzda (20) ayarlayabilirsiniz.
Kelebek vidayi (21) gevsetin, kelebek vidayi (22) cevirerek
yanal mesafeyi ayarlayin ve kelebek vidayi (21) tekrar sikin.
Yiikseklik: Kullanilan frezeye ve is parcasi kalinligina bagli
olarak yardimci kilavuzun dikey dogrultusunu ayarlayin.
Yardimcr kilavuzdaki somunu (4) gevsetin, yardimer kilavuzu
istediginiz pozisyona itin ve vidayi tekrar sikin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolay! bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.
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Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / lzmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959
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Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884
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Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek {izere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iligkin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek iilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrint tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenistwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w sSrodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sig, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
Zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
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ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wlaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesei.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni€ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac narzedzia osobom, ktore nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
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rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
frezarkami krawedziowymi

» Podczas wykonywania prac elektronarzedzie nalezy
trzymac wylacznie za izolowane powierzchnie, ponie-
waz frez mogthy natrafi¢ na wiasny przewéd zasilaja-
cy. Przeciecie przewodu elektrycznego pod napieciem
moze spowodowac przekazanie napigcia na nieizolowane
cze$ci metalowe elektronarzedzia, grozac porazeniem
pradem elektrycznym.

» Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-
li nad nim.

» Dopuszczalna predkosc obrotowa stosowanego frezu
nie moze by¢ mniejsza niz podana na elektronarzedziu
maksymalna predkos¢ obrotowa. Frezy, obracajace sie
z predkoscia wigksza niz dopuszczalna, moga sie pota-
mac, aich fragmenty rozprysnac.

» Frezy lub innego rodzaju osprzet musza dokfadnie pa-
sowac do uchwytu narzedziowego (zacisku) elektro-
narzedzia. Narzedzia robocze, niedopasowane do
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uchwytu narzedziowego elektronarzedzia, obracaja sie
nieréwnomiernie, silnie wibrujg i moga spowodowac utra-
te kontroli nad elektronarzedziem.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowa¢ sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

» Nigdy nie frezowa¢ materiatéw, w ktorych znajduja sie
przedmioty metalowe, gwozdzie lub Sruby. Moze to do-
prowadzi¢ do uszkodzenia narzedzia roboczego i podwyz-
szenia wibracji.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduje szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.

» Nie wolno uzywac tepych ani uszkodzonych frezéw.
Tepe lub uszkodzone frezy powodujg podwyzszone tar-
cie, moga sie zablokowad, a takze sg przyczyng niewywa-
zenia.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do frezowania wpustow, kra-
wedzi, profili i rowkdw podtuznych w drewnie, tworzywach
sztucznych i lekkich materiatach budowlanych, a takze do
frezowania kopiowego, z wykorzystaniem powierzchni opo-
rowej.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-

si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Jednostka napedowa

(2) Korpus frezarki

(3) Obsada szczotek

(4) Nakretka prowadnicy frezu
(5) Ostona przeciwwiorowa
(6) Frez”

(7) Nakretka ztaczkowa z zaciskiem mocujgcym
(8) Piytaslizgowa
(9) Podstawa
(10) Sruba motylkowa do korpusu frezarki
(11) Wiacznik/wytacznik
(12) Skala gtebokosci frezowania
(13) Zacisk mocujacy
(14) Uchwyt narzedziowy
(15) Klucz widetkowy (10 mm)?
(16) Klucz widetkowy (17 mm)?
(17) Bolec kopiujacy®
(18) Prowadnica réwnolegta”
(19) Sruba motylkowa do prowadnicy réwnolegtej”
(20) Pomocniczy element prowadzacy”
(21) Sruba motylkowa do zamocowania w pozycji pozio-
mej”
(22) Sruba motylkowa do ustawiania pomocniczego ele-
mentu prowadzacego w pozycji poziomej®
(23) Rolka slizgowa®
(24) Rekojesc (powierzchnia izolowana)

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-

pletny asortyment wyp g0 Mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.
Dane techniczne
Frezarka krawedziowa GKF 550
Numer katalogowy 3601FA00..
Moc nominalna W 550
Predkos¢ obrotowa bez obcig- min’* 33000
Zenia
Uchwyt narzedziowy mm 6
cale Y
Waga zgodnie z kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Klasa ochrony I

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
produktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie réz-
nic.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-17.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom cinienia akustyczne-
g0 83 dB(A); poziom mocy akustycznej 94 dB(A). Niepew-
nos$¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kieru-
nkow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-17:a, = 3,0 m/s’, K = 1,5 m/s’.
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Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji

hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-

tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wziag¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgar i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenistwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Wymiana narzedzi roboczych

» Podczas zaktadania i wymiany frezow zaleca sie uzy-
cie rekawic ochronnych.

Oryginalne frezy z szerokiej oferty osprzetu Bosch sg do na-

bycia w sklepach specjalistycznych.

Demontaz korpusu frezarki (zob. rys. A)

Przed zatozeniem frezu konieczny jest uprzedni demontaz

korpusu frezarki (2) z jednostki napedowej (1).

Odkrecié¢ srube motylkowa (10) w korpusie frezarki (2).

Wyja¢ jednostke napedowa, pociagajac ja do gory.

Wymiana zacisku mocujacego (zob. rys. B)

W zaleznosci od zastosowanego frezu, moze zaistnie¢ ko-

nieczno$¢ wymiany przed jego osadzeniem nakretki ztaczko-

wej z zaciskiem mocujacym (7).

Jezeli whasciwy dla danego frezu zacisk jest juz zamontowa-

ny, nalezy przej$¢ do instrukcji podanych ponizej.

Zacisk mocujacy (13) nalezy zamontowac tak, aby miat on

nieco luzu w nakretce ztaczkowej. Nakretka ztaczkowa z zaci-

skiem mocujacym (7) powinna sie da¢ zamontowac z fatwo-
$cia. Jezeli nakretka ztgczkowa lub zacisk mocujacy s3
uszkodzone, nalezy je natychmiast wymienic.

Przytozy¢ klucz widetkowy (15) do uchwytu

narzedziowego (14) (zob. rys. C1).
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Odkreci¢ nakretke ztaczkowa (7) za pomoca klucza

widetkowego (16), obracajac ja w kierunku przeciwnym do

ruchu wskazéwek zegara.

Jezeliistnieje taka koniecznos¢, przed montazem nalezy

oczysci¢ wszystkie elementy za pomoca miekkiego pedzelka

lub przedmuchujac je sprezonym powietrzem.

Natozy¢ nowa nakretke ztaczkowa na uchwyt

narzedziowy (14).

Lekko dokreci¢ nakretke ztaczkowa.

» Nie dokrecac zacisku mocjaceto z nakretka ztaczkowa
przed zamontowaniem frezu. W takim wypadku moze
doj$¢ do uszkodzenia zacisku mocujacego.

Zaktadanie frezu (zob. rys. C1 - C2)

W zaleznosci od potrzeb mozna dobra¢ frezy roznego typu i o
roznych wiasciwosciach.

Frezy ze stali szybkotnacej (HSS) sg odpowiednie do ob-
robki miekkich materiatow, takich jak migkkie drewno i two-
rzywa sztuczne.

Frezy z weglikow spiekanych (HM) sa odpowiednie
zwtaszcza do obrobki materiatow twardszych i $cieralnych,
takich jak twarde drewno i aluminium.

Oryginalne frezy z szerokiej oferty osprzetu Bosch sa do na-
bycia w sklepach specjalistycznych.

Stosowane frezy powinny byc czyste, a ich stan techniczny
nie powinien budzi¢ zastrzezen.

Montaz korpusu frezarki (zob. rys. A)

Przed przystapieniem do frezowania korpus frezarki (2) na-

lezy ponownie zamontowac na jednostce napedowej (1).

Odkreci¢ srube motylkowa (10) w korpusie frezarki (2).

Wsuna¢ jednostke napedowa (1) do korpusu frezarki (2).

Wkrecic¢ srube motylkowa (10) w korpus frezarki (2).

» Po zakonczeniu montazu nalezy zawsze kontrolowac,
czy jednostka napedowa zostata wiasciwie zamocowa-
na w korpusie frezarki.

Odsysanie pylow/wiorow
Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna, minera-
tow lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0séb
znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrébki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.
- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.
- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtfania-
czem klasy P2.
Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-
ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju
materiatow.
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» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Praca

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

Ustawianie glebokosci frezowania

» Ustawianie glebokosci frezowania dozwolone jest tyl-
ko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Aby zgrubnie ustawi¢ gteboko$c¢ frezowania, nalezy postepo-

wac w nastepujacy sposob:

- Elektronarzedzie z zamocowanym frezem postawic na ob-

rabianym przedmiocie.

- Odkreci¢ $rube motylkowa (10) w korpusie frezarki (2).

- Ustawic zadang gtebokos¢ jednostki napedowej (1), kie-
rujac sie skala gtebokosci frezowania (12).

- Wkrecic¢ $rube motylkowa (10) w korpus frezarki (2).

- Ustawiong gtebokosc¢ frezowania nalezy skontrolowac,
dokonujac praktycznej proby i w razie potrzeby skorygo-
wac.

Uruchamianie

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy ustawic wiacznik/
wytacznik (11) w pozycjil.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy ustawic wiacznik/
wytacznik (11) w pozycji 0.

Wskazowki dotyczace pracy
» Frezy nalezy chroni¢ przed upadkiem i udarami.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Kierunek frezowania i frezowanie (zob. rys. D)

» Frezowac nalezy w kierunku przeciwnym do kierunku
obrotéw frezu (6) (frezowanie przeciwbiezne). Pod-
czas frezowania zgodnego z kierunkiem obrotow frezu
(frezowanie wspotbiezne) moze dojs¢ do wyrwania elek-
tronarzedzia z reki.

» Elektronarzedzie wolno stosowac tylko zzamontowa-
nym korpusem (2). Utrata kontroli nad elektronarze-
dziem moze spowodowac obrazenia ciafa.

Wskazowka: Nalezy wzia¢ pod uwage, ze frez (6) zawsze

wystaje nieco poza podstawe (9). Nalezy uwazac, aby nie

uszkodzi¢ szablonu ani obrabianego elementu.

Ustawi¢ zadang gtebokos¢ frezowania.

Wiaczy¢ elektronarzedzie i przytozy¢ w miejscu przeznaczo-

nym do obrobki.

Po zakoniczeniu frezowania nalezy wytaczy¢ elektronarze-

dzie.

» Nigdy nie wolno odktadac elektronarzedzia przed cat-
kowitym zatrzymaniem sie frezu. Poruszajace si¢ sita
inercji narzedzia robocze moga spowodowac obrazenia.

Frezowanie z zastosowaniem bolca kopiujacego (zob.

rys. E1-E3)

Za pomoca bolca kopiujacego (17) mozliwe jest przenosze-

nie konturow z wzorcow lub szablonéw na przedmioty obra-

biane.

Wybra¢ odpowiedni bolec kopiujacy, kierujac sie gruboscia

szablonu lub wzorca. Z uwagi na to, ze bolec kopiujacy wy-

staje, szablon musi mie¢ minimalng grubos¢ 8 mm (zob.
rys. E1).

» Srednica frezu musi byé mniejsza niz $rednica we-
wnetrzna bolca kopiujacego.

Wykreci¢ catkowicie wszystkie cztery $ruby z tbem walco-

wym, umieszczone na spodzie ptyty $lizgowej (8) i zdjac ja.

Osadzi¢ bolec kopiujacy (17) w ptycie slizgowej (zob.

rys. E2).

Lekko przykreci¢ ptyte $lizgowa do podstawy (9). Ptyta sli-

zgowa musi dawac si¢ przesuwac.

Aby odstep $rodka frezu od krawedzi bolca kopiujacego byt

wszedzie jednakowy, nalezy w razie koniecznosci ustawic¢

bolec kopiujacy i ptyte $lizgowa tak, aby byty wzgledem sie-
bie wycentrowane.

— Ptyte $lizgowa nalezy ustawic¢ w taki sposéb, aby frez i bo-
lec kopiujacy byty wycentrowane wzgledem otworu w pty-
cie $lizgowej (zob. rys. E3).

- Przytrzymac ptyte $lizgowa w tej pozycji i mocno dokrecic
$ruby mocujace.

W przypadku frezowania z bolcem kopiujacym (17) nalezy

postepowac w nastepujacy sposéb:

- Przytozy¢ elektronarzedzie z bolcem kopiujacym (17) do
szablonu.

- Frezarke z wystajacym bolcem kopiujacym nalezy prowa-
dzi¢ wzdtuz szablonu z lekkim bocznym dociskiem do od-
wzorowywanej powierzchni.

Frezowanie krawedzi lub frezowanie ksztattowe

(zob. rys. F)

Przy frezowaniu krawedzi lub przy frezowaniu ksztattowym
bez zastosowania prowadnicy réwnolegtej, nalezy stosowac
frezy z trzpieniem prowadzacym lub tozyskiem kulkowym.
Uruchomione uprzednio elektronarzedzie dosungé z boku do
obrabianego przedmiotu i zagtebiac frez w materiale, az do
momentu oparcia sig czopu prowadzacego lub tozyska kul-
kowego frezu o krawedz obrabianego przedmiotu.
Elektronarzedzie nalezy prowadzi¢ wzdtuz krawedzi obrabia-
nego przedmiotu, zwracajac przy tym uwage na jego prosto-
padte potozenie. Zbyt duza sita nacisku moze spowodowac
uszkodzenie krawedzi przedmiotu.

Frezowanie z zastosowaniem prowadnicy rownolegtej
(zob. rys. G)

Do obrébki réwnolegtej z krawedzig mozna zamontowac pro-
wadnice réwnolegta (18).
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Zamocowac prowadnice réwnolegta (18) na korpusie
frezarki (2) za pomoca nakretki radetkowanej (4).

Za pomoca $ruby motylkowej umieszczonej w prowadnicy
rownolegtej (19) ustawi¢ zadana gtebokosc.

Wiaczone elektronarzedzie prowadzic z lekkim bocznym do-

ciskiem na prowadnice réwnolegta wzdtuz krawedzi obrabia-
nego przedmiotu, zachowujac przy tym rownomierny posuw.

Frezowanie z zastosowaniem pomocniczego elementu
prowadzacego (zob. rys. H)
Pomocniczy element prowadzacy (20) stuzy do frezowania

krawedzi przy uzyciu frezéw bez czopu prowadzacego lub to-

2yska kulkowego.

Zamocowac pomocniczy element prowadzacy na korpusie
frezarki (2) za pomoca nakretki (4).

Elektronarzedzie nalezy prowadzi¢ wzdtuz krawedzi obrabia-

nego przedmiotu, stosujac réwnomierny posuw.

Odstep boczny: Aby zmienic ilo$¢ usuwanego materiatu,
mozna wyregulowac boczny odstep miedzy obrabianym ele-
mentem i rolka $lizgowa (23) na pomocniczym elemencie
prowadzacym (20).

Poluzowac $rube motylkowa (21), ustawic zadany odstep
boczny, obracajac sruba motylkowa (22), a nastepnie po-
nownie mocno dokreci¢ $rube motylkowa (21).

Wysokos¢: W zalezno$ci od zastosowanego frezu i grubosci
obrabianego materiatu, nalezy odpowiednio wyregulowac

pionowe ustawienie pomocniczego elementu prowadzacego.

Poluzowac nakretke (4) pomocniczego elementu prowadza-
cego, przesuna¢ element w Zadana pozycje i ponownie do-
kreci¢ nakretke.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
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talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
goty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtdrnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wiazujacymi przepisami ochrony $rodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4 VYSTRAHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).
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Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Grazim.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouZiti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj

napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pFislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

> Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
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neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovéna.

Bezpecnostni pokyny pro hranové frézky

» Elektrické naradi drzte pouze za izolované uchopovaci
plochy, jelikoz miiZe dojit ke kontaktu noze
s napajecim kabelem. Pri fezu do Zivého vodice mize
nechranénymi kovovymi ¢astmi elektrického nafadi vést
elektricky proud a zplisobit traz obsluhy.

» Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouZzijte svorky nebo jiny prakticky zptisob. Pokud
drzite obrobek rukou nebo opirate o télo, je nestabilni
amize vést ke ztraté kontroly.

» Pripustné otacky frézy musi byt minimalné tak vysoké
jako maximalni otacky uvedené na elektrickém
naradi. Frézy, které se otaceji rychleji, nez je pripustné,
se mohou zlomit a rozletét.

» Frézy nebo dalsi prisluSenstvi musi presné pasovat do
upinani nastroje (upinaci klestiny) elektronaradi.
Nastroje, které presné nepasuje do upinani nastroje
elektronaradi, se toCi nerovnomeérné, velmi silné vibruji
amohou vést ke ztraté kontroly.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj
v obrobku vzprici.

» Nikdy nefrézujte pres kovové piedméty, hiebiky nebo
Srouby. Fréza se mlze poskodit a vést ke zvysenym
vibracim.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim muze vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu méiZe vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplsobi vécné Skody
nebo miZe zplsobit zasah elektrickym proudem.

» NepouzZivejte tupé nebo poskozené frézy. Tupé nebo
poskozené frézy zplsobuji zvysené tfeni, mohou se
zaseknout a vést k hazivosti.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vsechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.
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Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické nafadi je urcené k frézovani drazek, hran, profil
a podélnych otvori na pevném podkladu do dreva, plastu
alehkych stavebnich materialG a také ke kopirovacimu
frézovani.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Hnaci jednotka
(2) Frézovaciko$
(3) Uchyceni uhliki
(4) Matice pro vedeni frézy
(5) Usmérnovac trisek
(6) Fréza®
(7) Prevlecna matice s klestinou
(8) Kluzna deska
(9) Zakladni deska
(10) Kridlovy $roub pro frézovaci ko$
(11) Vypina¢
(12) Stupnice pro nastaveni hloubky frézovani
(13) Upinaci klestina
(14) Upinani nastroje
(15) Stranovy kli¢ (10 mm)?
(16) Stranovy kli¢ (17 mm)?
(17) Kopirovaci pouzdro”
(18) Podélny doraz”
(19) Kridlovy $roub pro podélny doraz”
(20) Vodici pomiicka®
(21) Kridlovy $roub pro upevnéni vodorovného vyrovnani®
(22) Kridlovy $roub pro vodorovné vyrovnani vodici
pomiicky?
(23) Kluzny véledek®
(24) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
lardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

)

Technické udaje

Cislo zbozi 3601FA00..

Jmenovity prikon W 550

Otéacky naprazdno min™ 33000

Upinani nastroje mm 6
in %

Hmotnost podle kg 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

Bosch Power Tools
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Frézka na hrany GKF 550

Tida ochrany ol
Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti

au specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto Udaje
ligit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 62841-2-17.

Hladina hlucnosti pfi pouziti vahového filtru A ini u tohoto
elektrického naradi typicky: 83 dB(A); hladina akustického
vykonu 94 dB(A). Nejistota K = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-17: a, = 3,0 m/s’,
K=1,5m/s”.

Urove vibraci a trovert hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena roven vibraci a iroven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Uidrzbou, mize se troven hluku a Groven
vibraci li$it. To miiZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Vyména nastroje

» Privkladani a vyméné fréz doporucujeme nosit
ochranné rukavice.

Origindlni frézy z rozsahlého programu prislusenstvi Bosch

obdrzite ve specializovanych obchodech.

Demontaz frézovaciho kose (viz obrazek A)

Nez mlzete nasadit frézu, musite nejprve odpojit frézovaci
ko$ (2) od hnaci jednotky (1).

Povolte kridlovy Sroub (10) na frézovacim kosi (2).
Vytahnéte nahoru hnaci jednotku.

Vymeéna upinaci klestiny (viz obrazek B)

V zavislosti na pouzité fréze musite pred nasazenim frézy
vyménit prevleénou matici s klestinou (7).

Pokud je jiz namontovana spravna klestina pro pfisluSnou
frézu, postupujte podle pracovnich kroki v nasledujici ¢asti.

Upinaci klestina (13) musi byt v prevle¢né matici usazena
s malou vili. Pfevle¢nou matici (7) musi byt mozné snadno
namontovat. Pokud by prevle¢na matice nebo upinaci
klestina byly poskozené, ihned je vymérite.
Nasad'te stranovy kli¢ (15) na upinani nastroje (14) (viz
obrazek C1).
Stranovym klicem (16) odsroubuijte proti sméru hodinovych
rucicek prevlecnou matici (7).
Je-li to nutné, ocistéte pred sestavenim vSechny montované
dily mékkym stétcem nebo vyfoukanim stlacenym
vzduchem.
Nasad'te novou prevlecnou matici na upinani nastroje (14).
Prevlecnou matici volné dotahnéte.
» Dokud neni namontovana fréza, upinaci klestinu

s prevle¢nou matici v Zzadném pripadé neutahujte.

Upinaci klestina by se jinak mohla poskodit.
Nasazeni frézy (viz obrazky C1 - C2)
Podle ticelu pouziti jsou k dispozici frézy v nejriznéjsich
provedenich a jakostech.
Frézy z vysoce vykonné rychlofezné oceli (HSS) jsou

vhodné pro frézovani mékkych materiald, jako napf.
mékkého dreva a plastu.

Frézy s brity z tvrdokovu (HM) jsou specialné vhodné pro
tvrdé a abrazivni materialy, jako napf. tvrdé dfevo a hlinik.

Originalni frézy z rozsahlého programu prislusenstvi Bosch
obdrzite ve specializovanych obchodech.

Pouzivejte pouze bezvadné a Cisté frézy.

Montaz frézovaciho kose (viz obrazek A)

Pro frézovani musite na hnaci jednotku (1) znovu

namontovat frézovaci kos (2).

Povolte kridlovy $roub (10) na frézovacim kosi (2).

Zasunte hnaci jednotku (1) do frézovaciho kose (2).

Utahnéte kridlovy Sroub (10) na frézovacim kosi (2).

» Po montazi vzdy zkontrolujte, zda hnaci jednotka
pevné sedi ve frézovacim kosi.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, m{ze byt zdravi Skodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

oSetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
miize lehce vznitit.
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Provoz

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tidaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.

Nastaveni hloubky frézovani

» Nastaveni hloubky frézovani se smi provadét pouze
pfi vypnutém elektronaradi.

Pro hrubé nastaveni hloubky frézovani postupuijte

nasledovné:

- Nasad'te elektrické naradi s namontovanou frézou na
opracovavany obrobek.

- Povolte kfidlovy Sroub (10) na frézovacim kosi (2).

- Posunte hnaci jednotku (1) podle stupnice nastaveni
hloubky frézovani (12) do pozadované hloubky.

- Utahnéte kridlovy Sroub (10) na frézovacim kosi (2).

- Provedené nastaveni hloubky frézovani zkontrolujte
praktickym testem a pfipadné upravte.

Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti
Pro zapnuti elektrického naradi nastavte vypina¢ (11) nal.
Pro vypnuti elektrického naradi nastavte vypinac (11) na 0.

Pracovni pokyny
» Chraiite frézu pred tiderem a narazem.

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Smeér frézovani a postup frézovani (viz obrazek D)

» Frézovani musi vzdy probihat proti sméru otaceni
frézy (6) (nesousledné frézovani). Pri frézovani ve
sméru otaceni (sousledné frézovani) se vam miize
elektronaradi vytrhnout z ruky.

» Elektronaradi pouzivejte pouze s namontovanym
frézovacim kosem (2). Ztrata kontroly nad
elektronaradim mze zpisobit zranéni.

Upozornéni: Vezméte v Gvahu, Ze fréza (6) vzdy vycniva ze

zakladni desky (9). Neposkod'te Sablonu nebo obrobek.

Nastavte poZadovanou hloubku frézovani.

Zapnéte elektronaradi a ved'te ho k obrabénému mistu.

Po frézovani elektronaradi vypnéte.

» Neodkladejte elektronaradi dfive, nez se fréza tiplné
zastavi. Dobihajici nastroje mohou zpdsobit zranéni.

Frézovani s kopirovacim pouzdrem (viz obrazky E1-E3)

Pomoci kopirovaciho pouzdra (17) miZete na obrobky

prenaset kontury predlohy, resp. Sablony.

V zavislosti na tloustce $ablony, resp. predlohy zvolte

vhodné kopirovaci pouzdro. Kvili presahujici vysce

kopirovaciho pouzdra musi mit $ablona minimalni tloustku

8 mm (viz obrazek E1).

» Prameér frézy zvolte mensi, nez je vnitfni primér
kopirovaciho pouzdra.
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VySroubuijte Ctyfi Srouby s valcovou hlavou na spodni strané
kluzné desky (8) a sejméte kluznou desku.

Nasad'te kopirovaci pouzdro (17) do kluzné desky (viz
obrazek E2).

Volné pfisroubujte kluznou desku znovu na zakladni

desku (9). Kluzna deska musi byt jesté volné pohybliva.

Aby byla vzdalenost mezi stredem frézy a okrajem
kopirovaciho pouzdra vSude stejna, musi se kopirovaci
pouzdro a kluzna deska v pfipadé potieby navzajem
stfedové vyrovnat.

- Vyrovnejte kluznou desku tak, aby fréza a kopirovaci
pouzdro byly stfedové vyrovnané vici otvoru v kluzné
desce (viz obrazek E3).

- Drzte kluznou desku v této poloze a utahnéte upeviovaci
Srouby.

Pri frézovani s kopirovacim pouzdrem (17) postupuijte

nasledovné:

- Prilozte elektrické naradi s kopirovacim pouzdrem (17)
k $abloné.

- Vedte elektrické naradi s presahujicim kopirovacim
pouzdrem s bo¢nim tlakem podél Sablony.

Frézovani hran nebo tvarii (viz obrazek F)

Pri frézovani hran nebo tvar(i bez podéIného dorazu musi byt
fréza vybavena vodicim ¢epem nebo kulickovym loZiskem.
Prilozte zapnuté elektronaradi z boku na obrobek, aZ vodici
¢ep nebo kulickové lozisko frézy prilehne k frézované hrané
obrobku.

Vedte elektronaradi podél hrany obrobku. Dbejte pfitom na
Uhloveé spravné dosednuti. Prili$ silny tlak mize poskodit
hranu obrobku.

Frézovani s podélnym dorazem (viz obrazek G)

Pro frézovani rovnobézné s hranou miizete namontovat
podélny doraz (18).

Upevnéte podélny doraz (18) na frézovaci ko$ (2) pomoci
Sroubu s ryhovanou hlavou (4).

Pomoci kiidlového $roubu na podélném dorazu (19)
nastavte pozadovanou hloubku dorazu.

Zapnuté elektrické naradi ved'te s rovnomérnym posuvem
a boc¢nim tlakem na podélny doraz podél hrany obrobku.

Frézovani s vodici pomiickou (viz obrazek H)

Vodici pomicka (20) slouzi k frézovani hran s frézami bez
vodiciho ¢epu nebo kulickového loZiska.

Upevnéte vodici pomticku matici (4) na frézovaci kos (2).
Elektronaradi ved'te s rovnomérnym posuvem podél hrany
obrobku.

Postranni vzdalenost: Pro zménu mnozstvi ubiraného
materialu mizZete nastavit postranni vzdalenost mezi
obrobkem a kluznym valeckem (23) na vodici

pomicce (20).

Povolte kridlovy $roub (21), otacenim kridlového

Sroubu (22) nastavte pozadovanou postranni vzdalenost
akridlovy $roub (21) znovu utdhnéte.

Bosch Power Tools
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Vyska: V zavislosti na pouzité fréze a tloustce frézovaného
obrobku nastavte svislé vyrovnani vodici pomcky.
Povolte matici (4) na vodici pomlcce, posurite vodici
pomicku do pozadované polohy a znovu utahnéte $roub.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohrozeni bezpe¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Elektronaradi, pfisluSenstvi a obaly odevzdeijte k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v ndrodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Pretitajte si vietky bezpeénostné

upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $ndrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snuiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Zziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru na iné nez uréené tcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu horticich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sii schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
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dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.
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S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymiefiat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie su déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouZivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené stciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouZivanie elektrického naradia na iny
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoZznuji bezpecnt manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné upozornenia tykajlice sa
pouzivania hranovych fréz

» Drite elektrické naradie za izolované uchopovacie
plochy, pretoze néz by sa mohol dostat do kontaktu
s napajacim kablom. Rezacie prisluSenstvo pri kontakte
s fazou moze prepojit odhalené kovové Casti naradia s fa-
zou a pouzivatel moze byt zasiahnuty elektrickym pra-
dom.

» Na upevnenie a odporu obrobku na stabilnej ploche
pouzite svorky alebo iny prakticky spésob. Ak drzite
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obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amdzete stratit kontrolu.

» Povoleny pocet otacok frézy musi byt minimalne taky
vysoky ako maximalny pocet otacok uvedeny na
elektrickom naradi. Frézy, ktoré sa otacaju rychlejsie
ako ich povoleny pocet otacok, sa mozu rozpadnut a roz-
letiet do okolia.

» Frézovacie nastroje alebo iné prisluSenstvo sa musia
presne hodit do upinacieho mechanizmu (do kliestiny)
rucného elektrického naradia. Pracovné nastroje, ktoré
presne nepasuju do upinacieho mechanizmu ru¢ného
elektrického naradia, sa otacaju nerovnomerne a intenziv-
ne vibruju, co moze mat za nasledok stratu kontroly nad
naradim.

» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Nikdy nefrézujte cez kovové predmety, klince alebo
skrutky. Frézovaci nastroj by sa mohol poskodit a mohlo
by to viest k zvySenym vibraciam.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhPadavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

» Nepouzivajte tupé alebo poskodené frézy. Tupé alebo
poskodené frézy sposobujl zvySené trenie, mozu sa za-
seknut a mat za nasledok nevyvazenost.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpecnost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Toto elektrické naradie je urcené na frézovanie drazok, hran,
profilov a pozdlZnych otvorov do dreva, plastu a lahkych
stavebnych hmét na pevnom podklade a na kopirovacie fré-
zovanie.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Pohonna jednotka

(2) Frézovaci kos
(3) Drziak uhlikovych kefiek
(4) Matica na vedenie frézy
(5) Odvadzac triesok
(6) Fréza”
(7) Prevle¢na matica s upinacou kliestinou
(8) Klzna doska
(9) Zakladna doska
(10) Kridlova skrutka pre frézovaci k6s
(11) Vypinac¢
(12) Stupnica na nastavenie hibky frézovania
(13) Upinacia kliestina
(14) Upinanie nastroja
(15) Vidlicovy kli¢ (10 mm)?
(16) Vidlicovy kli¢ (17 mm)?
(17) Kopirovacia objimka®”
(18) Paralelny doraz”
(19) Kridlova skrutka pre paralelny doraz”
(20) Vodiaca pomacka”
(21) Kridlova skrutka na upevnenie horizontalneho na-
stavenia®
(22) Kridlova skrutka na horizontalne nastavenie vodiacej
pomaocky®
(23) Klzny valcek?
(24) Rukovat (izolovana tichopova plocha)

a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Vecné ¢islo 3601FA00..

Menovity prikon W 550

VolnobeZné otacky min* 33000

Upinanie nastroja mm 6
inch Y

Hmotnost podla kg 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

Trieda ochrany [E

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odli$nych napatiach
avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
daje lisit.

Informacia o hlucnosti/vibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 62841-2-17.

Urover hluku elektrického naradia pri poufiti vahového filtra
Aje typicky: 83 dB(A); troven akustického vykonu

94 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!
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Celkové hodnoty vibracii a, (sucet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-17:

a, = 3,0m/s%, K =1,5m/s”.

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibrécii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Vymena nastroja

» Privkladani alebo vymene frézovacich nastrojov od-
poriéame pouzivat pracovné rukavice.

Originalne frézovacie nastroje z rozsiahlej ponuky prislusen-

stva Bosch si mozete kpit u Specializovaného predajcu.

Demontaz frézovacieho kosa (pozri obrazok A)

Pred nasadenim frézy musite najprv odobrat frézovaci

kos (2) z pohonnej jednotky (1).

Povolte kridlovu skrutku (10) na frézovacom kosi (2).

Hnaciu jednotku vytiahnite von smerom hore.

Vymena upinacej kliestiny (pozri obrazok B)

Podla pouzitej frézy musite pred vlozenim frézy vymenit pre-
vlecnt maticu s upinacou kliestinou (7).

Ak je spravna upinacia kliestina pre frézu uz namontovana,
postupujte podla krokov v nasledujicom odseku.

Upinacia kliestina (13) musi mat v prevle¢nej matici miernu
volu. Prevle¢na matica (7) sa musi dat fahko namontovat. Ak
by bola prevlecna matica alebo upinacia kliestina po-
Skodena, ihned ju vymente za nova.

Nasad'te vidlicovy kI'i¢ (15) na upinanie nastroja (14) (pozri
obrazok C1).

Odskrutkujte prevle¢nd maticu (7) skrutkovanim proti
smeru chodu hodinovych ruciciek vidlicovym kl'icom (16).
V pripade potreby este pred zmontovanim vsetky stciastky
vycistite makkym stetcom alebo ich oftikajte stlacenym
vzduchom.
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Nasad'te prevlecnt maticu na upinanie nastroja (14).
Prevle¢nt maticu volne utiahnite.
» Kym nie je namontovana fréza, upinaciu kliestinu
v Zziadnom pripade neutahujte prevle¢nou maticou.
Upinacia kliestina by sa inak mohla poskodit.
Vlozenie frézy (pozri obrazky C1- C2)
Podla druhu pouzivania st k dispozicii pracovné nastroje
v roznom vyhotoveni a v roznej kvalite.
Frézy z vysokovykonnej rychloreznej ocele (HSS) st
vhodné na opracovavanie makkych materialov, ako napr.
makké drevo a plast.
Frézy s ostrim zo spekaného karbidu (HM) su Specialne
vhodné na tvrdé a abrazivne materialy, ako napr, tvrdé drevo
ahlinik.
Origindlne frézovacie nastroje z rozsiahlej ponuky prislusen-
stva Bosch si mozete kapit u svojho odborného predajcu vy-
robkov Bosch.
Pouzivajte vzdy iba bezchybné a Cisté frézovacie nastroje.

Montaz frézovacieho kosa (pozri obrazok A)

Pred frézovanim musite frézovaci kos (2) znova namontovat

na hnaciu jednotku (1).

Povolte kridlovi skrutku (10) na frézovacom kosi (2).

Vsunte hnaciu jednotku (1) do frézovacieho kosa (2).

Utiahnite kridlovt skrutku (10) na frézovacom kosi (2).

» Po vykonani montaze vzdy skontrolujte, ¢i pohonna
jednotka dobre sedi vo frézovacom kosi.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, minerélov a kovu moze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaji v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len Specialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportctame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze [ahko zapalit.

Prevadzka

» Dodrzte napitie siete! Napitie zdroja elektrického
pridu sa musi zhodovat s idajmi na typovom Stitku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa méZe prevadzkovat aj s napitim
220V.
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Nastavenie hibky frézovania

» Hibka frézovania sa méze nastavit len pri vypnutom
elektrickom naradi.

Pri hrubom nastaveni frézovacej hibky postupujeme na-

sledovne:

- Prilozte elektrické naradie s namontovanym frézovacim
nastrojom na obrobok, ktory budete obrébat.

- Povolte kridlovi skrutku (10) na frézovacom kosi (2).

~ Pohybujte pohonnou jednotkou (1) do pozadovanej hibky
podra stupnice na nastavenie hibky frézovania (12).

- Utiahnite kridlovt skrutku (10) na frézovacom kosi (2).

— Skontrolujte vykonané nastavenie frézovacej hibky pomo-
cou praktickej skusky a v pripade potreby nastavenie fré-
zovacej hibky upravte.

Uvedenie do prevadzky

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie elektrického naradia nastavte vypinac (11)
nal.

Na vypnutie elektrického naradia nastavte vypinac (11)
nao.

Pracovné pokyny
» Chraiite frézovacie nastroje pred narazom a tiderom.

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Smer a postup frézovania (pozri obrazok D)

» Frézovanie musi vzdy prebiehat proti smeru otacania
frézovacieho nastroja (6) (nestisledné frézovanie). Pri
frézovani v smere otacania (stisledné frézovanie) sa vam
moze elektrické naradie vytrhnit z ruky.

» Pouzivajte elektrické naradie len s namontovanym
frézovacim kosom (2). Strata kontroly nad elektrickym
naradim moze mat za nasledok poranenie.

Upozornenie: Myslite na to, Ze fréza (6) vzdy vycnieva zo za-

kladnej dosky (9). Neposkod'te Sablonu alebo obrobok.

Nastavte pozadovant hibku frézovania.

Zapnite elektrické naradie a privedte ho na opracovavané

miesto.

Po skonceni frézovania vypnite elektrické naradie.

» Nikdy neodkladajte elektrické naradie skor, ako sa
fréza tplne zastavi. Dobiehajlice pracovné nastroje mé-
7u sposobit poranenia os6b.

Frézovanie s kopirovacou objimkou (pozri obrazky E1-

E3)

Pomocou kopirovacej objimky (17) sa mozu preniest kontu-

ry z predloh, prip. $ablon na obrobky.

Podla hribky $ablény, pripadne predlohy zvolte vhodnu

kopirovaciu objimku. Pre precnievajlicu vysku kopirovacej

objimky musi mat $abléna minimalnu hribku 8 mm (pozri

obrazok E1).

» Zvol'te priemer frézovacieho nastroja tak, aby bol
mensi ako vniitorny priemer kopirovacej objimky.

Vyskrutkujte Styri skrutky s valcovou hlavou na dolnej strane
kiznej dosky (8) a klznti dosku odoberte.

VloZte kopirovaciu objimku (17) do kiznej dosky (pozri
obrazok E2).

Klznd dosku znova volne priskrutkujte na zakladnu

dosku (9). Klzna doska musi byt volne pohybliva.

Aby bola vzdialenost medzi stredom frézy a okrajom kopiro-
vacej objimky vSade rovnaka, kopirovaciu objimku a klznu
dosku je nutné, v pripade potreby, navzajom vyrovnat.

- Klznd dosku vyrovnajte tak, aby fréza a kopirovacia objim-
ka boli vystredené s otvorom v klznej doske (pozri
obrazok E3).

- Kiznu dosku drzte v tejto polohe a pevne dotiahnite upev-
novacie skrutky.

Pri frézovani s kopirovacou objimkou (17) postupuijte takto:

- Elektrické naradie s kopirovacou objimkou (17) prilozte
na Sablénu.

- Elektrické naradie s precnievajlicou kopirovacou objim-
kou vedte boénym tlakom pozdiz sablony.

Frézovanie hran alebo tvarové frézovanie

(pozri obrazok F)

Pri frézovani hran alebo tvarovom frézovani bez paralelného
dorazu musi byt frézovaci nastroj vybaveny vodiacim koli-
kom alebo guldckovym loziskom.

Zapnuté rucné elektrické naradie pristvajte k obrobku
zboku, az kym vodiaci kolik alebo gul6ckové lozisko frézova-
cieho nastroja priliehaju k obrabanej hrane obrobku.

Rucné elektrické naradie vedte pozdiZne popri hrane obrob-
ka. Davajte pritom pozor na to, aby priliehalo v spravnom
uhle. Prili$ velky tlak moze poskodit hranu obrobka.

Frézovanie s paralelnym dorazom (pozri obrazok G)

Ked chcete rezat paralelne s hranou, moZete namontovat pa-
ralelny doraz (18).

Upevnite paralelny doraz (18) na frézovaci kos (2) pomocou
ryhovanej skrutky (4).

Kridlovou skrutkou na paralelnom doraze (19) nastavte
pozadovand hibku dorazu.

Zapnuté elektrické naradie vedte pozdiz hrany obrobku rov-
nomernym posuvom a bo¢nym tlakom na paralelny doraz.
Frézovanie s vodiacou pomdckou (pozri obrazok H)
Vodiaca pomadcka (20) slizi na frézovanie hran s frézami bez
vodiacich ¢apov alebo guldckovych loZisk.

Upevnite vodiacu pomadcku na frézovaci kos (2) maticou (4).
Rucné elektrické naradie vedte rovnomernym posuvom po-
zdi? hrany obrobku.

Bocny odstup: Aby ste zmenili velkost Giberu materialu, mo-
Zete nastavit bo¢ny odstup obrobku od klzného valéeka (23)
na vodiacej pomdcke (20).

Povolte kridlovu skrutku (21), nastavte pozadovany bocny
odstup otocenim kridlovej skrutky (22) a kridlovi skrutku
(21) znova utiahnite.

Vyska: Podla pouzitej frézy a hribky opracovavaného ob-
robku nastavte vo vertikalnom smere vodiacu pomacku.

1609 92A5JF[(10.12.2021)

Bosch Power Tools



Povolte maticu (4) na vodiacej pomocke, posunte vodiacu
pomdcku do pozadovanej polohy a skutku znova pevne
dotiahnite.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie strbiny udrZiavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé-
ne.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zdkaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informdcie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislu$en-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Elektrické naradie, prislu$enstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domécnosti!

Len pre krajiny EU:
Podra eur6pskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-

die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.
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Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irdsok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmét a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az daramiités veszélyét.

» Ne haszndlja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.
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» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbité hasznélata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznilja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szashiztos véddcip6, véddsapka és flilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

> Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashdél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalédott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi eldirasok élmarok szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latnal fogva tartsa, mivel a szalag megérintheti a ké-
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sziilék sajat kabelét. Egy fesziiltség alatt all vezeték at-
vagasa esetén az elektromos kéziszerszam fedetlen fém-
részei szintén fesziiltség ala keriilhetnek, ami aramiités-
hez vezethet.

» Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus modszert a
megmunkalasra keriild munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabil alaphoz valo rogzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra keriild munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,
hogy a kezeld elveszti az uralmét a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

» A maréfej megengedett fordulatszamanak legalabb
akkoranak kell lennie, mint az elektromos kéziszersza-
mon megadott legnagyobb fordulatszam. A megenge-
dettnél gyorsabban forgd marofejek széttorhetnek és ki-
repiilhetnek.

» A maréfejnek és a tobbi tartozéknak pontosan bele
kell illeszkednie az On elektromos kéziszerszamanak a
szerszambefogo egységébe (befogo patronjaba). Az
olyan betétszerszamok, amelyek nem illenek pontosan az
elektromos kéziszerszam szeszambefogd egységébe,
egyenetleniil forognak, erésen berezegnek és a késziilék
feletti uralom megsz(inéséhez vezethetnek.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé munkada-
rabra. Ellenkezd esetben fennall egy visszarligds veszé-
lye, ha a betétszerszam beékelédik a munkadarabba.

» Ne marjon fémtargyak, szogek és csavarok felett. A
mardfej megrongalddhat és ez nagyobb rezgésekhez ve-
zethet.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkeresd késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

» Na hasznaljon tompa, vagy megrongalédott maréfe-
jet.Atompa vagy megrongalodott maréfejek magasabb
surlodast eredményeznek, beékelddhetnek és kiegyensu-
lyozatlansaghoz vezetnek.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat brékat.
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Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam rogzitett faban, mlianyagban és
konny!i épitészeti anyagokban hornyok, élek, profilok és
hosszlyukak marasara, valamint masold marasra szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.

(1) Hajtoegység
(2) Marokosar
(3) Szénkefetarto
(4) Anyaamardvezetés szamara
(5) Forgacstereldlap
(6) Maré®
(7) Hollandianya befogépatronnal
(8) Csliszdlemez
(9) Alaplap
(10) Szarnyascsavar a marokosar szamara
(11) Be-/kikapcsolo
(12) Marasi mélység beallito skala
(13) Befogopatron
(14) Szerszambefogd egység
(15) Villaskulcs (10 mm)?
(16) Villaskulcs (17 mm)?
(17) Masolohiively”
(18) Parhuzamvezeté®
(19) Szarnyascsavar a parhuzamvezetd szaméra®
(20) Vezetéelem?”
(21) Szarnyascsavar a vizszintes bedllitas rogzitéséhez?
(22) Szarnyascsavar a vezetéelem vizszintes beallitasara”
(23) Csliszogorgs”
(24) Fogantyu szigetelt markolatfeliilet)

a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Elmaré GKF 550

Rendelési szam 3601FA00..

Névleges felvett teljesitmény W 550

Uresjarati fordulatszam perc’! 33000

Szerszambefogd egység mm 6
coll Y

Suly az kg 1,4

LEPTA-Procedure 01:2014”

szerint
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Elmaré GKF 550

Erintésvédelmi osztaly E
Aadatok 230V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fe-

sziiltségek és kiilon egyes orszagok szamdra készilt kivitelek esetén
ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-17. szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besorolasu zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 83 dB(A); hangteljesitmény-
szint94 dB(A). Aszoras, K = 3dB.

Viseljen fiilvédét!

Arezgési 0sszértékek, a, (a harom irdny vektorosszege) és a
K széras EN 62841-2-17 szerint meghatarozott értéke:

a, = 3,0m/s’, K = 1,5 m/s”.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kerdilt
meghatarozésra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
val6 0sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megndvelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

Szerszamcsere

» Amaréfejek behelyezéséhez és kicseréléséhez célsze-
rii védokesztyiit viselni.

A nagy kiterjedés(i Bosch tartozék programban talalhato ere-

deti mardszerszamok a markakereskeddnél kaphatok.

A marokosar leszerelése (lasd a A abrat)

Miel6tt fel tudna szerelni egy marofejet, elészor le kell va-

lasztania a (2) mardkosarat a (1) meghajtoegységrol.

Nyissa ki a (10) szarnyascsavart a (2) marokosaron.

Huzza ki felfelé a meghajtoegységet.

A befogdpatron kicserélése (lasd a B abrat)

Az alkalmazasra keriilé marofejtél fliggden a marofej behe-

lyezése eldtt ki kell cserélni a hollandianyat a

(7) befogdpatronnal egyiitt.

Ha a marofejhez megfelel6 befogdpatron mar fel van szerel-

ve, hajtsa végre a kdvetkezd szakaszban leirt Iépéseket.

A (13) befogopatronnak némi jatékkel kell a hollandianyahoz

illeszkednie. A (7) hollandianyat kdnnyen fel kell tudni sze-

relni. Ha a hollandianya vagy a befogdpatron meg van ronga-

|6dva, azonnal cserélje ki.

Tegye fel a (15) villaskulcsot a (14) szerszambefogd egység-

re (lasd a C1 abrat).

Csavarja le az dramutatd jarasaval ellenkez6 iranyban a

(7) hollandianyat a (16) villaskulccsal.

Sziikség esetén az 6sszeszerelés el6tt tisztitsa meg az dsszes

felszerelésre keriil6 alkatrészt egy puha ecsettel vagy stritett

levegGvel torténd atfijassal.

Tegye fel az Uj hollandianyat a (14) szerszambefogo egység-

re.

Huzza meg kissé a hollandianyat.

» Sohase hiizza meg szorosra a befogdépatront a hollan-
dianyaval, ha nincs benne maroéfej. A befogépatron el-
lenkez6 esetben megrongalodhat.

A mardéfej behelyezése (lasd a C1- C2 abrakat)
Arendeltetéstdl fiiggden a lehetd legkiilonboz6bb kivitel(i és
mindségli marofejek allnak rendelkezésre.

Nagy teljesitményii gyorsacél (HSS) marofejek puha
anyagok, példaul puhafa és mianyag megmunkalasara hasz-
nalhatok.

Keményfém (HM) marofejek specialisan a kemény és abra-
ziv anyagok, mint példaul keményfa és aluminium megmun-
kalasahoz megfeleldek.

Az atfogd Bosch tartozékprogram eredeti marofejei a szak-
boltokban kaphatdk.

Csak hibatlan és tiszta maréfejeket helyezzen be.

A marokosar felszerelése (lasd a A abrat)

A marashoz a (2) mardkosarat ismét fel kell szerelnie a (1)

meghajtoegységre.

Nyissa ki a (10) szarnyascsavart a (2) marokosaron.

Tolja be a (1) meghajtoegységet a (2) mardkosarba

Huzza meg szorosan a (10) szarnyascsavart a (2) maroko-

saron.

» Aszerelés befejeztével mindig ellendrizze, hogy szo-
rosan helyezkedik-e el a meghajtoegység a mardko-
sarban.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmd festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és
fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-
zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd
megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a
légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-
suak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak
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benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazoé anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szelléztetésérol.

- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 szliréosztalyu porvé-
dé dlarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halézati fesziiltségrdl
is szabad iizemeltetni.

A marasi mélység beallitasa

» A marasi mélységet csak kikapcsolt elektromos kézi-
szerszam mellett szabad beallitani.

A marasi mélységet a kovetkezoképpen kell durvan beallita-

ni:

- Tegye fel az elektromos kéziszerszamot az arra felszerelt
maroéfejjel a megmunkaldsra keriild munkadarabra.

- Nyissa ki a (10) szarnyascsavart a (2) marokosaron.

- Toljale a (1) meghajtoegységet a kivant mélységig, ehhez
hasznalja a (12) marasi mélység beallito skalat.

- Huzza meg szorosan a (10) szarnyascsavart a
(2) mardkosaron.

- Egy gyakorlati probaval ellendrizze a beallitott marasi
mélységet, és sziikség esetén helyesbitse azt.

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz dllitsa a
(11) be-/kikapcsolot az I helyzetbe.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz dllitsa a
(11) be-/kikapcsolot a 0 helyzetbe.

Munkavégzési tanacsok
» Ovja meg a marégépet a lokésektdl és iitésektal.

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathdl.

Marasi irany és marasi folyamat (lasd a D abrat)

» A marasi eljarast mindig a (6) marofej forgasiranyaval
ellentétes iranyban (ellentétes értelmii forgas) kell
végrehajtani. A forgasirannyal megegyezG (azonos értel-
mi forgas) marasnal az elektromos kéziszerszam kisza-
kadhat a kezeld kezébdl.

» Az elektromos kéziszerszamot csak az arra
felszerelt (2) marokosarral hasznalja. Ha elveszti az
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uralmat az elektromos kéziszerszam felett, ez sériiléseket
okozhat.

Megjegyzés: Vegye figyelembe, hogy a (6) mardfej mindig

kiall a (9) alaplapbdl. Ne rongalja meg a sablont vagy a mun-

kadarabot.

Allitsa be a kivant marasi mélységet.

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és vezesse a

megmunkalasra keriil6 ponthoz.

A maras utan kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot.

» Ne tegye le az elektromos kéziszerszamot, mielott a
marofej teljesen ledllna. A betétszerszamok kifutasuk
soran sériiléseket okozhatnak.

Maras masoldhiivellyel (lasd a E1-E3 abrakat)

A (17) masolohiively segitségével korvonalakat és sablono-

kat lehet atvinni a megmunkalasra keriilé munkadarabokra.

Valassza ki a sablon, illetve a minta vastagsaganak megfeleld

masoldhiivelyt. A masoldhiively kialld magassaga miatt a

sablonnak legalabb 8 mm vastagsagunak kell lennie (lasd a

E1abrat).

» A maroéfej atmérdjét ugy valassza meg, hogy az kisebb
legyen, mint a masoldhiively belsé atmérdje.

Csavarja ki a négy hengeres fejii csavart a (8) cstiszolemez

alsé oldalabdl és vegye le a cstiszdlemezt.

Tegye bele a (17) mésoldhiivelyt a cstiszolemezbe (lasd a

E2 abrat).

Csavarozza ismét hozza lazan a cstiszolemezt a

(9) alaplaphoz. A cstiszélemeznek még szabadon kell mo-

zognia.

Annak biztositasara, hogy a mardfej kozéppontja és a maso-

[6hiively széle kozotti tavolsag mindenhol azonos legyen, a

masoldhiivelyt és a cstszélemezt sziikség esetén egymashoz

viszonyitva kdzpontozni kell.

- Allitsa tigy be a cstiszolemezt, hogy a maréfej és a masold-
hiively a csuszolemez furatahoz viszonyitva kézpontozva
legyen (lasd a E3 abrat).

- Tartsa fogva ebben a helyzetben a cslszélemezt és hizza
meg szorosan a rogzitécsavarokat.

A (17) masolohiivellyel vald marashoz a kovetkezGképpen
kell eljarni:
- Tegye fel az elektromos kéziszerszamot a
(17) masolohiivellyel a sablonra.
~ Vezesse végig az elektromos kéziszerszamot a kiallo ma-
solohiivellyel oldaliranyd nyomassal a sablon mentén.

El- vagy alakmaras (lasd a F abrat)

Parhuzamos iitk6z6 nélkiili él- vagy alakmarashoz a maré-
gépnek egy vezetbcsappal vagy egy golydscsapaggyal is fel
kell szerelve lennie.

Vezesse hozza oldalrél a bekapcsolt elektromos kéziszersza-
mot a munkadarabhoz, amig a marégép vezetécsapja vagy a
golydscsapagy felfekszik a megmunkalasra keriilé munkada-
rabra.

Vezesse végig az elektromos kéziszerszamot a munkadarab
széle mentén. Ugyeljen a derékszogben torténd felfektetés-
re. Tl er6s nyomas megsértheti a munkadarab élét.
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Maras parhuzamvezetével (lasd az G abrat)

Az éllel parhuzamos vagashoz fel lehet szerelni egy

(18) parhuzamvezet6t.

Rogzitse a (18) parhuzamvezetdt a (2) marokosarraa

(4) anyaval.

Allitsa be a parhuzamvezetd (19) szdrnyasanydjaval a kivant
litkozési mélységet.

Vezesse végig a bekapcsolt elektromos kéziszerszamot
egyenletes el6tolassal és oldaliranyl nyomassal a munkada-
rab széle mentén.

Maras vezetéelemmel (lasd a H abrat)

A (20) vezetdelem vezetdcsap vagy golydscsapagy nélkiili
marokkal vald élmarasra szolgal

Rogzitse a vezetGelemet a (2) mardkosaron az (4) anya se-
gitségével.

Vezesse végig az elektromos kéziszerszamot egyenletes eld-
tolassal a munkadarab széle mentén.

Oldaliranyu tavolsag: Az anyaglemunkaldsi mennyiség meg-
valtoztatasara a munkadarab és a (23) cstiszogorgé kozotti
oldaliranyd tavolsagot a (20) vezetdelemen be lehet allitani.
Lazitsa ki a (21) szarnyascsavart, allitsa be a (22) szarnyas-
csavar elforgatasaval a kivant oldaliranyu tavolsagot, majd
hizza meg ismét szorosra a (21) szarnyascsavart.
Magassag: Az alkalmazasra keriil6 marofejnek és a meg-
munkaldsra keriilé munkadarab vastagsaganak megfeleléen
allitsa be a vezetdelem fiiggdleges helyzetét.

Lazitsa ki a (4) anyat a vezetGelemen, tolja el a vezetGelemet
a kivant helyzetbe és hlizza meg ismét szorosra a csavart.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathdl.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio Iépjen fel.

Vevodszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tandcsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustabldjan talalhato 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
16 orszagok jogharmonizaciéjanak megfeleldéen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell
gy(jteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro colo3a
(TamoXxeHHOro0 cO103a)

B cocraB akcnnyaralmoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-
HbIX M3roTOBUTENEM ANA NPOAYKLMK, MOTYT BXOLWUTb HACcTOA-
Liee PyKOBOJCTBO MO IKCM/yaTaLuu, a TaKKE MPUNOXKEHHUS.
NHdopmaLumsa o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPKUTCA
B IPUNOXEHMH.

NHopmaLua o cTpaHe NPOMCXOXKAEHHUA YKa3aHa Ha Kopy-
Ce U3AENHUA W B PUNOXKEHNN.

[lata M3roToBNeHuUs yKasaHa Ha nocnepHei ctpaHuLe 0b-
NOXKK PykoBopcTaa.

KoHTaKTHaA MH(opmaLma OTHOCUTENbHO MMMOPTEpPa Coaep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspenun

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayer-
€A K 3KCnNyaTaLuu no ucteueHnm 5 neT xpaHeHus ¢ Aatbl
WU3roToBNEeHMA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKH (fary 3ro-
TOBNEHMSA CM. Ha 3TUKETKE).
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YKazaHHbIN CPOK CNyxbObl AeACTBUTENEH NPH cObMtofeHNH
notpebutenem TpeboBaHWi HACTOALLEro PYKOBOACTBA.
MepeyeHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— HE UCMoMb30BaTh NP CUIbHOM UCKPEHUH

- He MCMoMb30BaThb MpH MOABNEHUM CHNbHOM BMDpaLu

— Heucnonb3oBarb C nepe6mb|M UMW OrONEHHbIM 3NEKTPU-

uecKkuM Kabenem
— He UCNonb3oBaThb NPy NOABNEHWM AbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpMyca u3enus

Bo3mokHble ownbouHble fAeHCTBUA NepcoHana

— He UCnonb3oBatb C NOBPeXAEeHHOW PYKOATKOW UMK NO-
BPEXIEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXKYXOM

— He UCNonb30BaTh HAa OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
LOXasA

— He BK/IOYATb NPU NonafaHuy BoAbl B kopnyc

KpuTepuu npepenbHbIX COCTOAHMUIA

- NEepeTEPT UMW NOBPEXAEH ANEKTPUUECKHI Kabenb

— MOBPEXAEH KOpnyc u3penus

Tun ¥ NepUOAUYHOCTb TEXHUUECKOTO0 0bcnyXuBaHUA

- PeKOMEeHZYETCA OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK Nocne
KaXK[10ro MCMoMb30BaHUA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXOAMMO XpaHHTb BAANM OT UCTOUHUKOB MOBBILLEH-
HbIX TEMMEPATYP 1 BO3AENCTBMA CONHEUHBIX Nyuen

- NPV XpaHeHuu Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaaa
TEMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He lonycKaeTca

- noppobHble TpeboBaHMA K YCIOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE

BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)
- XpaHuTb B yNakoBKe NPeANpUATUA — U3TOTOBUTENA B

CKNafICKMX NOMELLEHHAX Npu TeMnepaType oKpyxatoLen

cpepbl o1 +5 1o +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTpoBKa

- KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NafjeHue 1 niobble Mexa-
HWUeCKu1e BO3AEMCTBIUA Ha YNAKOBKY NMPK TPAHCMOPTH-
poBKe

— NpM pasrpy3ke/norpy3ke He [10MyCKaeTca UCMonb3oBa-
Hue Moboro Bufa TEXHUKHM, paboTatoLLe no npuHuMny
32KMMa yNaKoBKK

- noapobHble TPeHOBaHMSA K YCNOBUAM TPaHCMOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOoBaTh NPU TEMMepaType OKpyXxaroLen cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-

[nyxa He flomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke besonacHoCcTH

006wme yKasaH1A No TeXHUKe GeaonacHocTH AnA

ONEeKTPOUHCTPYMEHTOB

E nPEnynPE_ npouuraﬁ're BCe YKa3aHuA no Tex-

XOEHUE HUKe 6e30nacHOCTH, HHCTPYKLUH,
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MNNIOCTPaLUK U cnieyuduKaLun, NpeAocTaBneHHble BMe-
CTe C HaCTOALMM 3NeKTPOMHCTPYMeHToM. Hecobniope-
HWE KaKnX-NMOO K13 YKa3aHHDBIX HIXKeE MHCTPYKLMIA MOXKET
CTaTb MPUYMUHON MOPAXKEHNUA INEKTPUUECKMM TOKOM, MoXapa
W/MNK TAXKENbIX TPABM.

CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLUHK ¥ YKa3aHuA Ana byaywero

MCMONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

NOHATHE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha SNeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMYNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMeEHT (6e3 ceTeBoro

LWHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopAfoK UK HeoCBeLLEHHbIe YUaCTKK pa-
60ouero MecTa MOryT NPMBECTH K HECUACTHBIM CyuYanM.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atMoccepe, Hanp., coaepxaLyeii ropioune
KMAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA Fa3bl UMK NbiMb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NMPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO NbINK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty seteii u no-
CTOPOHHMX NUL,. OTBNEKLKCD, Bbl MOXeTe noTepATh
KOHTPO/b Haj, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHue npefHasHaueHo AnA paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKUX 30HaX M 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C Ma/biM 31€KTPOMNO-
TpebneHuem, be3 BO3LENCTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e npeaHa-
3HaUeHo s AKCnNyaTalum be3 NoCcTOAHHOro NPUCYT-
CTBUA 06CYXMBaIOLLEro NepcoHana.

AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTtke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE U3MEHEeHHs B WTencenbHyio BUNKy. He
NpUMeHsaiiTe NepexoAHble WTeKepbl And 3neK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LITeNCenbHble BUNKK U NOAXOAALLWE
LUTENCeNbHbIE PO3ETKN CHIKALOT PUCK NOPAKEHHS IMEK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpalLaiite TeNecHbI! KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amMu, anemMeHTamMu
OTONNEHHA, KyXOHHbIMH NNUTAMH W XONOAUNbHUKAMH.
[pw 3a3emnequu Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK MOPa-
)XEHWA INEKTPOTOKOM.

» 3awmwaiiTe ANeKTPOUHCTPYMEHT OT [OXKAA H CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOAbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NMOBbI-
LLIAET PUCK NOPaXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He paspewaeTca UCNONb30BaTh LWHYP He N0 HasHaye-
Hu0. HUKorAa He MCoNb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UNK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK ANnA
M3BMNeUeHHA BUMNKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKH. 3aLu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMnepartyp,
macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABHXKHBIX YacTen anek-
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TPOUHCTPYMEHTA. M0BPEXAEHHBIM UNK CMYTaHHbIN LHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHHS INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie And 3Toro kabenu-
YANUHUTENH. [TpUMeHeH!e NPUTofHOro AN paboTbl nof
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanuHUTENs CHUXAET PUCK Mo-
paXXeHHs 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHA INeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaliTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUTHOrO OT-
KnioueHus. [puMeHeH1e yCTPONCTBA 3aLLUMTHOTO OTKNHO-
UEHWA CHKAET PUCK IMEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

Be3onacHocTb niogei

» byabTe BHUMaTeNbHbl, CNeAUTE 3a TEM, UTO AienaeTe, U
NpoAyMaHHO HauMHalTe PaboTy ¢ aNeKTPOMHCTPYMEH-
T0M. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHWM WNU NOJ, BO3[e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTB. OanUH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» [pumeHsiiTe cpeACTBa MUHAUBUAYANbHON 3ALUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. Micnonb3oBaH1e
CPeacTB MHAMBMAYANbHOM 3aLMTI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLMTHOrO
LUNeMa UK CPEACTB 3allKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NOMYUYEHHUA TPaBM.

» [lpenoTBpaLuaiite HenpegHamMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTPyMeHTa. Mepep Tem Kak NOAKNIOUUTD
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATb HNHU NEePEHOCUTb 3NEeKTPOHHCTPYMEHT, ybe-
[UTECb, UTO OH BbIK/IOUEH. YAepxaHKe Nanblia Ha Bbl-
KntouaTene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETU NUTaHUA BKIOUEHHOTO aNek-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CyUaAMM.

» Ybupaiite ycTaHOBOUHDBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUM A0 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. MHCTPY-
MEHT UM KoY, HaxoAsALWMIACS BO BpaLLiAloLenca yactu
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET MPUBECTU K TDABMaM.

» He npunumaiite HeectecTBeHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHMMaiite ycToiMuMBO€E NONOXKEHHE U
coXpaHsiite paBHoBecHe. bnaroaaps atomy Bbl MoxeTe
Nyullle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[laHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure nogxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYI0 OAieXKAY U YKpaLueHud. [lepxuTte BoNoCbl U
ofeXAY BAANK OT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokan ofe-
XOa, YKpaLIeHUs UK J/IMHHbBIE BONOCHI MOTYT ObITb 3a-
TAHYTbI BPALAKLWMMUCA YACTAMM.

» [p1 HaNMUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEoTcachbl-
BalOLMX U NbiNecObopHbIX yCTPOHCTB NpoBepaiTe UX
npUcoeanHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3WTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BAEMYI0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHUEe INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONyUEeHHOe
B pe3ynbTaTe YacToro UX MCNoNb30BaHKA, He [OMKHO

NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TeXHUKU be3onacHocTu 0bpaLueHns ¢ INeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OfHO HebpeXxHoe ierCTBUE 3a AONH0 CEKYHbI
MOX€T NPUBECTU K CepPbe3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHWE! B cnyuae Bo3HKkHOBeHHs nepebos B pabo-
Te ANEeKTPOMHCTPYMEHTA BCNELCTBIME NOMHOMO UK Ya-
CTUYHOTO NMPEKPaLLEHNs 3HEProcHabXeHUA iK1 NoBpe-
KIEHMA Lienu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHnem ycTaHo-
BWUTE BbIKNOUaTeNb B Nonoxexue Boiki., ybeausLumce,
UTO OH He 3abNoKUPOBaH (Mpy ero Hanuuum). OTKNKoUKTE
CETEBYI0 BUKY OT PO3ETKM UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. TUM NPEeAOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
MblIl MOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbI NEpCoHan B COOTBETCTBMM C HAacTo-
AILYUM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMEBAET MULL, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PerynupoBKO, MOHTaXOM, BBOLOM 3KCMyaTa-
LMo 0bCnyXMBaHUEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM 0Ny CKAOTCA LA He
Monoxe 18 net, U3yunBLIKE TEXHUUECKOE OMUCAHNE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMMyaTaLun 1 npasuna be3onacHocTy.

» W3penue He npegHa3HaueHo AnA UCMONb30BaHNA TMLAMH
(BKNKOUAA [lETEN) C MOHUKEHHBIMU (HU3UUECKUMH, UYB-
CTBEHHBIMU U1 YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM UMK NPU
OTCYTCTBUM Y HUX XXWU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWH, ecnu
OHM HEe HaXOAATCA MO, KOHTPOMEM UMW He TPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 00 UCMONB30BaHWM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbBIM 32 UX He30MacHOCTb.

Hpumeueuue INEKTPOUHCTPYMEHTa U oGpameHue C HUM
» He neperpyxaiite 3neKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3ayiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HafiexHee B yKa3aHHOM [uanaso-

HE MOLLIHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
NPaBHOM BbIKNIOYaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOMAAETCA BKMOUEHUIO UMK BbIKNIOUEHHIO, OMACEeH U
[LOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HacTpauBaTh INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH NK yOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHEeHHe, OTKMIOUHUTE WTENcenb-
HYI0 BUNKY OT PO3ETKHU CETH VI/VIIWI BblHbTE, €CNHU 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynATOp. 3Ta Mepa NpeaoCcTopoXHo-
CTM NpeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKIKOUEHKE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He,OCTYNHOM ANA
peteii mecte. He pa3peluaiite nonb3oBaTbCA NekK-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM HNH HEe YHTANK HACTOALUMX MHCTPYKLMNA. dnek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PYKaX HEOMbITHbLIX NTKL.

» TwarenbHo yXaXKMBanTe 3a NeKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mpoeepsaiite besynpeuHyto
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUMXCA YacTel INeKTPOMHCTPY-
MEeHTa, 0TCYTCTBHE NONOMOK UM NOBPEXAEHUI, OTPU-
LaTeNbHO BNUAKOLMX HA (DYHKLMIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe YacTi AOMXKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 40 UCTIONb30BaHUA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe obcnyX1BaHNE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
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ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLuin UHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UK~
CTOM COCTOAHMM. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLINMU KPOMKaMK PeXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErye BeCTH.

» [puMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
ALWMMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaliTE NpH 3TOM pabo-
yue yCNoBHA U BbiNonHAemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB [ HENPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOXET NPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuKku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH 1 Uu-
CTbIMH, cneanTe utobbl Ha HUX YTODbI Ha HUX He bbino
JKHAKOW UMM KOHCUCTEHTHOH CMa3kHu. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHU 3axBaTa NpenAaTcTByIOT besonacHomy
00paLLEeHHI0 C UHCTPYMEHTOM U HE AatoT HAIEXKHO
KOHTPONWPOBATb €ro B HEMPEeABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHLIM NEPCOHANOM U TONbLKO C
NpUMeHeHUeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetca 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHuda no TexHuke besonacHocTu ana
KPOMOUHBIX (hpesepoB

» 06n3aTenbHO AePXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT 3a U30MH-
POBaHHbIE PYUKH, T. K. HOXKEBO#H Ban MOXET 3aLenuTb
cobCTBEHHbIN WHYP NUTaHuA. [epepesanue HaxoaALle-
TOCA MO HAMPAXEHWEM LLIHYPA MOXET 3apAAUTb MeTa-
NIMUECKME YACTH NEKTPOMHCTPYMEHTA M NPUBECTH K yAa-
DY 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» 3akpenute 06pabaTbiBaeMyl0 3aroToBKy Ha CTabunb-
HOM OCHOBAHMH C NIOMOLLbIO 33)KMMOB HITH HHbIM
yAobHbIM cnocobom. YaepxvBaHue obpabatbiBaemoit
3aroTOBKM B PyKe N1 NPUxUM ee K cebe He obecneunsa-
€T ee CTabunbHOE YepXKaHue, M OHa MOXET BbIHTH U3-Nof,
KOHTpONA.

» [lonycTtumoe uncno 06opoToB hpesbl AOMKHO ObITb He
MeHee YKa3aHHOro Ha 3MeKTPOUHCTPYMEHTE MaKCH-
ManbHoro uucna 06opotoB. Gpesbl, BpalalolLrecs Obl-
CcTpee 10NyCTUMOro uncna 0bopoToB, MOryT Pa3pyLLKTL-
CAl C Pa3NeToM OCKO/KOB.

» ®pesbl M Npoune NPUHAZNEKHOCTH AOMKHbI TOUHO
NOAXOAUTL K NaTPOHY (3aXKMMHOM LaHre) Bawero
3NEeKTPOUHCTPYMeHTa. Paboune MHCTPYMEHTBI, He COOT-
BETCTBYIOLLIME TOUHO 3aXKMMY 3MIEKTPOUHCTPYMEHTA, BPa-
LW{aKoTCA ¢ bUEeHNEM, CUNbHO BUDPHPYIOT U MOTYT NpUBE-
CTW K NOTEpE KOHTPOSA.

» MopBopuTe INEKTPOUHCTPYMEHT K ieTanu TONbKO BO
BKNIOYUEHHOM COCTOSAHMM. B NPOTUBHOM Clyuae BO3HH-
KaeT onacHOCTb 0BPaTHOro yapa npu 3aknMHUBaHNK pa-
60uero UHCTPYMeEHTa B fIeTanu.

» Hukoraa He dpesepyiiTe N0 MeTannMUecKUM npeame-
Tam, rBo3gAm unu wypynam. Gpesa MoxeT bbiTb NoBpe-
[IEHa 1 NPUBECTH K NOBbILLIEHHON BUDpaLnK.
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» HUcnonb3yiite cooTBETCTBYIOLME METaNNOUCKaTENH
AN HAX0X/EHHUA CNPATaHHbIX B cTeHe TPy6 unu npo-
BOAKH HNK 06paLuaiiTech 3a CNpaBKoi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTponpoBoA-
KOW MOXXET NPUBECTH K MOXAPY M MOPAXEHUIO INEKTPOTO-
koM. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXET NPUBECTH K
B3pbiBY. [loBpexaeHUe BOAONPOBOAA BEET K HaHece-
HWI0 MaTepUanbHOro yiiepba unu MoXeT BbI3BaTb NOpa-
KEHWE 3MEKTPOTOKOM.

» He ucnonb3yiTe 3aTynuBLIKECA UNK NOBPEXAEHHbIE
¢pesbl. Tynble Mnu noBpexaeHHble hpesbl CO3AALOT Mo-
BbILLEHHOE TPEHWE, MOTYT 3aKNUHUTLCA W BeayT K Aucha-
NaHcy.

» BbikauTe NONHON 0CTAHOBKH 3MEKTPOUHCTPYMEHTA U
TOMbKO NOCNe 3TOro BbiMyCcKaiTe ero U3 pyK. Pabouwit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, W 3TO MOXET NPUBECTU K N0~
Tepe KOHTPONA Haj ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

OnucaHWe npoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe ykazaHUs W MHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHocTu. HecobnoneHme
yKa3aHWi no TexHKKe 6e30MacHoOCTH U
MHCTPYKLWI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXAPY W/WnK TAxe-
/bIM TPaBMaM.

Moxany#cta, cobtogante UNNICTPALMK B Hauane pyko-

BOZCTBA N0 3KCMNyaTaLmu.

MpumeHeHKne N0 Ha3HAUEHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpeAHa3HaueH Ana ppe3epoBaHns Ha
KeCTKOW onope B APeBECHHE, NNacTMAcCe 1 Ierkux CTPOM-
TeNbHbIX MaTep1anax nasos, KPOMOK, Npocunelt 1 Npogonb-
HbIX OTBEPCTHH, a TaKxe AniA pe3epoBaHus C MOMOLLbHO KO-
MUPHOM MUNb3bI.

M306pa)KeHHble COCTaBHblI€ YaCTH

Hymepauusa npefcTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbINONHEHA Mo
M306pa>|<ean0 Ha CTpaHuLe C UNNtoCTpaunuaMu.

(1) NpusogHoi y3en

(2) ®pesepHbii brok

(3) [Oepxatenb yronbHbIX LWETOK

(4) laiika ana HanpasnaoLen hpesbl

(5) Jednextop CTpy*KK

(6) dpesa®

(7) HakugHas ranka c 3aKMMHOM LiaHrom

(8) Mnuta cKonbxeHus

(9) OnopHas nnuta
(10) bapatukoBbIi BUHT A hpesepHoro broka
(11) Bbiknmtouatens
(12) Llikana HacTpoWku rny6uHbI hpesepoBaHua
(13) 3axumHas uaHra
(14) Narpox
(15) BunouHblit raeunblit kiou (10 Mm)?
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(16) BunouHbiit raeuHblit kntou (17 mm)?
(17) KonupoBanbHas runb3a”

(18) MapannenbHbiit ynop”

(19) BapalKoBbIit BUHT ANA NapannenbHoro ynopa®
(20) [ononHuTenbHas HanpasnAkoLas”

(21) BapatukoBbli BUHT ANA hUKCALMM FOPU3OHTANBHOTO
NONOXeH!A HanpasnatoLyei”

(22) bapaluKoBbIi BUHT [1/1 FOPU3OHTANILHOTO MOMOXEHWA
TIONONHNUTENBHON HanpaBnmomePla’

(23) Ponuk ckonbxeHus?”

(24) PykonTKa (C M30NMMPOBaHHOM MOBEPXHOCTbIO)

a) W3o0bpaxkeHHble HNM ONUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIIA 06beM nocTaBky. [oNHbIH acCCOPTUMEHT
npuHaanexHocTeit Bol HalaeTe B Halel nporpaMme npu-

HaAneXHOCTeN.

TexHuueckue AaHHble

Kpomkochpe3epHbii CTaHOK GKF 550

ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3601FA00..

Hom. notpebnaemas MOL{HOCTb Br 550

Uncno 060p0oTOB XONOCTOrO X0- Mun? 33000

na

[MatpoH MM 6
LMo Y

B

Macca cornacHo Kr 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

Knacc 3awurbi ol

MapameTpbl yKaaHbl Ans HOMUHaNbHOro Hanpsxexus [U] 230 B.
Tpu Apyrux 3HaUeHUAX HANPSXKEHHA, @ TAKKE B CNeLMdUUEcKOM [na
CTP@Hbl UCMOMHEHUN MHCTPYMEHTa BO3MOXHbI MHbIE NapameTpbl.

[aHHble no wymy u BUOpauumn

LLlymoBas amuccua onpefeneHa B COOTBETCTBUN C
EN62841-2-17.

A-B3BeLLEHHDbIN YPOBEHb 3BYKOBOTO JaBNEHNA OT INeK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHO cocTaBnset: 83 ab(A); ypoBeHb
3BYKOBO# MolHocT 94 a6 (A). MorpewHoctb K = 3 gb.

WUcnonb3yiTe cpeAcTBa 3aL4uThl OPraHoB cnyxa!

CymmapHas BUbpauus a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWi1) ¥ norpeLHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-17: a, = 3,0 m/c’, K=1,5 m/c’.

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDPALMK 1
3HaueHHe LYMOBOW IMUCCHU M3MEPEHbI O METOMIUKE U3Me-
peHusA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb CMONbB30-
BaHbl NA CPABHEHWMA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHH TakxKe
NPUroAHbI AR NPeABapPUTENbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLmMm
W LLYMOBOW 3MUCCHU.

YpoBeHb BUDPALMK 1 3HAUEHHE LIYMOBOH 3MUCCHUM YKa3aHbl
Q1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbi C aNeKTPOMHCTpYMeHTOM. Ofi-
HAKO eCN 3NEeKTPOUHCTPYMEHT 6yneT WCNOMb30BaH A/A Bbl-
MNONHeHKA Apyrux paboT ¢ NPUMEHEHUEM HenpeayCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM pa60lmx WHCTPYMEHTOB UK TEXHNYUE-
ckoe obcnyxuBaHue He OyeT oTBeUaTh NPEANUCaHUAM, TO

3HaueHWs YPOBHA BUDpALMM W LYMOBOM IMUCCHU MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICHTD OB
ypoBeHb BUDpaLMK 1 0BLLYIO LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCE! NPOAOMKUTENBHOCTH PabOTbI.

[InA TOUHOM OLEHKW YPOBHA BUOPALIMK W LIYMOBOH IMMCCHH
B TeUEHHe ONPEeAeNeHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HY)XXHO
YUMTBIBATb TAK)KE U BPEMSA, KOTAIa MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WK, XOTA 1 BKNIOUEH, HO HE HaxoauTCA B paboTe. ITO MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALMH U LIYMOBYIO
3MMCCHIO B MepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpefycMoTpuTe OMONHUTENbHbIE Mepbl He3onacHoCTH Ana
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3AENCTBIUA BUDPALIMK, HanpUMep:
TEXHUUECKOE 0DCyKMBaHKe INEKTPOUHCTPYMEHTA W pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXKAHHI0 PYK B Tenne,
OpraH13aumsa TeXHONOTMUECKHX NPOLIECCOB.

Cbopka

» Mepep No6ObIMU MaHUNYNALUUAMM C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITACKMUBANTE LUTENCEeNb U3 PO3ETKH.

3ameHa pabouero HHCTPyMeHTa

» Tpn ycTaHoBKe unu 3ameHe (hpesbl Mbl peKoMeHayeM
HafieBaTb 3aLUTHbIE PYKaBHULbI.

OpuruHanbHble pesbl U3 0BLIMPHOM NPOrpaMMbl NPUHAL-

nexHocte pupmbl Bosch moxHo npuobpectu B cneunan-

3MPOBaHHbIX MarasuHax.

DemouTax hpesepHoro 6noka (cm. puc. A)

Mpexnae uem BCTaBUTb hpe3y, HeobXoaMMO CHauana CHATb
(hpesepHblit 610k (2) ¢ npusoaHoro yana (1).

OTnycTuTe bapallkoBbii BUHT (10) Ha dpesepHoM bnoke
(2).

[ToTAHKTE NPUBOAHOM y3eNn BBEPX U U3BNEKUTE €r0.

3amMeHa 3a)XMMHOW LaHrH (cm. puc. B)

B 3aBMCMMOCTH OT UCTO/b3yeMoi (hpesbl nepes yCTaHOBKOM
(hpesbl HEOHXOAMMO CMEHWUTb HAKMAHYIO raiKy C 3aKMMHOM
LaHrou (7).

Ecnu Heobxonumas ana cooTBeTCTBYOLLEN (hpe3bl 3axXUM-
HaA LiaHra y»ke MOHTMPOBaHa, BbiNoNnHWTe pabouue onepa-
LiMK1, ONUCaHHbIE B CNELyIoLeM pasfene.

3axumHas uanra (13) [omkHa CeTb B HAKWAHOM raike ¢
HebonbluMM NodToM. HakugHan raika (7) fomkHa nerko
MOHTMPOBATLCA. PK NOBPEXAEHNUN HAKUAHOM raku Unu 3a-
)XMMHOW LLaHT HEMeZIEHHO 3aMeHWTe ee.

HaneHbTe BUNOUHbIN raeuHbli Kntou (15) Ha natpo (14)
(cm.puc. C1).

OTKpPYTHTE HAKWAHYIO rakKy (7) NPOTMB YACOBOW CTPENKM C
MOMOLLbIO BUOYHOTO raeuHoro kntoua (16).

Ipu HeobX0AMMOCTH OUUCTHTE NEPE/] MOHTAXKOM BCE MOHTU-
pyemble ieTan ¢ NOMOLLbI0 MATKOW LETOUKW UNu NpoaynTe
WX CKaTblM BO3[1YXOM.

HapeHbTe HOBYIO HaKMAHYIO raiky Ha natpoH (14).

Cnerka 3aTAH1TE HAKUAHYIO ranky.
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» Hu B koem cnyuae He 3aTATMBaiiTe 3AXXMMHYIO LIAHTy
HaKUAHOW railkoi, NoKa He ycTaHoBneHa dpe3sa. MHa-
ue BO3MOXKHO MOBPEXAEHNE 3AKMMHOM LiaHTU.

YcraHoBka ¢hpesbi (cM. puc. C1 - C2)

B 3aBMCMMOCTH OT 06MacT NPUMEHEHHS B PaCMOPSXEHUH
MMEIOTCA PasnuuHble UCMONMHEHMA U KauecTBa (pes.
®pe3bl U3 BbICOKOKAUECTBEHHOM BbiCTpOpeXKyLyell cTanu
(HSS) npeaHasHaueHbl i 06paboTku MArKMX MaTepUanos,
Hanp., MArKWX Nopoz ipeBECHHbI U NNacTMacchl.
Teeppocnnasxblie (HM) dpesbl creuyanbHo npeaHasHa-
UeHbl 1A TBEPAbIX U abpasuBHbIX MaTepKUanoB, Hanp.,
TBEPAbIX NOPOA APEBECHHDI U ANOMUHUS.

OpuruHanbHble (ppesbl U3 0BLIMPHO NPOrpaMMBbl NPUHAA-
nexHocten pupmbl Bosch MoxHo nprobpecty B cneumranu-
3UPOBAHHOM MarasuHe.

TpuMeHsliTe Tonbko 6e3yKOPU3HEHHDBIE U UKCTbIE PPe3bl.

MouTax dpesepHoro 6noka (cm. puc. A)

[ina thpesepoBaH1a He0bXOMMO CHOBA MOHTMPOBATL (hpe-
3epHbli bnok (2) Ha npuBoaHoi y3en (1).

Otnyctute bapawwkosblit BUHT (10) Ha hpesepHOM

bnoke (2).

BcraBbTe npuBogHoi y3en (1) Bo dhpesepHblii bnok (2).
3ataHuTe bapalukosblit BUHT (10) Ha hpesepHom bnoke (2).

» lMocne MoHTaXka Bcerga nposepaiiTe NPOUHOCTb No-
CafiK1 NPUBOAHOTO y3na B pe3epHom bnoke.

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

MbiNb HEKOTOPbIX MaTEPUANOB, KaK Hanp., KPacok ¢ Co-

NlepxaH1eM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHbI, MUHE-

panoB ¥ METaN/OoB, MOXET ObiTb BpEAHOM [11A 3[,0POBbA.

IPMKOCHOBEHHE K MbINK 1 NonafaHue Nbinu B AAbIxaTeNbHble

NYTH MOXET BbI3BaTb aNNepPraueckue peaxkumuu u/unu 3abo-

NeBaHUSA AblXaTeNbHbIX MyTel onepaTopa U1 HaxoAALLerocs

BbNW3K nepcoHana.

OnpeneneHHble BUAbI MbINK, Hanp., Ayba 1 byka, cuuTatotca

KaHLeporeHHbIMK, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCaAKaMK Ans

0bpaboTku ApeBecHHbI (XpomarT, CPeACTBO ANA 3aLKTbI pe-

BECHHbI). Matepuan ¢ cofiepxaHuem acbecra paspeLuaetcs

0bpabatbiBaTh TONLKO CNELUanuUcTam.

- XopoLuo npoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.

- PeKkomeHayeTca Nonb3oBaTbCA PECNMPATOPHOM MACKOM C
thunbTpom Knacca P2.

CobniofiaiTe aeicTBytoLMe B Balel cTpaHe npeanucaHus

nns obpabarbiBaeMbIX MaTEPUANoB.

» Wsberaiite ckonneHua Nbinu Ha pabouem mecrte. binb
MOKET Nerko BOCMNAMEHATLCA.

Paborta c HHCTpyMeHTOM

» [pumuTe BO BHUMaHHe HanpaxeHue B cetu! Hanpaxe-
HUe HCTOUHHKA MUTAHKA [OMKHO COOTBETCTBOBATDb
[aHHbIM Ha 3aBOACKOI Tabnuuke 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta. INEKTPOUHCTPYMeHTbl Ha 230 B moryT pabotatb
TaKxKe U Npy1 HanpaxxeHuu 220 B.
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YcraHoBKa rnybuHbl (hpesepoBaHua

» YcraHoBky rnybuHb (hpesepoBanna paspeLuaerca Bbl-
NOMHATb TONbKO NPH BbIKNIOUEHHOM 3NIeKTPOUHCTPY-
MeHTe.

Tpybyto HACTPOWKY rMybuHbI (hpe3epoBaHMA BLINONHANTE

cneayoLLmMm 0bpasom:

- YCTaHOBUTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT C 3aKpenneHHom dpe-
30/ Ha noanexaliyto obpabotke fetans.

- Otnyctute bapalukoBbii BUHT (10) Ha hpesepHoM
6noke (2).

- TNepenguHbTe NpUBOAHON y3en (1) Ha HyxHyl0 rnybuHy
NP1 NOMOLLM LKA/l HACTPONKM rNy6MHbI
thpesepoBakua (12).

- 3ataHuTe bapalukoBblit BUHT (10) Ha hpesepHom bnoke
(2).

- TpoBepbTe HaCTPOeHHYto rNybrHY hpe3epoBaHHs Ha
NpaKTUKe 1 NOAKOPPEKTUPYITE e€ NPH HEODXOAUMOCTH.

BKnloueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

[InA BKNIOUEHHUSA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA YCTaHOBUTE
Bbikntouatenb (11) B nonoxenue l.

[InA BbIKNIOUEHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA YCTaHOBUTE
Bbikmtouatenb (11) B nonoxenue 0.

Ykasanua no NPUMEHeHHUIo
» lpepoxpansiite dpe3y oT TONUKOB U YAAPOB.

» MMepep No6bIMM MAHUNYNALUUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITACKUBANTE LUTENCEeNb U3 PO3ETKH.

Hanpaenenue 1 npoueaypa (pesepoanus (cm. puc. D)

» (dpesepoBaTb HYXXHO BCerpa NPOTUB HaNPaBNeHUA
BpawieHus dpesbl (6) (BcTpeuHoe thpesepoBanue).
Mpw hpesepoBaHKM B HanpaBneH1u BpaLLeHns ppesbl
(nonyTHOe dpe3epoBaHie) ANEKTPOMHCTPYMEHT MOXET
BbIpPBaTbCA Y Bac u3 pyk.

» HUcnonb3yiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT TONbKO C MOHTHPO-
BaHHbIM (hpe3epHbiM 6nokom (2). Moteps koHTpons
Haf, 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM MOXKET NPUBECTH K TPaBMaM.

Ykasauue: Yutute, uto hpesa (6) Bcerna BbICTynaeT us

onopHo# nauTbl (9). He noBpeauTe WabnoH Unu 3aroToBky.

YcTaHoBHTE HYXHYI0 rNyOUHY hpe3epoBaHus.

BKkntounTe aneKTPOMHCTPYMEHT U NoABEAMTE ero K obpaba-

TbIBAEMOMY MECTY.

Mocne dpesepoBaHuaA BbIKNIOUNTE INEKTPOUHCTPYMEHT.

» Mpexpae uem 0TNOXKHTb INEKTPOUHCTPYMEHT, NoA0-
WAuTe, Noka chpe3a He OCTAHOBUTCA MONHOCTbIO. Pabo-
UWI MHCTPYMEHT Ha Bbibere MOXeT CTaTb NPUUYMHOM
TpaBM.

®dpesepoBaHu1e ¢ KONMPOBaNbHOI ruNb3oii (cm. puc. E1-
E3)

C nomolLL|bio KONMPOBaNbHOM MAb3bl (17) MOXHO nepeHo-
CHTb KOHTYPbI C 06pa3LioB UK WabMoHOB Ha A€TaNb.

BblbepuTe KONMPOBabHYIO TMNb3y B COOTBETCTBUM C TONLLM-
HoW WwabnoHa unu obpasua. MockonbKy KonMpoBanbHas
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TMb3a BbICTYNAET U3-3a CBOEH BbICOTHI, TOMLMHA WabnoHa

NIOMXHa COCTaBNATb He MeHee 8 MM (cMm. puc. EL).

» [uametp hpesbl fOMKEH GbITb MeHbLLE BHYTPEHHEro
AMameTpa KOnMPoBanbHOW MMNb3bl.

BbIKpYTHTE UeTbIpe BUHTA C LIWMNHAPUUECKON FONOBKOW C

HWXXHEH CTOPOHBI MNUTbI CKONbXeHUA (8) 1 CHUMHUTE NAUTY

CKOMbXKEHUS.

BcTaBbTe KONMPOBanbHYI0 r1nb3y (17) B NNKTY CKONbXEHWA

(cm. puc. E2).

CHOBa NPUKPYTHTE NAUTY CKOMbXEHUA Ha OMOPHYIO NIUTY

(9), He 3atArMBas Kpennexus. NUTa CKONMbXEH!A 0MKHA

noka uto cBoboaHo NepeaBHrarbes.

Urobbl paccTosHKe 0T LeHTPa dhpesbl A0 Kpas KonMpoBanb-

HOW MMNb3bl Be3/e OblNo 0IMHAKOBbIM, KOMMPOBA/bHYO

TUNb3Y W NIUTY CKONMbXEHUSA, NP1 HeobXOAMMOCTH, cnepyet

OTLEHTPUPOBATH MO OTHOLLIEHWIO APYT K AAPYTY.

- BbICTaBbTE NNUTY CKONMbXEHMA TaK, uTobbl hpesa u konu-
poBanbHas runb3a cM. puc. E3).

- YaepxuBanTe NNKUTY CKONbXEHWA B 3TOM NONMOXEHUM U Ty-
r0 3aTAHUTE KPenexHble BUHTI.

[ina hpesepoBaHus ¢ konupoBanbHow BTynkoi (17) npoue-

[ypa cnefyiolas:

- TpucTaBbTe ANEKTPOUHCTPYMEHT C KOMMPOBANbHON M/b-
300 (17) K WwabnoHy.

- BeauTe aNeKTPOMHCTPYMEHT C BbICTyNAtOLLEN KONMPO-
Ba/IbHOW T'MNb30K C HOKOBBIM NPUXMMOM BAONb LWabno-
Ha.

®dpesepoBaHne kpomok unu npodunei (cm. puc. F)

Mpu thpesepoBaH1K KPOMOK UnK Npochuneit hpesa AomKHa
BbITb OCHALLLEHa HanpaBnAtoLLeN LLandom UK WapuKonog-
LIMMHUKOM.

MopBeauTe BKIOUEHHbINH ANEKTPOMHCTPYMEHT COOKY K fieTa-
M TaK, utobbl HanpasnAtoLas Landa 1K WapuKonoaLwK-
HUK (hpesbl ynepnuch B noanexaluyto obpaboTke Kpomky
[eTanu.

BepnuTe aneKTpOMHCTPYMEHT BOMb KDOMKM 3aroToBKM. Cre-
[QWUTE NPU 3TOM 33 COXPaHEHUEM NPAMOro yrna. CuwKom
CUNbHBIA HAXMM MOXET NOBPEANUTb KPOMKY 3arOTOBKM.

®dpesepoBaHue c napannenbHbIM ynopom (cm. puc. G)
Urobbl pesatb napannenbHo KPOMKE MOXKHO MOHTMPOBATb
napannenbHbii ynop (18).

3akpenuTe napannenbHblit ynop (18) Ha hpesepHom
Bnoke (2) npx NOMOLLM BUHTA C HAaKaTaHHOM ronoskoi (4).
Mpu nomoLLy 6apallkoBOro BUHTA Ha NapanienbHoM
ynope (19) ycraHosute Tpebyemyto rybuHy ynopa.
BepnuTe BKMIOUEHHbIH 3NEKTPOMHCTPYMEHT C PAaBHOMEPHOV
nopauei 1 60KOBbIM 1aBNEHMEM HA NApanienbHbIi ynop
B[10/1b KDOMKM Ji€Tanu.

®dpe3sepoBaHue ¢ fONONHHTENbHOW HaNpaBNAIOLWEH
(cm. puc. H)

[ononHutenbHas HanpasnatoLas (20) cnyxut ansa dpese-
pOBaHMA KPOMOK (hpe3amu 6e3 HanpaBnAoLLMX Land unu
LIAPUKOMOLINMHUKA.

lpuKpenuTe AONONHUTENbHYIO HANPABNAOLLYIO0 K (hpesep-
HoMy 6noky (2) npv nomoluu raiku (4).

BeauTe aneKTPOUHCTPYMEHT BAOMb KPOMKM 3aroTOBKM C paB-
HOMEPHOM nofauen.

BokoBoe paccroaHue: [1na U3MeHEeHUA TOMLLMHbI CHATHA
Marepuana MoXHo perynupoBatb 60KOBOe paccTosiHue
MEX[1y 3aroTOBKOM 1 PONMKOM CKonbxeHus (23) Ha gonon-
HWTENbHOM Hanpasnsiole (20).

OTnycTuTe bapalukoBbii BUHT (21), noBopoTOM bapaLlkoBo-
ro BuHTa (22) otperynupyiite Heobxoaumoe 6okoBoe pac-
CTOsIHWE M CHOBA 3aTAHWUTE HapallKoBbIA BUHT (21).
BbicoTa: B 3aBUCHMOCTH OT MCMIONb3YeMO¥ (hpesbl U TOMLLLK-
Hbl 0bpabaTbiBaeMol 3aroTOBKM YCTaHOBUTE AOMONHUTENb-
HYI0 HanpaBNAoLLYIO0 B BEPTUKANbHOE NONOXKEHHE.
OTnyctuTe raiky (4) Ha AONONHUTENBHO HANpPaBNAOLLEHN,
nepeaBUHbLTE AOMOMHUTENbHYIO HAMPABNAIOLLYIO B HY)XHOE
MoNoXeHWe U CHOBA 3aTAHMTE BUHT.

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» [lepep n06LIMU MaHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKWBaWTe WTENCeNb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHus kauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALMOH-
Hble NPope3u B YKCTOTE.

Ecnu Tpebyetcsa nomeHATb WHyp, BO 3bexaH1e 0nacHOCTH

obpayaritech Ha hupmy Bosch unu B aBTopusoBaHHyto cep-

BUCHYI0 MacTePCKYI0 AN 3NeKTPOUHCTPyMeHToB Bosch.

Peanusaumio npoayKLUUM paspeLLaeTca NPpoM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otenax (cexkuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAKOLLMX COXPAHHOCTb NPOAYKLMM, UCKMIOUAIOLLMX Nomna-

[NlaHWe Ha Heé aTMOCepHbIX 0CafIKOB U BO3IEUCTBHE UCTOY-

HWKOB NOBbILIEHHBIX TEMNEPaTyp (pe3Kkoro nepenaaa Temne-

partyp), B TOM UACTIE COMHEUHBIX NyUen.

Mpopage (M3rotoBuTENb) 06A3aH NPEAOCTABUTH MOKYNaTe-

0 He0bX0IMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-

LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUIbHOTO Bbl-

6opa. UHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTeNbHOM NOPAAKE

[OMKHA COAepXaTb CBEAIEHMSA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoAaTeNbCTBOM Poccuitckor Geaepaumu.

Ecnv npuobpetaemasn notTpebutenem npoayKuusa bbina 8

ynoTpebneHnu Unu B Her YCTPaHANCA He[OCTaToK (HefocTat-

Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHhopma-

1A 06 3TOM.

B npouecce pean1salun npoayKLn1 A0MKHbI BbINOTHATLCA

cnepytowue TpeboBaHua besonacHocTy:

- Mpopase 06s3aH JOBECTH 10 CBEEHUA NOKyNaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKWe CBOEH OpraHnu3aLmuu, MecTo
€6 HaxoX[eHna (aapec) U pexum eé paboTbl;

- 06pas3ubl NPOAYKLMM B TOProBbIX NOMELLEHNAX AOMKHBI
obecneunsatb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHMsA NOKynaTens
C HaANMCAMM HA U3[ENUAX M UCKMIOUATb Niobble camocTo-
ATeNbHble AeHCTBUA NOKyNaTenen C U3nenuaMH, NPUBO-
[AALME K 3anyCKY U3MeNHit, KDOME BU3yanbHOro 0CMOTPA;
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- Tpopnasel| 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHHA NOKYNATeNA UH-
(hopMaLMto 0 NOATBEPKAEHUH COOTBETCTBUA 3TUX U3€-
WM YCTAHOBNEHHBIM TPEBOBAHWAM, O HANMUMK CEPTUH-
KaToB UM ieKNapaLyi 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLiaeTca peanuaalua NpoayKLUU1 Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUDUKALMOHHBIX NPU3HAKOB, C UCTEK-
LUIMM CPOKOM FOfIHOCTH, ClIeflaMH MopuM 1 663 HCTPYK-
Lnu (pyKoBO/ACTBA) MO IKCNNyaTaLuu, 0basarenbHoro
cepTUdhrKaTa CooTBETCTBUA 160 3HaKa COOTBETCTBHS.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHUAa

CepBHCHbIN 0TZeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpochl no pe-
MOHTY 1 0bcnyxvBaHuIo Bawwero npoayKTa, a Takxe no 3an-
yacTam. 130bpaxeHus ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
[nienate 1 MHhopMaLLMIo MO 3anuacTaM MOXHO MOCMOTPETb
TaKxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npefocTaBnstowuit
KOHCYNbTaLMW Ha NPeAMET UCNONb30BaHMA NPOAYKLMH, C
Y10BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOTO HalLel NPOAYKLMHU 1 ee NPUHAANEKHOCTEN.
lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyacter 0ba3a-
TeNbHO yKasbliaiTe 10-3HaUHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BOZICKOV Tabnuuke usgenua.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUiHOE 0BCNYKMBAHUE M PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnofieHeM TpeboBaHWI U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPaH TONbKO B (DUPMEHHBIX
UMW aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LiEHTPax «PobepT botuy.
NPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM Npo-
[JYKLUWW ONAcHO B 3KCN/yaTaLuu, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpacakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHas U3TOTOBMTENEM OpraHn3aLus:
000 «Pobept botux BatuyTuHcKoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble aApeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
HaipaeTe no ccbinke:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
B cnyuae BbIxoaa 3neKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOSA B TEUEHUE
rapaHTMHHOrO CPOKa 3KCN/yaTaluv No BUHe U3rOTOBUTENS,
BnajieneL MMeeT NpaBo Ha becnnaTHbIi rapaHTUHHbIN pe-
MOHT, NpK cobntofeHN CReayIoLLnX YCNOBHNA:
— OTCYTCTBME MEXaHUUECKMUX NOBPEXAEHNH;
- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HapyLLeH!s TpeboBaHui pyKo-
BOZICTBA N0 3KCMNyaTaLum
- HanMuue B PyKOBOJCTBE MO 3KCMyaTalnuu OTMETKM NPO-
[1aBLa 0 NPOAAXe WU NOAMMCH NoKynaTens;
~ COOTBETCTBME CEPUIHOrO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEePUHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;
- OTCYTCTBME CNef0B HeKBANMBULMPOBAHHOMO PEMOHTA.
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lapaHTHA He PacnpPOCTPaHAETCA Ha:

- nobble NONOMKU, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 0BCTO-
ATeNbCTBaMM;

~ HOPManbHbIM U3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK Xe, KaK 1
BCE 3MIEKTPUUECKHME.

[apaHTHeN He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEOHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOTO U3HOCA, COKPa-
LLAIOLLIETO CPOK CMYXKObl TAKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, KaK
MPUCOEIMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKA U T.M.:

- eCTecTBeHHbIM U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 060pya0BaHKe 1 €ro YacTH, BbIXOf M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNencTBUEM HENPaBHNbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWPOBaHHOW MOIUDUKALMKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HWA, HapYLLEHWE NPaBHN 0BCNYXMBAHKA UMK XPAHEHHS;

— HEWCNPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B Pe3y/ibTaTe neperpy3kiu
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOAB/NEHME LiBeTa nobe-
Xanoctu, fecopmaliys Wnu onnasneHue aetanen v yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHKE Uik 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHUraTeNs nog AenCTBUEM
BbICOKO/ TeMneparypbi.)

Ytunusauusa

OTCNYXMBLLKE CBOM CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAL-
NEXHOCTM M YNaKOBKY CNeayeT CAaBaTb HA IKONOrMUECKH Un-
CTYI0 peKynepaLyio OTXOfI0B.
YTUNU3UPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENBHO
ot bbIToBOrO Mycopal

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

B cootBetcTBuMM C EBponeickoi gupektuson 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX INEKTPUUECKMX U INEKTPOHHbBIX NPUbOopax
1 ee npeobpasoBaHKeM B HaLMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
HeroaHble 3NeKTPONPHUHOPLI HYXHO COBUPaTL OTAENBHO U
CAaBaTb Ha 3KONMOrMUECKM UKCTYI0 NepepaboTky.

YKpaiHcbka

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

m MONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA 6e3nem!, iHCTPYKui, intocTpauii Ta

cneyudvikauii, HagaHi 3 uum
€eNneKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHaHHS YCiX NOAaHNX
HUXKUE IHCTPYKLiM MOXeE NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3HOi TpaBMHU.
[lobpe 36epiraiite Ha MailGyTHE Li nonepeXeHHA i
BKa3iBKH.
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Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA HA YBa3i ENEKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLtoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enektpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uncToTi i 3abe3neute
Robpe ociTneHHa pobouoro micud. besnas abo noraxe
OCBITNEHHS Ha pobOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLACHUX BUMNaAKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefoBHLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
roprouMX pifuH, rasis abo nuny. EneKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOXKYBATH ICKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aUMaThcs
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao pobouoro micusa gitei Ta iHWKX
niopeii. Bu MoxeTe BTPATUTH KOHTPOMb Hafj
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 403BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENCENi.
[ina poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MalOTb
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepH.
BuKOpKUCTaHHA OPUriHANbHOrO LTENCens Ta HanexHol
PO3€ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHumMu
NOBEPXHAMH, Hanp., Tpybamu, batapeAsMu onaneHHs,
NNUTamMM Ta xonoaunbHukamu. Konu Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BOnoru.
[NonaaaHHs BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbLuye pusnk
YPKEHHA €NEKTPUUHWAM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LIHYP KUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaM. Hikonu He BuKopHCTOBY#TE
MepeXHHIi WWHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTkH. 3axuwainTe kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCTpUX KpaiB Ta pyXoMHUX AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLIKOMKeHU abo 3aKpyueHHit
Kabenb 36ibLLYE PU3MK YPKEHHSA ENIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYIHTE
NHULLE TaKWi NOJ0BXKYBau, WO NPUAATHHI Ans
30BHilLHiX pobiT. BUKOpUCTaHHA NOJOBXKYBaua, WO
PO3paxoBaHWi Ha 30BHilLHi PODOTH, 3MEHLLIYE PU3UK
YPKEHHA €NEKTPUUHWAM CTPYMOM.

» fAKuwo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOTOMY CepefioBHLLj,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOI0 BAMKHEHHS.
Bu1KOpKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHSA
3MEHLUYE PU3HK YPAKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niopen

» byabTe yBaXHUMHU, CiAKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnuBO NoBoAbTeCA Nif Yac poboT 3
enekTpoincTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKIL0 Bu ctomneni abo
3HaXoAUTECA Nif [i€0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOro 3aXKCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3acTOCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILyaNbHOrO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3A€ETbCA,
KacKM Ta HaBYLLHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6partu ioro B
pykHu abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOiHCTPYMEHT BUMKHEHHi. Tp1MaHHA nanbus Ha
BUMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiLKMNIOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH 40 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb Hanarof)KyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. MNepebyBaHHA HanaromLkyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo K/ioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaeTbes, MOXeE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHuKaliTe HenpPUPOAHOro NONOXEHHA Tina. 3aBXau
3b6epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPOMOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bpsdraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogAar 1a npukpacu. He nigcrasnsaiite Bonoccs it oaar
[0 fieTaneil, o pyxaloTbcA. [1pocTopuil ofAr, JoBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTai, Lo
pyXatoTbes.

» AKIWO iCHY€ MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a60 NUNOYNOBNIOOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHs
NUNOBIACMOKTYBANbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi MUNom.

» [lo6pe 3HaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOAUTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa f1ia Moxe B
Of1HY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTu.
3 Np1OaTHUM enekTPoiHCTPYMEHTOM By 3 MeHWNM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTat poboTH, AKLLO
OyzeTe npaliioBaTv B 3a3HaUEHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.
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» He kopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOJKEHUM BUMHKaUeM. ENeKTpoiHCTpYMEHT, AKWNA
He BMUKAETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
1ioro Tpeba BigpemMoHTYyBaTH.

» Mepep Tum, K perynioBaru wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH npunapana abo xosatu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WTENCcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynATopHy batapeio. L|i
nonepemKyBanbHi 3axoau 3 TEXHikKU be3neKku 3MEHLLYIOTh
PU3MK BUNAZKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecs, Bif Aiteii. He fno3sonsiite
KOPHUCTYBATHCA eNeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopuCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMU
ocobamu Moxxe byt HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsApaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunappam. lMepesipsiite, wob pyxomi getani
eneKTPOiHCTPYyMeHTa Oynu NpaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoAXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLIOMY CTaHi, AKWIA Mir 61 BNNUHYTH Ha
¢hyHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLLLaCHMX BUNAAKIB CNPUUUHAETLCA NOraHUM
[IOTNAA0M 3a €NEKTPOIHCTPYMEHTaMU.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO JOTNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TOCTPUM Pi3anbHUM KPaEM MeHLLE 3aCTPALOTb Ta Nerii B
ekcnnyarauii.

» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaas ao
HbOT0, P060Ui iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBOK. bepiTb 10 yBaru npu bomy yMoBH po6oTu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. ByKOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, AN AKX BOHK He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH [10 HebE3NEYHUX
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKOATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CRigKY#Te, W06 Ha HUX He byno onueH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOT0 KOHTPONMIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

Cepgic

» Bipaagaiite cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLe
kBanicikoBaHum dhaxiBuam Ta nuwe 3
BMKOPHCTAHHAM OPUriHaNbHMX 3an4acTuH. Lle
3abe3neunTb poboTy NPMCTPOIO NPOTATOM TPMBANOTO
uacy.

Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3neku ana ppe3epHux

MalLKH AnA 06pobku kpais

» 3aBXau TPUMaiiTe eneKTponpunag 3a i3onboBaHi
PYKOATKM, OCKiNbKK HOXKOBHI Ban MOXe 3auenuT
BIACHHMI LIHYP XXUBNEHHA. [epepisaHHs kabento, Akui
3HAXOAMTLCA Nifl HANPYTOI0, MOXe NPU3BECTH 110
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3apAIKEHHS METANEBUX UACTUH ENEKTPOIHCTPYMEHTA Ta
[0 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3akpinitb 06pobnioBaHy 3aroToBKy Ha CTabinbHii
OCHOBI 33 J0NOMOTr00 CTPYOLMH 260 Y iHLWIlH 3pyUHHi
cnoci6. YTpumyBaHHAM 00p0ob/ioBaHOi 3aroToBKM B pyLi
abo ii nputcKaHHAM o cebe He 3abe3neuyeTbes ii
cTabinbHe yTpUMYBaHHS, | BOHa MOXe BUITH 3-Mifl
KOHTPONIO.

» [onycTuma KinbKicTb 06eptiB chpe3n noBUHHA AK
MiHiMyM BignoBifaTH MakcMManbHii KinbKocTi
ob6epriB, L0 3a3HaU€Ha Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI.
®pe3u, 1o 0bepTatoThCA WBHLLE J03BONEHOTO, MOXYTb
3M1amaTuCA i pO3NeTiTUCA.

» ®pesu i iHwe Nnpunagaa Mac TOUHO NiAXOAUTH O
naTpoHa (3aTuckHoi yaHru) Baworo
€neKTPOiHCTPYMeHTa. PObouMi iHCTPYMEHT, L0 He
TOUHO NMacye B 3aTUCKau pobouoro iHCTPYMeHTa,
obepTaeTbcs HEPIBHOMIPHO, CHUMbHO BibPYE i MOXeE
NPU3BOANTH 1O BTPATH KOHTPOIIO Hafl NPUNafioM.

» lMipBoabTe eneKTpoiHCTPYMeHT A0 06pobnioBaHoi
AeTani TinbKu yBIMKHYTHM. [1py 3aCTpABaHHI
enekTponpunagy B 0bpobntoBaHiit aetani icHye
Hebesneka BigckaKyBaHHs.

» Y xoaHomy pasi He pesepyiiTe N0 MeTaneBUX
npeamerax, ugaxax abo reunrax/wypynax. Lie moxe
MOLLIKOAUTH hpesy | NprU3BecTH 10 36inbLueHoi Bibpauii.

» [ina 3HaXof)KeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi TPY6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€NeKTPo-, ra3o- i BOAONOCTaUaHHsA. 3auenneHHs
€N1eKTPONPOBO/KN MOXXE NPU3BOAMTH [0 NOXKEXI Ta
YPAXEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
TPyby1 MoXXe NPKU3BOAUTH A0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIONPOBOAHOI TPYOM MOXXe 3aBAATH LWKOAY
MatepianbHUM LLIHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPAXKEHHS
€N1eKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BukopucroByiiTe Tyni abo nowkomkeHi hpesu.
Tyni abo nowwukomxeHi thpesn NPU3BOAATL 0 3aBENUKOTO
TEpTA, MOXYTb 3aCTPABATH | NPU3BOAATD A0 AMcHanaHcy.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEeKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiTe, NOKM BiH He 3yNUHUTBCA. Apke pobounit
iHCTPYMEHT MOXXe 3auenuTica 3a Lwo-Hebyapb, Lo
Np13Be/e 40 BTPATH KOHTPOMIO Hafl eN1EKTPONPUIALOM.

Onuc npoaykTy i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKU.
HeBuWKOHaHHs BKa3iBOK 3 TEXHiku be3neku 1a
IHCTPYKL|i MOXXe NPU3BECTH 10 YPAXKEHHA
€1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXKMX CEPHO3HUX TPABM.
Byab nacka, noTpuMyMTECA iNHOCTPaLiM Ha NoyaTKy
IHCTPYKU,i 3 ekcnnyaralii.

Npu3HaueHHa npunagy

EnekTpoiHCTpyMeHT npusHauerui Ans dpe3epyBaHHsA Ha
JKOPCTKiM 0nopi B A€PEBKHI, NNacTMaci Ta nerkux

Bosch Power Tools
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byniBenbHKUx MaTepianax nasis, kpaie, NpPodinis Ta OBrUX
OTBOPIB Ta /1A (hpe3epyBaHHA 3 KOMiPHOHO rifb3010.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepatlis 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paXxeHHsA enekTpPOnpHAagy Ha CTOPIHLI 3 MaoOHKOM.

(1) NpuBoaHKiA By30N

(2) dpesepHuit bnok

(3) KpinneHHs ByrNAHMX WiTOK

(4) Taitka ana HanpAMHOI hpesu

(5) Oednextop Ans cxoay CTPYXKH

(6) dpesa?

(7) HakupHa raitka 3 3aTUCKHOIO LIAHr 010

(8) MNnuta koB3aHHA

(9) OnopHa nnuTa
(10) 'BuHT-DapaHuuK Ans dpesepHoro bnoka
(11) Bumukau
(12) LLikana ans HacTpoKBaHHA IMUOUHKM (hpesepyBaHHs
(13) 3artuckHa uaHra
(14) NatpoH
(15) BunkoBwit raitkosuit kntou (10 mm) @
(16) BunkoBwii raitkosuit kntou (17 mm) @
(17) KonipHa rinb3a®
(18) MapanenbHuit ynop®
(19) I'suHT-6apaHuvK napanenbHoro yropa
(20) [onomixHa HanpAMHa *

(21) I'suHT-bapaHuvnk ana dikcallii roprU3oHTaNbHOrO
NoNoXeHHa

(22) 'BMHT-DapaHuuK ANnA ropU3oHTaNbHOMO
NONOXeHHA AONOMIKHOI HanpAMHOT ¥

(23) Kos3Huit ponuk
(24) PykonTka (3 i30nboBaHOI0 NOBEPXHEID)

a) 3obpaxeHe abo onucaHe Npunaaas He BXOAHUTb B
CTaHAapTHHi 06¢cAar noctaBku. MOBHKI aCOPTUMEHT
npunagana Bu 3HaigeTe B Hawwii nporpami npunagas.

TexHiuHi pani

Kpomkochpe3sepHui Bepctar GKF 550

ToBapH1I1 HOMep 3601FA00..

HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Br 550

KinbkicTb 06epTiB Ha xonoctomy — xsun.* 33000

xofi

[MatpoH MM 6
AtonmiB A

Bara BignosigHo go Kr 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

Knac 3axucty I

MapameTpy 3a3HaueHi fna HoMiHanbHoi Hanpyri [U] 230 B. Mpu
THLUKMX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX Y cneurdiuHoMy AnA KpaiHu
BUKOHAHHI MOX/MBI iHLLi NapamMeTpy.

Incdopmauia wopo wymy i Bidbpawii

PiBeHb Wwymis BU3HaueHnH BignosigHo fo EN 62841-2-17.
A-3BaXKeHWH piBeHb 3BYKOBOrO TUCKY Bifi €NeKTponpunaay,
K NPaBu1no, cTaHoBMTb: 83 AB(A); 3ByKOBa NOTYXHICTb

94 15(A). Noxubka K = 3 ab.

Basraiite HaByLIHNKK!

3aranbHa Bibpauia a, (BeKTOpHa cyma TpboX HanpAMKIB) i
noxubka K BusHaueHi signosigHo ao EN 62841-2-17:

a, = 3,0Mm/c’, K = 1,5 m/c’.

3a3HaueHi B X BKa3iBKax piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii
LyMy BUMiPIOBANICA 3a BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
npoLeaypoLo; HUIMK MOXHA KOPUCTYBATUCA A MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTtHi ansa nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA Bibpaji i piBHa emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb emicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfiHaK Y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHWHX pobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagaam abo y pasi HeOCTaTHOrO TeXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb 6YTH iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LuyMy NpoTAroM BCbOro pobouoro uacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[lnq TOUHOI OUiHKHM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBaTH IHTEPBANH yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMUHO He npautoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHLINTH
CymapHHI piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii Wymy npoTarom
pobouoro vacy.

BusHauTe fopatkosi 3axoau besneku Ans 3axucry
oneparopa enekTPoiHCTPYMeHTa Bif BibpaLii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCnyroByBaHHA enekTPOiHCTPYMeEHTa i poboumnx
{HCTPYMeHTIB, HarpiBaHHsA PyK, OpraHisallia pobounx
npoueciB.

MoHTax

» lepep byab-AKMMKU MaHinynAuiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENcenb 3 PO3eTKH.

3amiHa pobouoro iHcTpyMeHTa
» [pu BcTaHOBNEHHI Ta 3MiHi (hpe3n pagumo BasAraTH
3aXMCHi pyKaBHLj.

OpwuriHanbHi pean 3 BENUKOro acCOPTUMEHTY Npunaaas
Bosch MoxHa oTpUMaTH B criewianisoBaHOMy MarasuHi.

DNemoHTax chpesepHoro bnoka (aue. man. A)

MepLu Hix BCTaBUTH pesy, HeobXiAHO CnouaTKy 3HATH
(hpe3sepHui bnok (2) 3 npuBogHoro Byana (1).

BignycriTb reuHT-6apanunk (10) Ha hpesepHomy brodi (2).
[MoTArHITL NPMBOAHWI BY30N BrOpY i BUMMITb HOTO.

3amiHa 3aTucKHOT uaHru (auB. man. B)

Y 3anexHocTi Big ppesu, aky Bu BUkopucToBYETE, Nepen
BCTPOMNAHHAM (Dpean NoTPibHO 3aMiHWTH HAKWUOHY raikKy i3
3aTUCKHOIO LaHroto (7).
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AIKLLO 3aTMCKHA LiaHra, Lo NiaXoAuTb 10 Ppesu, Bxe

MOHTOBaHa, BUKOHaMTe MaHinynALii, onucaHi B HACTynHOMY

poagaini.

3atuckHa uanra (13) noBMHHa CUAITH B HAKWAHIN raiLli 3

HeBenukumM miodToM. HakuaHa ravika (7) noBuHHa nerko

MOHTYBaTHCb. AKLLO HaKM[Ha raitka abo 3aTucKHa LiaHra

MOLLKOMKEHI, HEranHO NOMIHANTE iX.

HapiHbTe BUNKOBMIA raikoBui ko (15) Ha natpoH (14)

(oms. man. C1).

BinkpyTiTb HakumHy rarky (7) npoTH CTPINKW rofiMHHKKa 3a

[I0MOMOTOH BUIIKOBOIO raikoBoro Kntoua (16).

3a noTpebu oUMCTiTb NEpe MOHTAXXEM BCi AeTani 3a

[Z0NOMOTOK0 M'AIKOTO NeH3n1Kka abo NpogaywTe ix CTUCHYTUM

MOBITPAM.

HapiHbTe HOBY HaKWAHY raiiky Ha natpoH (14).

3nerka 3aTArHiTb HaKUAHY ranky.

» Y xoaHOMY pasi He 3aTATYHTE LIAHTy HaKHAHOI0
raiikoro, ,oku He Oyfie MOHTOBaHa (hpe3a. Arxe Lie
MOXe MOLUKOAUTH LiaHTy.

BcrpomnanHa ¢pesu (aus. man. C1 - C2)

B 3anexHoCTi Bif METH BUKOPHUCTAHHS iCHYI0Tb (hpe3u Pi3HUX
Mofeneu Ta AKOCTI.

®pe3u 3 BUCOKONPOAYKTHBHOI LWBMAKOPI3aNbHOI cTani
(HSS) npuaHaueHi ana 06pobku M'AKKX MaTepianis, Hanp.,
M'AIKMX NOPif AEPEBUHM | MNACTMACH.

®pesu 3 TBepaocnnasHolo kpomkoio (HM) credianbHo
np13HaueHi Ans TBepaux i abpasuBHUX MaTepianis, Hanp.,
[INA lepeBUHU TBEPAMX MOPIf Ta antoMiHito.

OpwuriHanbHi hpeau 3 BENUKOro acCOPTUMEHTY Npunaaas
Bosch MoxHa oTpumath B crieLianiaoBaHoOMy MarasuHi.
BukopucToByitTe nuLwe beaaoraHHi i uncti dpesu.

MoHTax dpesepHoro 6noka (aue. man. A)

[ns ppesepyBaHHA HeODXiAHO 3HOBY MOHTYBATH

(hpesepHui bnok (2) Ha npuBogHKi By3on (1).

BignycriTb reuHT-6apaHunk (10) Ha hpesepHomy bnodi (2).

Bcragte npuBoaHuii By3on (1) y hpesepHuit bnok (2).

3atArHiTb reuHT-bapanuuk (10) Ha pesepHomy broui (2).

» Micna moHTaXxy 3aBxAM nepeBipaiTe MiLHicTb
nocagKu npuBogHoro By3nay pesepHomy bnoui.

BifcMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

[1n Taknx mMatepianis, AK Hanp., nakothapboBKUX NOKPUTb,
LLIO MICTATb CBUHELb, 1eAKNUX BUAIB LePEBUHH, MiHepaniB i
MeTany, Moxe byTn HebeaneuHum ans 3HopoB’s. TopKaHHs
abo BAMxaHHA MUy MOXe BUKNUKaTH Y Bac abo y ocib, wwo
3HaxoAATbCA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHS AMXANbHUX LWNAXIB.

MeBHi BUAM NUNY, Ak Hanp., yboBwit abo bykosuit nun,
BBAXAOTbCA KaHL|EPOreHHUMU, 0COBNMBO B CMOMYYEHHi 3
nobaskamu 1 006pobku fiepesrHu (xpomar, 3acobu ans
3aXUCTy IepeBUHH). Matepian, wo MicTaTb a3becr,
[N103BONAETbCA 06POONATH NULLE CrevianicTam.

- Cnigky¥iTe 3a nobpoto BeHTUNAL€I0 Ha pobouomy Micui.
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— PekomeHpyeTbcA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
hinbTpom Knacy P2.

[oaepxynTtecs npunucis Woao obpobnioBaHux Matepianis,

Lo AitoTb y Bawwii kpaiHi.

» YHuKaliTe HAKONUUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmarucs.

Pobota

» 3Baxaite Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mxepeni
CTpyMy NOBHHHa BiANOBiAAaTH AAHUM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuwi enekTpoiHcTpymeHTy. Enekrponpunag, wo
po3paxoBaHui Ha Hanpyry 230 B, moxxe npautoBatH
TakoX i npu 220 B.

HacrtpoloBaHHA rnubuHK hpesepyBaHHA

» HacrtporoBaHHA rnubunu pesepyBaHHs
[103BONAETbCA BUKOHYBATH NULLE HAa BAMKHEHOMY
€NeKTPOiHCTPYMEHTi.

I'pybe HacTpoloBaHHA MUBKHKM (hpe3epyBaHHs

3[iMCHIOETCA HACTYMHAM UNHOM:

- [pucTaBTe enekTponpu1naz 3 MOHTOBaHoK (pe3oio 1o
0bpobntoBaHoro matepiany.

- BignycriTb rBuHT-6apanumk (10) Ha hpesepHomy
6noui (2).

- [epecyHbTe npuBoAHKH By3on (1) Ha noTpibHy rnnbuny
32 J0NOMOTOH0 LIKANW 15 HACTPOKOBAHHS MUOUHM
thpesepyBaHHA (12).

— 3artarHitb reuHT-bapanHuuk (10) Ha thpesepHoMy
6noui (2).

- [lepeBipTe BCTaHOBNEHY IMUBUHY (hpe3epyBaHHsA
NPaKTMUHUMK BUNPODYBaHHAMM Ta 3 HEODXiAHOCTI
BigKOpUrynre ii.

Mouatok poboTu

BMUKaHHA/BUMUKAHHA
LLlob yBiMKHYTH €N1€KTPOIHCTPYMEHT, YCTaHOBITh
BMMKay (11) B nonoxeHHs I.

LLlob BAMKHYTH £N1EKTPOIHCTPYMEHT, YCTaHOBITb
BuMMKau (11) B nonoxeHHs 0.

BkasiBku wopao pobotu
» 3axuwaiite pe3y Bif nowToBXiB i yaapis.

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD WITENCENb 3 PO3ETKH.

Hanpamok i npoueaypa pe3epyBanna (aue. man. D)

» @pesepyBaHHA NOBHHHE 3[ilICHIOBATHCA NPOTH
HanpAMKy obepranua dpe3u (6) (3ycTpiune
tpesepyBanHa). [pu hpeepyBaHHi B HaNpAMKY
obepraHHs dpeau (nonyTHe hpeepyBaHHs)
€/1EKTPOIHCTPYMEHT MOXXe BUpBaTHCA Y Bac 3 pyk.

» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT nuLue 3i
BCTaHOBNEHUM thpesepHum bnokom (2). Brpara
KOHTPONIO Hafl ENEKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH
[0 TPaBM.

Bosch Power Tools
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BkasiBka: Bi3bMiTb 10 yBaru, 1o dpesa (6) 3aBxau
BUCTYNacE 3 onopHoi nnuty (9). He nowwkogbTe Wwabnox abo
3aroToBKY.

BcTaHoBiTb NOTPibHY rKMbMHY dhpe3epyBaHHs.

YBIMKHITb €1eKTPOIHCTPYMEHT i NiaBeAiTb HOro o

0bpobntoBaHoro micus.

Micns dpe3epyBaHHA BUMKHITb ENEKTPOIHCTPYMEHT.

» [Mepw Hix BiAKNacTH eneKTPOiHCTPYMEHT, 3aueKaiite,
nokH dpe3a He 3yNUHUTLCA MOBHICTIO. Pobounii
IHCTPYMEHT, LU0 LLie PyXaETbCA MO iHepLii, Moxe
CMPUUMHUTH TINECHI YLIKOKEHHA.

dpesepysaHHa 3 konipHolo rinb3oio (aue. man. E1 - E3)

3a/10MoMOroko KoMipHoi rinbau (17) Ha nepeHoCHTH Ha

0bpobntoBaHi AeTani KOHTYPH 3paskiB Ta WabnoHis.

06epiTb KoNipHy rinbay BifNOBIAHO 10 TOBLMHM LWabnoHa

ab0 3paska. OcKinbk1 Uepes CBOK BMCOTY KOMipHa rinb3a

BUCTYNag, WabnoH NOBUHEH MaTH TOBLLMHY He MeHLUe 8 MM

(ovB. man. E1).

» [iametp cpesn mae 6yTn MeHLMi 32 BHYTPILLHi#H
AiameTp KONipHoi rinb3u.

BUMKpYTiTb UOTUPK TBUHTH 3 LIMNIHAPHUUHOI FTONOBKOIO 3

HWXKHBOTO BOKY NNKTH KOB3aHHA (8) i 3HIMiTb NKTY

KOB3aHHS.

BcTpomitb KomipHy rinb3y (17) B nnuTy KOB3aHHA (AuB.

man. E2).

3HOB NMPUKPYTiTb NAUTY KOB3aHHA 1O ONOPHOI NNnTH (9), He

3aTAryoum KpinnexHa. Nnuta koB3aHHA NOBUHHA NOKY LLO

BiNbHO NepecyBaTucA.

L1106 BigcTaHb Bif LEHTPY hpean Ao Kpato KOMipHOi rinb3u
BCloav Oyna ofiHaKkoBOH, 3a He0bXiAHOCTI KONipHY rinb3y Ta
NAUTY KOB3aHHA MOXHA BiALEHTPYBATH BIAHOCHO OfHA
OfIHOI.

- BupiBHAITe NNKTY KOB3aHHSA Tak, L[0b dpe3a i konipHa
rinb3a 3HaXOAWUNKUCA B LEHTPI OTBOPY B NNWTI KOB3aHHA
(ouB. man. E3).

- YTpuUMy#TE NNNUTY KOB3AHHA B LIbOMY NONOXEHHI i MiLIHO
3aTATHITb KPIMWUNbHI TBUHTH.

®pe3sepyBaHH# 3 KoMipHoo rinb3oto (17) 3piicHioiTe

HaCTYMHWAM UMHOM:

— [lpucTaBTe eNeKTPOIHCTPYMEHT 3 KOMipHOHO rinb3oto (17)
10 WwabnoHa.

- Bepitb enekTponpunag 3 BUCTyNatouo KonipHO
rinb30to y3noBx WabnoHy, nputuckatoum 36oky.

Kpomkose abo npodinbHe hpesepyBanna (gus. man. F)
Ipu kpomkoBoMy abo npodinbHOMY hpe3epyBaHHi be3
napanenbHoro ynopa gpesy HeobxinHo obnagHati
HanpAMHOIo Landoto abo LWapuKoNiALWMIHAKOM.
MinBenits yBIMKHEHUI enekTponpunan 36oky 1o
obpobntoBanbHoi AeTani, Wob HanpaMHa yanda abo
LIApUKONIALWMNHUK (DPesn NPUNAraB Ao Kpato
obpobntoBanbHoi getani.

BepiTb €neKTPOiHCTPYMEHT y3[0BX Kpato 3aroToBKH.
Cninky#Te 3a TUM, Wob 3bepirat npamuit KyT. 3aHaaTo
CUNbHe HaTUCKaHHA MOXe NOLIKOAMTH Kpai 3aroTOBKH.

dpesepyBaHHA 3 napanenbHum ynopom (gus. man. G)
[lnq pisaHHA napanenbHo KPOML MOXHA BCTAHOBUTH
napanenbHuit ynop (18).

3akpinitb napanenbHuit ynop (18) Ha hpesepHomy

6noui (2) reMHTOM 3 HaKaTaHoto ronosKoto (4).

3a flonomoroto reuHTa-bapaHu1ka Ha napanenbHoMy ynopi
(19) BcraHoBiTb baxkaHy rnubuHy ynopy.

BopiTb yBIMKHEHMM €NEKTPONPUNIAAOM Y3[0BX Kpato
0bpobnioBaHoro matepiany 3 piBHOMIPHO Nofaueto,
HaTicKatouu 360Ky Ha napanenbHuii ynop.

dpesepyBaHHa 3 40AaTKOBOIO HanpAMHolo (auB. man. H)
3aBAAKM AONOMiXHIN HanpaMHil (20) MoxHa dpesepysaty
Kpai thpe3amu be3 HanpamMHoi uandgu abo
LIap1KONIALWMNHMKA.

TpHKpINiTb AOMOMiXKHY HANPAMHY A0 hpesepHoro bnoka (2)
3a/10MOMOroto raiku (4).

BepiTb eneKTpOiHCTPYMEHT Y30BX Kpato 3aroToBKM 3
PiBHOMIPHOI0 NOAAYEH0.

BiuHa BiacTaHb: [1nA 3MiHM TOBLUMHM 3HIMaHHS MaTepiany
MOXHa perynioBati biuHy BifiCTaHb MiX 3aroTOBKOIO Ta
KOB3HUM ponukoM (23) Ha JonNoMiKHOMY HanpAMHOMY
3acobi (20).

BinnycriTb rBuHT-6apaHunk (21), cTaHoBITb baxkaHy biuHy
BifCTaHb, NOBEPTAOUM FBUHT bapaHuuk (22), i 3HoBY
3aTATHITb FBUHT-DapaHunk (21).

Bucorta: Y 3aneXxHOCTI Bifi BAKOPUCTOBYBAHOI (hpesu i
TOBLUMHHM 0bpobntoBaHOro Matepiany BCTaHOBITb AOMOMiXKHY
HanpAMHY y BePTUKANbHE NONOXEHHA.

Bignycritb raiky (4) Ha AONOMiXHiH HaNPAMHIN, nepecyHbTe
[NONOMiXKHY HanpAMHY B NOTPiDHe NONOXeHHS | 3HOB
3aTATHITb FBUHT.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHSA

» lepep byab-AKMMKM MaHinynauiamu 3
€NneKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.
» [nsa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
€NeKTPONpPUNag, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.
Akuo Tpeba noMiHATH Nin’eaHyBanbHK kabenb, Le Tpeba
pobuTh Ha thipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ansa
eneKTpoiHcTpymeHTiB Bosch, o6 yHukHyTH Hebeanek.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepsicHilt MaicTepHi Br oTprmaceTe BinnoBifb Ha Bawi
3aMUTaHH#A CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Baworo npoaykTy. MantoHku B ieTansix i iHhopmadito Wwopo
3anyYacTMH MOXHa 3HalTH 3a anpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cnispobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYynbTalii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLIi i3 33j0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOT NPoAyKLii Ta npunaaas
10 Hel.

lpw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
byab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb HA MACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.
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[apaHTiliHe 0BCcnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHCA BiAMNOBIAHO 0 BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBaYA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLe y thipmoBHx abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHMX LiEHTPax thipmu «PobepT boty.
MONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaC/igKK
[NA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoAyKLiT nepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CEpPBICHUX MalCTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

ApnpecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAEHO HHXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yunisauis
EnektponpunaaM, npunaags i ynakosky Tpeba afasati Ha
€KONOriYHO UUCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BUKMpa#Te eNeKTPOIHCTPYMEHTH B
nobytose cmitTA!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo oo €Bponeiicbkoi aupektuen 2012/19/EU
LLIOA10 BifiNpaLbOBaHUX €NEKTPUUHKX | ENEKTPOHHUX
NPUNagiB i il NepeTBOPEHHA B HaLiOHANbHE 3aKOHOLABCTBO
HenpWAaaTHi 10 BXWUBAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTU Tpeba
361patv OKPeMo i 34aBaTH Ha EKONOTUHO UKCTY
pekynepawito.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KeneH oparbiHa) Mywie
MeMNeKeTTep ayMarFblHAA
KOnAaHbiNagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWIiH KapacTblpFaH NanaanaHy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMwanap fja bonybl MyMKiH.
CoMiKecTIKTi pacTay ainbl aknapar Kocbimwaza bap.
OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

Kasak | 105

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
GeTiHpe KepceTinreH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHa KepCeTinreH.

OHimpi naipanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLaCbIHAA Xa3blnFaH)
icteTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManAbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLbI aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OpblHAAFaH Xaraanaa FaHa
xapamgbl bonagpl.

IcTeH wbiFy cebentepiHiH, Tisimi

~ Ken YLWKbIH WbIKCa, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl f1ipin Ke3inae naiganaHbaxpl3

— TOK CbiMbl 6y3bl/iFaH HeMece oKlaynaychbi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HIM KOpnyCbIHaH TiKenew TyTiH WhbIKCa, NanaanaHbaHpi3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKacbl MeH Kopnychbl byabinFaH bonca, eHimai
nanpanaH6aqpli3

— XayblH —LUALLbIH Ke3iHAe CbIpTTa NarganaHbaxpl3

— KOpMyc ilwiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0MMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~ ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAANY bl

Kbi3ameTt kepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naiganaHyfaH CoH eHiMAi Ta3anay yCblHbINagbl.

Cakray

- KYPFaK Xep/e caktay Kepek

~ )XOFapbl TEMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KyH caynenepiix
SCEPiHEH anbiC caKTay Kepek

- CcaKray KesiHe TemnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- Opamachi3 cakray MyMKiH emec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka aeiiH TeMmnepartypacbiHaa korMmaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binfFanabinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyra xaHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanbIK bIKMan eTyre KataH, TblAbIM CanbliHagbl

- bocarty/kyKTey KesiHfe NakeTTi KbicaTblH MalUMHanapabl
narnanaHyra pykcar bepinmengi

- TacbiMangay wapTtrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lediH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl TMiC.
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Kayinci3gik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLWiH XKannbl Kayincisgik

HyCKaynapbl
NECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanblHbIH,
JKWUHaFbIHAAFbI eCKepTynepAi,
HyCKaynapabl, CypeTTepai XxaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKanbIK Kayinciagik
HYCKaynbIKTapbiH OpbIHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
HeMece ayblp apakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
bonawak )XymbicTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoMbiHbi3.
Kayincisaik HyckaynblkTapblHAa naiganaxbinFaH dnekTp
Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH aNeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri

» KyMbic OPHbIH Ta3a XdHe Xapblk YCTaHbI3. [lacTaHFaH
X8He KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbICHIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naipanaH6anbi3, Mbicanbl, XaHaTbIH CYHbIKTbIK, ra3
HeMmece wWaH 6ap 6onFanpa. dnekTp Kypan yLIKbIHLApab!
Xacaigbl, an onap WaH Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKIH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTanpi3. AnfaHynap bakpinay xofanyblHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMBICTbIK XarFaannapaa, KoOMMepLUAnbIK
anMakTappa xeHe KOFaMAbIK Xepnepae, 3uAHAb XaHe
KayinTi eHAIPICTIK haKTOpNaP XKOK Killli INEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik aiMaKTapbiHAA XKYMbIC iCTey YLWiH
apHarnFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» nekTp alibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWbIpAbI elIKaLIaH eLKaHAAN Topi3ae e3repTneHxis.
JKepre KocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
alibipnapbIH naigananbanbi3. O3repTinmereH arbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFY Kayini naiaa
6onagpl.

» 3neKTp KypanaapAbl XaH6bipAa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipana6anbi3. SNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

» Kabenbai Tuicti 6onmaraH petrte naiiganaH6anpbis.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaW, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaa/FaH
Hemece bbITbiCbIN KeTKeH kKabenb TOK COFy KayimiH
XOFapbinatazbl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
)aiinap yLiH cail Kabenbgi naipanaHbiybi3. CbipTra

nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi natganaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHgenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFangpbl Xepae nanjanavy
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbiH ewWipy KYPbINFbICbI
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
nangananbibbi3. RCD naiaanaHy ToK COFy KayiniH
TeMeHeTeni.

Xeke Kayincisgik

» JneKTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHEe napacaTTbi
naiganaHbiHbi3. INEKTP KypanAbl WapLuaFaH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbiH nanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblILL XababIKTapbl!
THICTI )XaFfannapaa KoNaaHbIN XeKe xapakarraHynapabl
KemenTeai.

» KespeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XaHe/Hemece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa k63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH caycakTbl eLipriliKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 9NEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KOMbIHbI3. INeKTP
KyparnblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XXEKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THIiCTi TasHbIL NEH TEH,
CaNMaKbITLINKTbI CaKTaHbI3. byn KyTinmereH
Xaraainapaa anekTp KypanablH bakpinaHyblH CakTamfbl.

» TwuicTi KMiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKb13 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaubi3. boc kuimaep,
alleKeinep HeMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiexkrep
apKbIrbl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHybIHa K63
MXKeTKi3iHi3. LLlaH x1Hayabl naiaanaHy Wwakra
bannaxbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeWTesi.

» Acnantapgbl XHi nanganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababiKTayabiH,
TONbIKTaM He XeKeneil TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababiKTayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JXKYMbICbIHAA Kifipic naiaa 6onFaH xarpaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpanga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
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KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
WbIFapbIHbI3 HEMeCe anbin - canManbl
AKKyMYRATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbIbl
baKbinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINyabIH anablH anachbis.

» ATanmbll Naaanany XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypaMblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONAAHbICKA EHTi3Y XaHE OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap xatagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TeXHUKa/bIK CHMaTTaMaHbl, Nanganany XeHixgeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LbIKKAH Ty/IFanapFa pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesiM Hemece akpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH Binimi xeTkinikcis agamaap
OnapAblH KAYiNCi3Airi YLWiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypanblH
naiaanady bobiHLWa Hyckay anmaraH bonca, byibimapl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgpl aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLiH
»apamabl aNeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarFblHa IypPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KYpanbiH
naipanan6anpbi3. Kocyra Hemece eLipyre bonmanTbiH
3MEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )XeHAey KaxeT
bonagpl.

» Xabppbikrapabl pettey, benwekrepiH anmacTbipy
Hemece 3NeKTp KypanpaapbiH KoWMara Koo anfibiHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMynATOpbl anmManbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTaHbi3. by cakTbiK dpeKeTi anekTp
KypanabiH barkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naifanaHyFa xon bepmen;is.
Texipibecis anamaap KonbiHaa ANEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonapgpl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Kosranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe kenTenin kanmayblHa, 6enwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naipanaHyAaH anfbiH XKeHAEHi3. InekTp
KYpanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbi3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XueKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTranagbl.

» JneKTp KypanbiH, XxabAblKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naipanaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
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KypanfapblH apHasMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTrepiH KypFaK, Ta3a XaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycTanbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xaraannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xon bepmenai.

Kbismer kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbI XeHaeywi Tek bipaen
Kocankpl 6enuekrepmeH Kbi3mMeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyiNCi3airiH cakranyblH KaMTaMachl3
eteqi.

LWertTik hpe3anap ywiH Kayinciagik Hyckaynapbl

» JneKTp KypanblH TeK OKIIaynaHFaH beTrepiHeH
YCTaHbI3, cebebi KeckKill 63 CbIMbIHA THIN Kanybl
MYMKiH. Kocynbl cbiMabl Kecin any HaTUxeciHze anekTp
KypanblHbIH aLlblk MeTann benikTepi icke KOCbinbIM,
naiaanaHyLbiHbl TOK COFYbl MYMKIH.

» [aiibiHaamaHbl TYPaKTbl peTTe ycray yiiH 6ekity
JK9He Tipey YLiH KaMbIT Hemece 6ackKa XOonbiH
nanganaHblHpbI3. [laribiHaamMaHbl KOIMEH Hemece fieHere
Tipen ycray oHbl TypakThl eMec Kbinbin bakbinay
KOFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» (pesaHblH, pyKcaT eTinreH aiiHany xuiniri kem
[ereHpe aneKTp KypanbiHaa benrineHren
MaKcMMangbl aiHany xuinirine caikec Kenyi Tuic.
PyKcart eTinreH wamaaaH Xbinaam aiHanatbiH dpesa
Kapblnybl XaHe YLUbIM KeTYi MyMKiH.

» ®&pesanap Hemece 6acka xababiKTap anekTp
KYPanbiHbI3AblH acnan NaTpoHbIHA (KbICKbILL) CalKec
6onybl KepeK. INeKTP KypanbiHbIK acnan NaTpoHblHa
[YPbIC TYPMayblHaH anManbl-canManbl acnabka Cofbinbin
alHanapbl, KaTTbl Aipinaenai xaHe bakpinayabl XorFantyra
SKenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH AalibiHAaMara TeK KoCynbl Kyiiae
anapbiKbI3. DUTNECE INEKTP Kypanbl AabiHAAMara iniHin
Kepi CoFy Kayni nainaa bonagpl.

» Mertan 3arTap, were Hemece 6ypaHaanap ycTiHeH
¢pesanbl xyprisbewis. pesanap 3akbiMganbin KarTbl
nipinaeyre anbin Kenyi MyMKiH.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naigananbin
acbIpbiNFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XKayanTbl
XKeprinikTi yibIM eKinpepiH WaKbIpbIKbI3. dNeKTP
CbIMAAPbIHA TUI0 BPT HEMECE TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY XapbinbicKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAy MaTepUangblK 3usHFa
Hemece TOK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH.

» OTnec Hemece 3aKbiMAAnFaH hpesanappbl
naipganan6anpbi3. OTnec Hemece 3aKbiMaanFaH
hpe3anap xofapbl YAKENic, KbIChIMbIN Kany XaHe
TeHrepimcisaikke anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH Xepre KOIOAAH anAblH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybiHbIH XOFANTYbIHA anbin KNy MyMKiH.
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OHiM XaHe KyaTt cunatTaMmachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
KaHe eckepTnenepai okblHbI3. TeXHUKANbIK
Kayincisgik HYCKayNnbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6T XaHe/HEMECe ayblp apakaTtaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MainanaHy HycKaynbiFbIHbIH anfbl eniriHiH, cypeTTepiH

eCKepiHj3.

TaraibiHgany 0oMbIHLA KONAAHY

INeKTp Kypanbl bepik TipenreH Kyife arall, nnactMacca MeH
KEHiN KypPbINbIC MaTep1anaapblHaa ovbiK, Kbipnap,
npod1nbaepai kaHe Keciktepai ppesepreyre xaHe Konup
bolibliHWwa hpesepneyre apHanfaH.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepceTinreH kypamaacTap HemipieHreH cypetrepi bap
BeTTeri anekTp KypanbiHbIH CHNATTaMacbiHa Cai.

(1) Xetek bnorbl
(2) dpesa kopadbi
(3) Kpinwak ycrarbitib
(4) ®pe3a ycTarblLbIHbIH raikach
(5) »oHka barblTTayblLLbl
(6) dpesa®
(7) LlaHranbl KbICKbILITbIH CanManbl raikachbi
(8) Cbipfy TakTachl
(9) Tipek Taktachbl
(10) ®pesa kopabbiHblH KaTnap/bl bypaHaachb
(11) AxblpaTKblLLl
(12) Kecy TepeHairiHiH wkanachbl
(13) LlaHranbl KbicKpiLL
(14) Kypan bexiTkiwwi
(15) A¥ibip Topisgi Kint (10 Mm)?
(16) Aiibip Topisgi KinT (17 Mm)?
(17) Kewwipy runbsacbl”
(18) Mapannensb Tipek®
(19) Mapannent TipekTik KaTnapnbl bypaHaacb!”
(20) BarbiTraybiL KemeKLui Kypan®
(21) KenneHeHiHeH Typanayabl bekiTyre apHanfaH
Katnapnbl bypaHaa”
(22) BarbiTrayblll KeMeKLLi Kypanfibl KeNfeHeHiHeH
Typanayra apHanfaH Katnapnbl bypasaa
(23) BafbiTraybiw ponnk?”
(24) Tytka (6eTi oKwaynaHFaH)

a) beiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH xababIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y KenemiMeH KaMTbiNMaiiAbl. TonbIkK XabAbiKTapAbI
6i3AiH xababikrap 6araapnamMambi3faH Tabacbis.

TeXHUKanbIK ManimeTTep

XKuek hpesacbl GKF 550

OHiM Hemipi 3601FA00..

HomuHanabl TyThiHbINATbIH Kyat Br 550

boc xypic Kyrinaeri ainHany MUH™ 33000

XAiniri

Kypan bekiTkiLui MM 6
NonAM Y

Canmarbl Kr 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa cai

KopraHbic knacbl @/ I

Manimettep [U] 230 B kecimpi kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfie kabbingaHraH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

[bibbic whirapy maHaepi EN 62841-2-17 boibiHwa
ecenTenreH.

A-MeH benrineHreH KypbInFbIHbIK WYbIN IeHreni apeTre
TemeHzerire TeH;: Abibbic kywi 83 Ab (A); ablbbIC KyaTbi
9416 (A). ©nwey panciapiri K = 3 gb.

Kynakrbl KopFay KypanaapbiH KHiiiHi3!

[Lipingi xannsl MaHAepi a, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPMBIK
KocbiHAbIchl) xaHe K gancisgiri, EN 62841-2-17 boiibiHiLa
ecentenre: a, = 3,0 m/c’, K = 1,5 m/c’.

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHreni )aHe Wwybin
3IMUCCHACHIHbIH KOPCETKILLIi 3aHzbl entuey afici bonblHLIA
O/ILLEHTEH XaHe onlapbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipiMen
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny aHe Wy WhiFapyAbl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHredi MeH LWYbIN WblFapy MaHi aNEKTP
KYParblHbIH HETi3ri )yMbICTapbl yWwiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canmansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCI3 KYTyMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybin WhlFapy MaHAepi earepepi. byn
BYKin XyMbIC yaKpITb! yLLiH TepOeny xaHe WybiN WbiFapyAbl
KaTTbl KBTEPYi MYMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WhiFApy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLLiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
nanaanaHblnMaraH yakbiTTapAbl A2 eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrewi )aHe XyYMbIC yaKbITbIHAAFbI LWYbIA LWbIFAPY
MaHiH TOMeHaeTen;.

MapanaHyLWwbIHbI Aipinaey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLIa
Kayinciagik WwapanapbliH KONAaHy KaXeT, MbiCanbl: INEKTP
Kypanbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPLAb! bICTbIK YCTAY, XKYMbIC AICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Xunay

» BapnbiK XyMbICTapAaH angblH 3NeKTP KypanblHbiH,
»eninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

JKyMbiC KypanbiH aybiCTbIpy

» ®pesanapabl OpHATY MEH anMacTbipyAa KopFaybiL
KOMFaNTbl KUIO YCbIHbINAAbI.

1609 92A5JF[(10.12.2021)
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Kenempi Bosch kepek-xapaktap bafnapnamacblHa xararbiH
TYNHYCKa hpesanapbl AunepiHianeH anyra bonagpl.

dpe3a Kopabbiu wewy (A cypeTiH KapaHbi3)

®pesaHbl opHatyaaH bypbiH anabiMeH dpesaa kopabbiH (2)
eTek bnorbiHaH (1) axbiparbiHbi3.

Katnapnbi bypaxpamatbl (10) chpesa kopabbivaa (2)
alllbIHbI3.

Ketek 6I'IOFbIH YKOFapblfa TaPTbIHbI3.

LlaHranbl KbICKbILWTbI anMacTbipy (B cypeTid KapaHbi3)

MaipanaHbinatblH hpesara bainaHbiCTbl hpe3aHbl

opHaTtyaaH bypblH canManbl raikaHbl LiaHranbl KbiCKbILLMEH

(7) anmactbipy Kepex.

Erep dpesaHpl3 yLuiH THICTi LaHranbl KbICKbILL anfblH ana

opHartbinFaH bonca, TemeHgeri benimaeri xymbic

KaaamaapblH OPbIHAAHbI3.

LlaHranbl kbickbit (13) canmansi raiika iwinge asraHTai 6oc

OpbIHMeH opHanacybl kepek. Canmarbl raika (7) oHait

OopHatbinybl THic . Erep canmansl rarika Hemece LaHranbl

KbICKbILL 3aKbiMaanFaH bonca, oHbl Aepey anMacTbipbiHbI3.

Adibip Topiaai kinTTi (15) Kypan bekiTkiwive (14) opHaTbiHbI3

(C1 cypeTiH kapaHpi3).

Canmanbi raikaubl (7) cafar TiniHiH 0afbiTbiHa KApCbl abip

Topiaai kinTneH (16) bypan wbiFapblHbI3.

Kaxet bonca, kypacTtbipmac bypbiH bapnblk opHaTbINAThIH

benikTepai xxymcak LwybepekneH HEMece CbiFbinFaH ayamMeH

YPNen TasapTbiHbl3.

YKaHa canmanbl raikaHbl Kypan bekiTkiliqe (14)

OpHATbIHbI3.

Canmanbl rarkaHbl 6oc eTin TapTbiHbI3.

» KbICKbIWTbI XKanna coMbIHMeH (pe3a OpHaTbinFaH
bonmaca, ewWwkalaH TapTbin KOHMaHbI3. DiiTnece
KblCKaLL 3aKbIMAaHYbl MYMKIH.

®pesanbl opHaty (C1 - C2 cypeTTepiH KapaHbi3)
®pesaHblH NaiganaHy MakcatbiHa 6ainaHbICTbl TypAi
Mofenbaep MeH canaga Kom eTiMai.

®dpesa xbingam kecinetin bonarrau paiibingan¥ax (HSS)
KYMCAK afalll neH NNacTUK CUAKTbI KyMcaK MeTapuanfapabl
eHAeyre Xapamabl.

KatTbl Kyiimanbi keckiunkuekti chpesanap (HM) katTbl
araLll aHe antoMUHUI CUAKTbI KaTTbl XaHe abpasuBsTi
Matepuanaapra }akcbl Xapamabl.

Bosch kepek-apakTapblHblH keH baFiapnamacbiHa xatarblH
anpblKILa hpe3anapabl AUNepiHi3aeH anyra bonaapl.

Tek aca Ta3a hpesanappbl nanganaHbiHpI3.

dpe3a KopabbiH opHaty (A cypeTiH KapaHbI3)
®pe3sepney ywiH dpesa kopabbiH (2) xetek bnorbiHa (1)
KawnTa opHaty Kepek.

Karnapnbl 6ypaHgamatbl (10) dpesa kopabbiHaa (2)
allblHbI3.

etek 6norbiH (1) dhpesa KopabbiHa (2) KbIMKbITbIHbI3.
Katnapnbl b6ypaHaaHbl (10) dpesa kopabbiHaa (2)
KabblHbI3.
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» OpKaluaH OPHATYAaH KeiliH JeTeK GNMorbiHbIH,
¢pesepney KopabbiHaa 6epik TypFaHbIH TEKCEPiHi3.

LLIaHAabl XoHe XOoHKanapabl copy

KopracblH bosy, Kelbip aral copTrapbl, MUHepanaap xaHe

MeTanngap bap keibip Matepuanaapabl WaHpl

[AeHcaynblkka 3uAHgbI 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THI0 xaHe

LUaHAbI XKYTY NaiaanaHyLblAa HEMECE XaHbIHAAFbI

aflamaapfia anneprusnblk peakuusnapzbl aHe/Hemece

ThIHbIC XONAAPbIHbIH aypyNapblH TYAbIPYbl MYMKIH.

Kenbip WwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe WamLuar

arallbIHbIH LWaHbI, aCipece, aFallThl eHAeY KanablKTapbiMeH

(xpomar, araluTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin

ecentenegi. Acbectik Matepuan Tek kaHa MaMaHaapMeH

eHaenyi kepek.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXENAETiNYiHe KO3 KeTKi3iHi3.

— P2 cyari cbiHbiNbIHAaFbl ra3karapabl nanaanaHy
VCbIHbINAADI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH eniHisae KonpaHbinarbiH

yiFapbiMaapabl naifanaHblHbI3.

» XKyMbic OPHbIHAA WAHHbIH, )KHHANMaybiH
KaAaranaubi3. LLIaH oHali TyTaHybl MyMKiH.

Maipanany

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KYPanAblH, 3aybITTbIK TaKTaNlLAcbIHAAFbI
manimetTepiHe cait bonybl KaxeT. 230 B 6enricimen
benrinenrex anekTp Kypanaapmen 220 B xxymbic
icteyre 6onagpl.

Kecy TepeHairiH opHaty

» Kecy TepenairiH opHaTyAbl TeK INeKTP KYPbiNFbl
ewipyni ke3ae opbiHAAY Kepek.

®pesepney TeperairiH xxobanbl peTTey yLWiH keneciaen

9peKeT eTiHj3:

~ (®pes3acbl OpHaTbINFaH INEKTP KypanbiH OHAENETIH
[nalblHaaMara KOWbIHbI3.

- Ope3sa kopabbiHaarbl (2) katnapnbl bypaHgaHsl (10)
allibIHbI3.

- Xetek bnorbiH (1) thpesepney TepeHgiriHiH WKanachl
(12) bo¥bIHILIA KAKETTI TePEHAIKKE XbIMKbITbIHbI3.

- Opesa kopabbiHaarbl (2) katnapnbl bypaxgaHbl (10)
XabbIHbI3.

~ Opesepney TepeHAiriHiH peTTeNreHiH Taxipube xonbimeH
TeKcepin, KaxeTiHLe TY3eTiHi3.

Icke Kocy

Kocy/ewipy

INEKTP KypanbiH KOCY yLiiH aXblpaTKbiliThl (11) I ky#iHe
OpHaTbIHbI3.

INEKTP KypanblH ewipy YLiH axbipatkblwTsl (11) O kydiHe
OpHaTbIHbI3.
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MaipanaHy 6oiiblHLIA HYCKaynap

» ®pesanapabl COKTbIFbICYAAH XKoHEe COKKbIAaH
KOPFaHbl3.

» BapnbiK XyMbICTapAaH angblH 3NeKTP KypanbiHbiH,
eninik aibIpbIH PO3eTKafaH WbIFAPbIHbI3.

®Ppesepney baFbiTbl MeH hpesepney npoueci

(D cyperiH KapaHpi3)

» ®pesepney npoueciH yHeMi pesaHbiH (6) aliHany
barbITbIHa KapCbl OpbIHAAY Kepek (Kepi Ko3fanbic).
Koaranbic baFbITbIMEH (CUHXPOHAbI KO3Fanbic)
hpesepney KesiHge aNeKTp KyparbiH KONIMEH Xypridyre
bonappl.

» JneKTp KypanblH TeK OpHaTbiNFaH chpesepney
KopabbiMeH (2) naiaanaHbIHbI3. INEKTP KypanblHbiH
GaKbinayblH XOFaNTy XapakaTTaHynapra anbin Kenyi
MYMKiH.

Hyckay: ®pesa (6) Heriari TaktanaH (9) apaabiM LwibIFbIn

TYpYbIHA K63 XeTKi3iHi3. LLIabnoH Hemece AanblHgamMaHbl

Ka3blMaaMaHbl3.

KepekTi hpesepney TepeHiriH peTreH;s.

INEKTP KypanbiH KOCbIN 6HAENETiH XKaiFa anapblHbl3.

®pesepneyeH COH 3NeKTP KypanbiH ewwipiHi3.

» ®pesep TONbIK TOKTaFaHLUa INEKTP KyPanbiH anbin
KOHMaHbI3. ONi aiHa/biN TYpFaH anMarbl-canMansi
acnanTap xapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Kewipy runb3acbimen dpesepney (E1-E3 cypetrepi

Kapaupi3)

Kewwipy runb3acbitblH, (17) kemerimeH KoHTypnapabl

ynrinep MeH WabnoxaapaaH beniuekke Tycipe anacbi3.

LLlabnoH Hemece yAri KanbiHAbIFbIHA COMKEC KOLLipy

TMNb3aChlH TaHAAHbI3. KeLWipy r1unb3achlHbIH WhIFbIN

TypaTbiH OUiKTiriHeH WabnoH KanbiHabIFbl 8 MM-eH KeM

bonmaybi kepek (E1 cypeTiH KapaHbi3).

» Kewwipy runb3acbiHblH ilKi AMameTpiHeH Kiwi
bonarbiH hpe3a AnameTpiH TaH[aHbI3.

CbIpFy TaKTacbiHblH (8) acTbiHFbl XaFblHAaFbl TOPT

LMNUHAPNIK BypaHaaHbl bypan LWbiFapbin, ChIpFy TaKTacbiH

abiN TaCTaHbI3.

Ketwuipy runb3acbiH (17) cbipFy TakTacblHa eHri3iHia (E2

CYPETIH KapaHbi3).

CbIpFy TaKTacblH KaiTafaH Tipek TaktacbiHa (9) boc etin

Bypan bekiTiHi3. CbipFy TakTachl epKiH XbImKybl THIC.

(®pesa opTacblHaH KeLwipy rMnb3acbiHbiH XKeriHe AeuiH

6ipaei apakallbiKTbiK bonybl yLLiH, KaxeT bonca, kewipy

TMNb3aChl MEH CbIPFY TaKTacbiH ©3apa opTara KeMTipy Kepek.

- CblpFy TakTacblH (hpesa MeH KeLLipy runb3achl CbIpFy
TaKTaChl CaHblNayblHbIH OPTacbiHa KeNeTiHAew eTin
TypanaHbi3 (E3 cypeTiH KapaHpl3).

— CbIpFy TakTacblH OCbl KYHAE ycTan Typbin, bekiTKiw
bypaHpanapbl MbIKTan TapTbiHbI3.

Kewipy runb3acbimer (17) dpesepney ywiH kenecinen

9peKeT eTiHj3:

— INeKTP KypanblH Kelwipy runb3acbiMeH (17) wabnoxra
KOMbIHbI3.

- LLIbIFbIHKbI KeLLipy rMib3ackl 6ap anNeKTp KypasnblH
ByHipiHeH Kpicy apKbibl WabnoH borbIMeH XKyprisiHia.

LLleTTik Hemece niwiHAik ppesanap (F cypeTiH kKapaHpbI3)
lapannenb TipeKcis )xuekteppi xaHe npoduabaepai
thpesepney kesiHae dhpesa barbITTarblLL WETMOWbIHMEH
Hemece LWAPKKTi NOALIMMHUKNEH XabablKTanybl Kepek.
KocbInFaH aneKTp acnantbl barbITTarblLL WETMOHbIH HEMECE
LIAPUKTi NOALMNHUK AalbIHAAMAHbIH OHLENETiH XUeriHe
TipeneTiHoen eTin KONbIHbI3.

INEKTP KypanbiH aiblHaama LeTi Xaranan backapbiHpi3.
CoHbIMEH Katap, Tik BypbILLTbI KOMbINYbIH KafaranaHpl3. ToiM
KaTTbl KyLL TYCipreH xarnanaa fjanbiHaama Xueri
3aKbIMAAHYbl MYMKiH.

Mapannens TipekneH hpesepney (G cypeTiH KapaHbi3)
YKuekke napannenb kecy ywix napannenb TipekTi (18)
opHaryra bonagpl.

Mapannens TipekTi (18) dhpesa kopabbiHa (2) fomanatna
bactbl bypaHaameH (4) bekiTiHia.

Mapannens TipekTeri (19) katnapnbl bypaHgameH KaxeTTi
Tipey TepeHairiH peTTeHis.

KocbinFaH anekTp KyparbiH bipkenki anfa kapan xypicrne
XoHe napannenb TipekTi byHipiHeH Kbicy apKbibl
[NaibIHAAMa XHeriHiH boMbIMEH XYpri3iHi3.

dpesanap barbitraybiwneH (H cypetin Kapanbis)
Kbimkbity kemekiici (20) barbiTraybiw Landa Hemece
LIapAbl MOMbIHTIPEKCI3 (hpe3anapMeH WeTteppi
(hpesepneyre apHanFfaH.

BarbiTTaybILLThl hpesepney kopabbiHaa (2) combiHMeH (4)
BekiTiHis.

INEKTP KypanbiH Bipaen peTTe XbimKbITbiN AakblHAAMA LIET
Xaranari backapbiHpi3.

XaH apanbik: Matepuan anybiH KenemiH earepry yliiH
JlaibiHaMa MeH cbipFaHak aeHrenek(23) apacbiHgarbl xaH
apanblKTbl XKbIMKbITY KemeKuiciHge (20) peTTeHis.
Katnapnbl bypanaaHbl (21) 6ocatbin, kepekTi xaH
apanbiKTbl Katnapnbl bypaxaaHbl (22) bypan opHartbin,
Katnapnbl 6ypaHfaaHbl (21) kaitta Oypan bekiTiHi3.
Buikriri: MainanasraH thpesara xoaHe eHeneTiH
NaibliHAaMara bainaHbICTbl XKbIMKbITY KOMEKLLICIHIH,
BEPTUKaNbl DaFbITTanyblH OPHATbIHbI3.

ComblHfbl (4) baFbiTTaybiliTa bocartbin, baFbiTTaybilLThI
KEPEKTI KYMre XbImKbITbiN OypaHaaHbl TapTbin KOHbIHbI3.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

Kbi3meT Kepcerty XaHe Tasanay

» BapnbiK XXyMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbIH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» Xakcbl api ceHimMai XyMbIC icTey YLiH 3NeKTp Kypanbl
MeH XengeTKilll TeCiKTi Tasa yCTaHbI3.

Erep bainaHbic cbiMblH anmacTbIpy kaxeT bonca,

KayincisaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey yLLiH 0Cbl KyMbIC

Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapbl
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bolibIHLLIa BKINEeTTi KbI3MeT KOPCETY OpTanblKTapblHaa
Xyprisinyi Tvic.

OHimpepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,
eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LWALbIHHbIK THIOIHE XaHe
acKblH Temneparypa KeaaepiHi (TeMneparypaHbiH LyFbin
©3TePICiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaYNenepiHiy acep eTyiHe
on bepmelTiH IykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),
NaBWUNbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonagbl.

Caryuibl (eHaipyLui) caTbin anylibiFa eHiMaep Typanbi
KQUKeTTi aHe LblHabl aknaparTbl bepin, eHimaepai
TUICIHLLE TaHAaY MYMKiHAiriH KAaMTaMachbl3 eTyre MiHAEeTTi.
OHimaep Typanbl aknapart MiHAeTTi TypAe Tisimi Pecert
®denepauuachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHren
ManiMeTTep/i KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLWbI caTbin anaTbiH BHIMAEP anaeKallaH
naifianaHblinFaH HeMece eHiMepae akay/bik (akaynbiKTap)
oWbinFaH bonca, TyTbiHyLbIFa 6y Typanbl aknapat bepinyi
THiC.

OHiMaepai caty NPOLECIHIH aACbiHAa TOMEHAEri Kayincisaik

TananTapbl opbIHAANYbI THiC:

- Cartywwbl caTbin anyuibliFa yibIMbIHbIH DUPManbIK ataybl,
OpHanackaH xepi (MexkeHxabl) XKaHe yMbIC PEXHUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypa benmenepinperi eHimaepaiH CbiHamanapbl carbin
anyubira byibiMaapaarbl )Ka3banapmMeH TaHbicyFa
MYMKiHAiK Bepyi xoHe BU3yanbl TeKCepicTeH backa
bynbiMAapabIH iCKe KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLe OpbIHAANTBIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl byibiMaapablH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTUdhHKaTTapabiH Hemece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl catbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTUdUKaLMANbIK CHNATTapbl XXOK (KoFanFaH),
Xapamablnblk Mep3iMi eTin keTKeH, by3biny benrinepi bap
XoHe naraanaHy 6oMbIHLIA HyCKay biFbl (KiTaniuachl),
MiHAETTi CaNKeCTiK cepTUdUKaTbl HeMece CalKeCTik
benrici ok eHimzepai caTyra TbibIM CanblHagbl.

TYTbIHyI.I.IbIFa KbI3MET KepceTy XXaHe naﬁnanauy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy OpTanblfbl OHIMLI XKeHIeY XaHe ofaH
TEXHUKAMbIK KbI3MET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
BentekTep boMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl bentiexktep
Typanbl ManimMeTTep TOMEHAEr MeKeHXan boMblHIa
KomkeTimai: www.bosch-pt.com

Bosch kblameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xoaHe
ONapAblH KepeK-apaKTapbl Typanbl CypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

CypakTap Kolo xaHe Kocankpl beniektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHze MiHAEeTTi Typae eHIMHIH (hpManblK
TaKTanwacbiHgarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHjs.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNapbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe Keningi KbIaMeT kepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymarbiHfa Tek “Pobept bow”
(hMpManblk HeMece aBTOPU3aLMANaHFaH KbIBMET KepceTy
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opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay XKaHe
Taparty aKiMLWiniK XoHe KbIIMbICTbIK TOPTiN boMblHWA
3aHMeH KyzLanaHagpl.

Kasakcran

TyTbiHyWbINApFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapabl kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KepCeTy opTanblkTapbl MeH Kabbinaay
MYHKTEPiHiH MEKeH-KaWbl Typanbl TONbIK )XoHe 63€eKTi
aknapattbl Cis: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
ana anacbi3

Kbi3ameT kepceTy opTanblKTapbiHbIH 6acka Aa
MeKeH)KainapblH MbIHa XXepAeH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi nanganany Mep3iMiHiH, iwiHae

6HIPYLWIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKAH XaFaanaa, eHiM neci

TOMEHZEri WapTTap opblHAaNFaHaa Keningik bonbiHwa TeriH

XeHaeyre KyKblnbl 6onagbi:

— MeXaHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH KOKTbIFbl;

- narganaHy 6oribIHLLIA HyCKay blK TanantapbiHblH by3biny
benrinepiHiH XXOKTbIFbl;

- naraganaHy boMbIHLLIA HYCKAY/bIKTa CaTyLUbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHix xxaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonysl;

~ 3NeKTP Kypasnbl CEPUANbBIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CEPUANbIK HOMIP/iIH COMKECTIri;

- binikcis xenpaey benrinepiHiH XOKTbIfbl.

Keningik TemeHperi xafaannapaa KongaHbinManabl:

- hopc-Maxop KargannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenre
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAAFblaai aNeKTP KypanbiHbIH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbil KOHTaKTINEp, CbIMAAp, KbiNWaKTap xaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KblCKapTaTblH KAnbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFaH XXeHaey Keningik ascbliHa KipMengi:

— TabuFK T3y (pecypcTbiH TONbIK Nakpanaxbinybl);

— KaTe opHaTy, pyKcaTcbi3 MoauuKaumuanay, kare
KONAaHy, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
6y3y HaTWXeCiHAe iCTEH LUbIKKAH XabAbIK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3NeKTP Kypa/bliHa apThblK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TYCyAiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xaragpbl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl Hemece aneKTp kypanbl beniktepi MeH
TyHiHOEpiHiH AechopmMaLmMachl Hemece KOpbITbInybl,
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XOFapbl TeMnepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLUAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary

INEKTP Kypanaap, *abaplkrap xaHe bymanapblH aitHanaHbl
KOPFaMTbIH K9Ere XaparyFa anapy Kaxer.
ANeKTP Kypanaapgbl Y¥ KOKbICbIHA
TacTamaHpi3!

Tek kana EO enpepi ywiu:

INEKTP XaHe aNeKTPOHAbIK ecki Kypanaap boibiHwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe yNTTbIK 3aHHapFa Cankec
naiaanaHyra xapamcbi3 3neKTp Kypanaapbl benek
KMHANbIN, KSAIEre XapaTtbinybl KAXeT.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele

nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdmantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
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imbricamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica dac aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.
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intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru masini de frezat
muchii

» Prinde scula electrica de manerele izolate deoarece
freza ar putea intrain contact cu propriul cablu de
alimentare. Taierea unui conductor aflat ,sub tensiune”
poate pune sub tensiune componentele metalice ale
sculei electrice si provoca electrocutarea operatorului.

» Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.

» Turatia admisa a dispozitivului de frezare trebuie sa
fie cel putin egala cu turatia maxima specificata pe
scula electrica. Dispozitivele de frezare care se rotesc
mai repede decat este admis, se pot rupe, iar bucatile
desprinse pot zbura in toate partile.

» Frezele sau alte accesorii trebuie sa se potriveasca
exact in sistemul de prindere accesorii (bucsa
elastica) la sculei dumneavoastra electrice. Accesoriile
care nu se potrivesc exact in sistemul de prindere pentru
accesorii al sculei dumneavoastra electrice se rotesc
neuniform, vibreaza foarte puternic si pot duce la
pierderea controlului.

» Porniti scula electrica i numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agata in piesa prelucrata.

» Nu frezati niciodata peste obiecte metalice, cuie sau
suruburi. Dispozitivul frezd se poate deteriora si duce la
cresterea vibratiilor.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

» Nufolositi freze tocite sau deteriorate. Frezele tocite
sau deteriorate cauzeaza o frecare mai puternica, se pot
inclesta si duce la dezechilibru.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.
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Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electricd este destinata frezarii, cu reazem fix, de
caneluri, muchii, profiluri si gauri longitudinale, precum si
frezarii dupd sablon de copiere in lemn, material plastic si
materiale de constructii usoare.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Unitate de actionare
(2) Adaptor de freze pentru muchii
(3) Suport perii de carbon
(4) Piulita pentru ghidajul de frezare
(5) Aparatoare
(6) Dispozitiv de frezare®
(7) Piulita olandeza cu bucsa elastica de prindere
(8) Placa de alunecare
(9) Placa de baza
(10) Surub-fluture pentru adaptor de freze pentru muchii
(11) Comutator de pornire/oprire
(12) Scala de reglare a adancimilor de frezare
(13) Bucsa elastica de prindere
(14) Sistem de prindere a accesoriilor
(15) Cheie fixa (10 mm)?
(16) Cheie fixa (17 mm)®
(17) Inel de copiere”
(18) Limitator parale”
(19) Surub-fluture pentru limitator paralel”
(20) Ajutor de ghidare®
(21) Surub-fluture pentru fixarea alinierii orizontale”
(22) Surub-fluture pentru aliniere orizontala a ajutorului de
ghidare”
(23) Rola culisant3?
(24) Maner (suprafata izolata de prindere)

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Masina de frezat muchii GKF 550

Numar de identificare 3601FA00..

Masina de frezat muchii GKF 550

Putere nominala W 550
Turatie de functionare in gol rot/min 33.000
Sistem de prindere a mm 6
accesoriilor inch Y
Greutate conform kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014

Clasa de protectie [E

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-17.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal: nivel presiune sonora 83 dB(A); nivel putere sonora
94 dB(A). Incertitudine K = 3dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform
EN62841-2-17:a, = 3,0 m/s’, K = 1,5 m/s’.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Schimbarea accesoriilor

» Este recomandat sa se poarte manusi de protectie
pentru montarea sau inlocuirea dispozitivelor de
frezare.
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Dispozitivele de frezare originale din gama vasta de accesorii
Bosch pot fi achizitionate de la distribuitorul local.

Demontarea adaptorului de freze pentru muchii (vezi
figura A)

Tnainte de a putea monta dispozitivul de frezare, trebuie mai
intdi sa scoti adaptorul de freze pentru muchii (2) de la
unitatea de actionare (1).

Deschideti surubul fluture (10) al adaptorului de freze
pentru muchii (2).

Scoateti unitatea de antrenare tragand-o in sus.

inlocuirea bucsei elastice de prindere (consulta imaginea

B)

In functie de dispozitivele de frezare utilizate, inainte de

montarea acestora, trebuie sa inlocuiesti piulita olandeza cu

bucsa elasticd de prindere (7).

in cazul in care bucsa elastica de prindere potrivita pentru

freza ta este deja montatd, urmeaza etapele de lucru de la

urmatorul paragraf.

Bucsa elastica de prindere (13) trebuie s fie fixata cu un

oarecare joc pe piulita olandeza. Piulita olandeza (7) trebuie

sa fie usor de montat. Daca piulita olandeza sau bucsa

elastica de prindere sunt deteriorate, inlocuieste-le imediat.

Asaza cheia fixa (15) pe sistemul de prindere a

accesoriilor (14) (consultd imaginea C1).

Roteste in sens antiorar piulita olandeza (7) cu ajutorul cheii

fixe (16).

Daca este necesar, curata inainte de asamblare, cu o perie

moale sau prin suflare cu aer comprimat, toate piesele care

trebuie montate.

Asaza noua piulita olandeza pe sistemul de prindere a

accesoriilor (14).

Strange lejer piulita olandeza.

» in niciun caz nu strangeti bucsa elastica cu piulita
olandeza, cati vreme nu este montata nicio freza. in
caz contrar bucsa elasticd se poate deteriora.

Montarea frezei (vezi figurile C1 - C2)

in functie de scopul utilizarii sunt disponibile dispozitive de
frezare de cele mai diverse executii si sortimente calitative.
Frezele din otel rapid (HSS) sunt adecvate pentru
prelucrarea materialelor moi ca de exemplu lemn moale si
material plastic.

Frezele cu taisri din carburi metalice (HM) sun t in mod
special adecvate pentru materiale tari si abrazive ca de
exemplul lemn tare si aluminiu.

Gasiti dispozitive de frezare originale din sortimentul de
accesorii Bosch la distribuitorul dumneavoastra.

Folositi numai dispozitive de frezare impecabil si curate.
Montarea adaptorului de freze pentru muchii (vezi figura
A)

Pentru frezare trebie sa montati din nou adaptorul de feze
pentru muchii (2) pe unitatea de antrenare (1).

Deschideti surubul fluture (10) al adaptorului de freze
pentru muchii (2).
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impingeti unitatea de antrenare (1) in adaptorul de freze

pentru muchii (2).

Tnchideti surubul fluture (10) al adaptorului de freze pentru

muchii (2).

» Dupa montaj, verificati intotdeauna pozitia fixa a
unitatii de antrenare in adaptorul de freze pentru
muchii.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau ale

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurintd.

Functionarea

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele specificate pe placuta indicatoare a tipului
scule electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230V pot functiona si racordate la 220 V.

Reglarea adancimii de frezare

» Reglarea adancimii de frezare se poate face numai cu
scula electrica oprita.

Pentru reglajul brut al adancimii de frezare procedeazd dupa

cum urmeaza:

- Asaza scula electrica cu dispozitivul de frezare montat pe
piesa de prelucrat.

- Deschide surubul-fluture (10) al adaptorului de freze
pentru muchii (2).

- Coboara unitatea de actionare (1) la adancimea dorita cu
ajutorul scalei de reglare a adancimilor de frezare (12).

- inchide surubul-fluture (10) al adaptorului de freze
pentru muchii (2).

- Verifica printr-o proba practica reglajul efectuat pentru
adancimea de frezare, iar dacd este necesar, corecteaza-
.

Bosch Power Tools
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Punerea in functiune

Pornire/oprire

Pentru conectarea sculei electrice, adu comutatorul de
pornire/oprire (11) in pozitia l.

Pentru deconectarea sculei electrice, adu comutatorul de
pornire/oprire (11) in pozitia 0.

Instructiuni de lucru
» Feriti dispozitivele de frezare de socuri si lovituri.

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Directia si procesul de frezare (consulta imaginea D)

» Frezarea trebuie efectuata intotdeauna in sens
contrar directiei de rotatie a dispozitivului de
frezare (6) (in contraavans). in cazul frezarii in directia
de rotatie a dispozitivului de frezare (in sensul avansului),
scula electrica va poate fi smulsa din mana.

» Folositi scula electrica numai cu adaptorul de freze
pentru muchii (2) montat. Pierderea controlului asupra
sculei electrice poate provoca raniri.

Nota: Tineti seama de faptul ca freza (6) este intotdeauna

iesita in afara din placa de baza (9). Nu deteriorati sablonul

sau piesa de lucru.

Reglati adancimea de frezare dorita.

Porniti scula electrica si apropiati-o de locul care urmeaza a

fi prelucrat.

Opriti scula electrica dupa frezare.

» Nu puneti jos scula electrica inainte ca freza sa se fi
oprit complet. Accesoriile care se mai rotesc din inertie,
dupa oprirea sculei electrice, pot provoca raniri.

Frezarea cu inel de copiere (consulta imaginile E1-E3)
Cu ajutorul inelului de copiere (17) puteti transfera
contururi ale unor modele respectiv sabloane pe piesa de
lucru.

Alegetiinelul de copiere adecvat, in functie de grosimea
sablonului respectiv a modelului. Din cauza inaltimii portiunii
iesite in afara a inelului de copiere, sablonul trebuie sa aiba o
grosime de minimum 8 mm (vezi figura E1).

» Alege un diametru mai mic al dispozitivului de frezare

comparativ cu diametrul interior al inelului de copiere.

Desurubeaza cele patru suruburi cilindrice de pe partea
inferioard a plécii de alunecare (8) si extrage placa de
alunecare.

Introdu inelul de copiere (17) in placa de alunecare
(consulta imaginea E2).

Insurubeaza din nou lejer placa de alunecare pe placa de
baza (9). Placa de alunecare trebuie sa ramana mobila.

Pentru ca distanta dintre mijlocul dispozitivului de frezare si

marginea inelului de copiere sa fie egala peste tot, inelul de

copiere si placa de alunecare trebuie centrate daca este

necesar.

- Orienteaza placa de alunecare astfel incat dispozitivul de
frezare si inelul de copiere sa fie centrate fata de
deschiderea plécii de alunecare (consultd imaginea E3).

- Tine placa de alunecare in aceasta pozitie si strange ferm
suruburile de fixare.

Pentru frezarea cu inelul de copiere (17), procedeaza dupa

cum urmeaza:

- Asaza scula electrica cu inelul de copiere (17) pe sablon.

- Condu scula electrica cu inelul de copiere iesit in afar,
apasand-o din lateral, de-a lungul sablonului.

Frezare de muchii sau profilui (vezi figura F)

La frezarea de muchii si de profiluri fara limitator paralel
dispozitivul de frezare trebuie echipat cu un pilot de ghidare
sau cu un rulment.

Conduceti scula electricd pornita din lateral spre piesa de
lucru pana cand pilotul de ghidare sau rulmentul
dispozitivului de frezare se sprijina pe muchia piesei de
prelucrat.

Conduceti scula electrica de-a lungul muchiei piesei de lucru.
Aveti grija sa o asezati exact perpendicular. O apasare prea
puternica poate deteriora muchia piesei de lucru.

Frezarea cu limitatorul paralel (consulta imaginea G)
Pentru tdieri paralele cu muchiile poti monta un limitator
paralel (18).

Fixeaza limitatorul paralel (18) pe adaptorul de freze pentru
muchii (2) cu ajutorul surubului cu cap striat (4).

Regleazd adancimea de oprire doritd cu ajutorul surubului-
fluture al limitatorului paralel (19).

Condu scula electrica pornitd in prealabil, cu avans uniform

si apasare din lateral, pe limitatorul paralel, de-a lungul
muchiei piesei de prelucrat.

Frezare cu ajutor de ghidare (vezi figura H)

Ajutorul de ghidare (20) serveste la frezarea muchiilor fara
pilot sau rulment. de ghidare.

Fixati ajutorul de ghidare pe adaptorul de freze pentru
muchii (2) cu piulita (4).

Conduceti scula electrca cu avans uniform de-a lungul
muchiei piesei de lucru.

Distanta laterala: pentru a modifica cantitatea de material
indepartata prin frezare, puteti regla distanta laterald dintre
piesa de lucru si rola culisanté (23) a ajurorului de

ghidare (20).

Slabiti surubul fluture (21), reglati distanta laterala dorita
infiletand surubul fluture (22) si strangeti apoi din nou
surubul fluture (21).

inél;ime: reglati alinierea verticala a ajutorului de ghidare in
functie de freza utilizata si de grosimea piesei de prelucrat.
Slabiti piulita (4) de pe ajutorul de ghidare, impingeti
ajutorul de ghidare in poztia doritd si strangeti din nou bine
surubul.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.
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» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

a evita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de cdtre Bosch sau de cdtre un centru

de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.
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YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

06wy ykasaHus 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] NPEQYNPEX- MpoueTteTe BcHuku npeaynpexae-
NEHUE HUA, yKa3aHUA, 3ano3HaNTe ce ¢

¢urypute u TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morart Aa npe-
[LM3BUKaT TOKOB YAAP U/UNK TEXKU TPaBMMU.

CbxpaHaABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHTYPHO MACTO.
/3non3BaHMAT No-40ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA 10 3axpaHBaHK OT eNeKTprUUecKara Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (Cbc 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U fLO6pPe ocBeTEHO.
Pa3xBbpnaHWTE WNK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHk MaTepuany UK Nap.

» [ipbxKTe fiela U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHUe, [10KaTo PaboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHETO Bu Obfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpuuYecKH ToK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyyaii He
ce flonycKa U3MEHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyneHH enekTpoypeau, He
u3non3BaiiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETO Ha
OPUTUHANHW LLiencenn U KOHTAKTU HamanABa PUCKa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbsarsaiite gonupa Ha TANoTo Bu a0 3a3emenu Tena,
Hanp. TpbOu, OTONNUTENHHN YPeau, NeUKH U XNaaunHu-
uu. Korato 1Anoto By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yAap € No-ToNAM.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. pOHWKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLABA OMACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He nsnon3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
TO TOi He e npeaBuaeH. Hukora He u3non3Bgaiite 3ax-
paHBawua kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UK OTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpsAABaHe, oMacnABaHe, JONKP A0 OCTPH pbboBe
WNH1 A0 NOABWXHM 3BEHA Ha MALKMHK. [10BpefeHM Unu
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yCyKaHu kabenu yBenuuasar pucKa OT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfiap.

» Korato paboTute C eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaliTe CaMo yAbLMKUTENHN Kabenu, noaxoaswum 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BAHETO Ha YAbMKUTEN, NPed-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara 3non3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa Cpefia, U3NoN3BaiiTe NpeanaseH npekbc-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3M0n3BaHeTo Ha npefnaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHW TOKOBE HaMansABa 0MacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, cliefieTe BHUMAaTeNHO AenCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3noNn3BaliTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHH UMK NoA BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHH BeLLEeCTBa,
anKOXOn WNH ynoiBaLyy1 nekapcrea. EaunH mur pasces-
HOCT Npy paboTa C enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NoCneaCTBUE U3KNIOUNTENHO TEXKU HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpefnasHu ounna. HoceHeTo Ha NoaxoaALLM 3a
MOM3BaHNsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT IMUHW NPEeAnasHu CPeACTBA, KaTo uXaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabWAeH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWymMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HamMansABa pucka OT Bb3HMKBaHe Ha TPYAO0Ba 3110M0-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. peay aa BKNiouuTe Wwen-
cena B KOHTaKTa MNK ja NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
Npy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NyCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBayY UM NOfaBaHETo Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBENMuaBa onacHoCTTa OT TPYO0BU 3MI0MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCUUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [1oMoLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLIO Ce 3BEHO, MOXE A NPUUMHU
TpaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO M BbB BCe-
KM MOMEHT NnopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te fla KOHTPONMpPaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Paborterte c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha 6eaonacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KocK Morat
[N1a bbaaT 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHLLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13M0N3BaHETO HA acnupaLy-

OHHa CMCTEMa HaMansiBa PUCKOBETE, [Ib/KALLKW Ce Ha OT-
Nienauym ce npu pabota npaxose.

» Mlo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCeac:

TBHE Ha uecTa pabota ¢ Hero He e NOBOp, 32 HaManABa-
He Ha BHUMaHHMETO U NpeHebperBaHe Ha MepKuTe 3a
6esonacHocr. EjHO HEBHMMATENHO IeCTBIUE MOXE Aa
Npean3BrKa TEXKK HapaHABAHMA CaMO 3a YaCTH OT CeKYH-
nara.

TpPHKNKBO OTHOLUEHHE KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTUTe
» He npetoBapBaiite enekTpouHcTpymenta. U3nons-

BaiiTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho Tax-
HoTO npefHa3Hauenue. LLle pabotute no-nobpe n
no-be3onacHo, koraTto M3non3Bare NOAXOAALMA eneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3a[1al€H1A OT NPOM3BOAMTENA 1UaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOUHCTPYMEHT, YHUTO NYCKOB
npeKbCcBay e NoBpefeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [ia bbie M3KNIOUBAH U BKMIOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T POM3BOAMTENS HAUMH, € onaceH U TpabBa ja bbae pe-
MOHTHPAH.

Mpeau pa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U A1a € feHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO U Koraro ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena oT KOHTAKTa, Pecn. H3BaXaan-
Te batepuATa, ako e Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxaa
0MacHOCTTa OT 33leHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HeBHMMaHMe.

CbXpaHaABaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturuaty ot geua. He po-
nyckaiite Te Aa 6bAaT H3NON3BaHM OT NULA, KOUTO He
€a 3ano3HaTH ¢ HauMHa Ha paboTa c TAX U He ca npoye-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTeny, eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT fia bbaart us-
KIMKOUMTENHO OMACHH.

MNopabpixaiite [06pPe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U aK-
cecoapute uM. poBepnBaiiTe Aanu NOABHKHHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
NM UMa cUyNeHH UK NOBPefieHH JeTainu, KOUTo Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLUNTE HA eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. peau fa M3non3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpefieHUTe feTaiinu fa 6baar pemMmoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3N0MONYKHM Ce AbKaT Ha
Henobpe nofabpXKaHK ENEKTPOMHCTPYMEHTU U YPEAU.
MopabpikaiiTe pexceLyuTe MHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHu M uucTH. [lobpe nopabpaHUTe PeXeLLM MHCT-
PYMEHTH C OCTPH PbOOBE OKAa3BaT M0-Manko CbNpoTUBNE-
HWe 1 ce BOAAT NO-NeKo.

WU3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbNHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTU U T.
H., Cb0Opa3HO MHCTPYKLMUTE Ha Npou3BoauTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPETHUTE PaboTHM yC-
NOBUA U ONepaLyH, KOUTo TPAGBa a M3nbnHUTe. M3-
MoN3BaHeTo Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTH 33 Pa3NUHK OT
NpeaBUAEHHUTE OT NPOU3BOAWTENS NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYAOBH 3M10MONYKH.
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> I'Iombp»(aﬁre APbLXKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YHUCTH
M HeoOMacneHu. Xmb3raBuTe APbXKN U PbKOXBATKKU He
no3BonsBar besonacHata pa60Ta u J:l06p0T0 KOHTpONupa-
HEe Ha ENNEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEOYaK-
BaHa CUTyauuA.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE Bu
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudULUpaHH cneLuanuc-
TH M CaMO C M3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTUpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA 3a 6e30MacHOCT 3a KAHTOBH (bpesu

» [IpbXTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa 3a U30IUPAHUTE NOBbP-
XHOCTH 32 XBalljaHe, 3aLi0T0 pe3eLbT MOXe A Bne3He
B KOHTAKT CbC cobCTBEHUA cH Kaben. [pn KOHTaKT ¢
MPOBO/HHK MOJ, HANPEXEHUE € Bb3MOXHO HanpeXeHNEeTo
[ia ce npeaaze Nno MeTanHuTe IeTalnu Ha eNneKkTpoOUHCTPY-
MeHTa 1 TOBa Jja PeM3BHKa TOKOB yaap.

» W3non3Baiite ckobu UNu Apyry NOAXoAALLM CPEACTBA
3a 3axBallaHe M yKpenBaHe Ha 06paboTBaHua perain.
[bpkaHeTo Ha 0bpaboTBaHKA fieTain Ha pbKa Uiu npu-
TMCKAHETO My [10 TANOTO MOXe [ Npenu3BuKa 3aryba Ha
KOHTpO.

» Monyctumute o6opoTu Ha chpesepa TpsabBa Aa ca Hail-
ManKoTo PaBHU Ha NOCOYEHHUTE BbPXY eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa MakcuManHu obopotu. dpesepute, kouTo ce
BbPTAT N0-6bP30 0T LONYCTUMOTO, MOraT Aa Ce CUynAT U
[la Ce pasxsbpuar.

» ®pesepute Unu Apyrute NpUHaANeXHocTH TpAbBa Aa
naceaT TOYHO B NOCTaBKaTa Ha HHCTPYMEHTa (ﬂanOH'
HUKa) Ha Baluma eneKTPOMHCTPYMEHT. PaboTHH MHCTPY-
MEHTH, KOWTO He NacBaT TOUHO B NAaTPOHHHUKA Ha eNeKTpo-
MHCTPYMEHTa, Ce BbPTAT HEPaBHOMEPHO, BUOPHPAT CHil-
HO 1 MoraT fja A0BezaT A0 3aryba Ha KOHTpor.

» [lonupaiite eneKTPOMHCTPYMEHTa [0 0bpaboTBaHuA
[eTaiin, cnep KaTo NpejBapUTENHO CTe ro BKNIOUUNK.
B npoTuBeH cnyuai CbLyecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE
Ha 0TKaT, aKo PEXELUMAT IUCT Ce 3aKN1HKU B 0bpaboTea-
HUS AeTann.

» Hukora He chpe3oBaiiTe Nnpe3 MeTanHu NnpeaMeTH, Nu-
poHu unu BuHTOBe. CbLUECTBYBA ONACHOCT (hpe3epbT Aa
Ce NMOBPeaM W [1a 3arouHe fia BUbpupa cuHo.

» Wsnon3Baiite noaxopAwm npubopwu, 3a fa oTKpueTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTa Tpbbonposo-
[\, UK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKecTBO. BN13aHeTo B CbPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLY NOfl HANPEXEHWE MOXe [a NPEANU3BIUKa MO-
Xap 1 TOKOB YAap. YBpeXaaHeTo Ha ra3onpoBoz MoXe Aia
[0Befie A0 ekcnnosus. MoBpexaaHeTo Ha BOAOMPOBOL
1IMa 32 NOCNEeACTBIME FONEMU MaTePUaNHK LETU U MOXeE
[a NpefU3B1Ka TOKOB yaap.

» He usnonsgaiite 3aTbneHu unu noBpefeHH pesepu.
3arbnexu Unu noBpefeHn hpesepy yBen1uaBar TpueHe-
T0, MOTaT Jia NPENM3BHKAT 3aKNUHBAHE U BOAAT 10 Aeba-
naHcupaHe.
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» lpeau Aa ocTaBuTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA, M3uaKBait-
Te BbPTEHeTo ia cnpe HanmbAHo. B npotneeH cnyuaﬁ n3-
NON3BaHUAT pa60TeH WHCTPYMEHT MOXe fla ionpe apyr
NpeaMeT U aa Nnpean3BrMKa HEKOHTPONMPAHO NpemMecTBa-
He Ha ENeKTPOUHCTPYMEHTA.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKK YKa3aHUA
M MHCTPYKLMK 3a 6esonacHocT. Mponycku
Npu CNa3BaHETo Ha MHCTPYKLMHTE 3a be3o-
MacHOCT W yKa3aHWATa 3a pabota Morar fia
“Mar 3a nocnefcTs1e TOKOB yaap, noxap 1/
WK TEXKM TPABMH.

Mons, umaiiTe npenBua n30bpaxeHnaTa B NpefHara uacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a pabota.

MpeaHasHaueHne Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeiHasHaueH 3a hpe3oBaHe npu
13N0N3BaHe Ha TBbP/ia 0CHOBA Ha KaHanu, pbboBe, Npodu-
M ¥ NPOABNrOBATH OTBOPH, KaKTO 1 Ha KOMMPHO (hpe3oBaHe
Ha [IbPBECHM MaTepPUany, NNacTMaca 1 1ekn CTPOUTENHU Ma-
Tepuanu.

U306pa3eHn enemMeHTH

HomepupaHeTo Ha eNeMeHTHTE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 10 M300paXEHUATA Ha CTPAHULKTE C PUTypHTE.

(1) OsurateneH moayn
(2) dpesosauya rnasa
(3) [bpau Ha BbrMeHOBHTE UETKH
(4) Taitka 3a hpesepHo BofieHe
(5) NpeanasHa nnactuHa
(6) dpesepn”
(7) Kpwunuara raiika c LjaHra
(8) AHTMU(PUKLMOHHA NNoYa
(9) OcHoBHa nnoua
(10) BuHT Cc kpunuara rna.a 3a Kopnyca Ha hpesata
(11) MyckoB npekbcBay
(12) Ckana 3a peryn1paHe Ha fbnbounHata Ha hpesoBaHe
(13) 3araraua uaHra
(14) THesno
(15) TaeueH kntoy (10 mm)?
(16) TaeueH kntoy (17 mm)®
(17) Konwpauya BTynKa”
(18) Onopa 3a ycropeaHo BoaeHe®
(19) Bm)n C Kp1nuata rnasa 3a onopa 3a ycrnopeaHo Boae-
He?
(20) Onopa 3a BopeHe?
(21) BuHT c kpunuarta rnaea 3a GUKCUPaHe Ha XOPHU3OH-
TanHoOTO U3paBHABaHE"
(22) BMHT C kpunuarta rnaBa 3a XOPU3OHTANHOTO U3PABHA-
BaHe Ha nomoLLTa npy BopeHe”

Bosch Power Tools
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(23) KoHTakTHa ponka®
(24) PbkoxBsarka (M301MpaHK NOBbPXHOCTH)

a) U306pasennTe Ha IUrypuTE M ONUCAHUTE [OMBAHHTENHU
npucnocobneHus He ca BKMIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKoMN-
NeKToBKa Ha ypepa. U3uepnarteneH cnucbK Ha JOMbAHKTEN-
HUTE NpUcnocobneHns MoxeTe ;a HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbNHUTENHK Npucnocobnenns.

TeXxHHUEeCKH AaHHHU

KantoBa ¢hpesa GKF 550

KatanoxeH Homep 3601FA00..

HoMWHanHa KoHcyMUpaHa MoLL- W 550

HOCT

CKopOoCT Ha BbpTeHe Ha npaseH min’* 33000

Xof

lHe3no mm 6
MHYa Y

Maca cbrnacHo kg 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

Knac Ha 3awuTa [ol/ 1l

[laHHWTe BaxxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexenue [U] ot 230 V. Mpu oTkno-
HABALLM Ce HanpexeH!e U Npu cneynudUyHK 32 OTAENHN U3MbIHEHUA
Te3W [JaHHW Morar Aia Bapupar.

WUndopmauua 3a U3NbUBaH WyM U BUOpaLum

CTOWHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHH CbMACcHO
EN 62841-2-17.

PaBHuLLeTo A Ha reHepUpaHKA OT ypesa LyM 0bMKHOBEHO
Bb3Nn3a Ha 83 dB(A); paBHHMLLE Ha MOLHOCT Ha 3BYKa

94 dB(A). HeonpenenetocTK = 3 dB.

Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

[TbNHaTa CTOMHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpasneHus) u HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-2-17: a, = 3,0 m/s’, K = 1,5 m/s’.
ocoueHuTe B TOBa PbKOBO/CTBO 3a €KCM0ATaLMsA HUBO Ha
BUOpALIMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHS Ha LLYM Ca U3MEpPeHU
CbIMacHO NpoLeaypa, onpeaeneHa U Moxe fa CnyXu 3a
CpaBHABaHe C APYT1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LM CbLLO TaKa 3a NPeBapUTENHA OLiEHKA Ha EMUCHUTE Ha
BUOpaLMH W LyM.

ocoueHuTe HUBO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCT HAa EMUCHU Ha
LIyM ca NPefCTaBUTENHN 33 OCHOBHHUTE NPUMOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA. AKO 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTBT Ob-
[1e U3MON3BaH 3a APYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHM MHC-
TPYMEHTH unu be3 HeobxoaMMOTO TEXHUUECKO 0BCNYXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHKTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
e fla ce pa3nuuasart. ToBa b1 MOTNO 3HAUMTENHO fla YBENH-
un BUOpaLMKTe W LyMa Npes Neprofia Ha Nof3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a no-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BUbpaLuuTe 1 LWyma TpAbea Aa
Ce OTUMTaT 1 NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIoUeH WK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TENHO f1a HaManu eMUCHUKTE Ha BUOPALIMK 1 LLIyM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

lpennuceaiiTe JOMbAHWTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTeLLus C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha

BMDpaLMUTE, HANPUMED: TEXHUUECKO 0BCNYKBaHE Ha enexT-
POMHCTPYMEHTA M PAbOTHIUTE MHCTPYMEHTH, MOfAbPXKAHE HA
pbLiETE TOMNH, LenecbobpasHa opraHu3aLma Ha pabotHuTe
CTBIKH.

MoHTtupaHe

» Mpeau n3BbPLIBaHe Ha KAKBUTO U 1A € AeHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBANTe LWencena oT 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

CmsHa Ha paboTHMA MHCTPYMEHT

» [lpenopbuBa ce Npu NocTaBAHE U CMAHA Ha pe3epu
Aa pabotute c npefnasHU PbKaBULM.

OpuruHanHu dpesepu ot boratata NPOM3BOACTBEHA FamMa Ha

Bosch 3a jonbnHUTENHW NpUCNocobneHns MOXKETE a Hame-

pute npv Bawwa tbprosed,.

DNlemoHTHpaHe Ha chpe3oBaLyata rnaBa (Bx. dur. A)
Mpenu aa MoXeTe fla MOHTHUPaTe dpesep, TpabBaa fa otaenu-
Te (hpesoBallarta rnasa (2) ot apuratentua moayn (1).
OcBobopete BUHTa ¢ Kpunuata rnasa (10) Bbpxy dpe3osa-
wara rnasa (2).

3BaneTe aBUraTenHWUA Moayn, KaTto ro M3abpnare Harope.

CmaAHa Ha uaHrara (Bx. cur. B)

B 3aBMUCMMOCT OT U3Mnon3BaH1s hpesep Npean NocTaBsHeTo

My TpsbBa 1a CMeHUTe XoNeHApOoBaTa raiika ¢ uaHrata (7).

Ako noaxopsLuaTa LiaHra 3a Balums hpesep Beue e MOHTUpa-

Ha, cneaBanTe paboTHUTE CTbIKM OT Pasaen.

Llanrarta (13) TpAbBa na nerde B XoneHapoBara ranka ¢ Man-

Ka xnabuHa. XoneHaposara raika (7) TpabBa aa ce MOHTMPA

necHo. AKo xoneHapoBaTa raika Unu LiaHrara bbaat nospe-

[IeHU, Y 3aMeHeTe NPeau Aa U3Non3Bate eneKkTPOMHCTPY-

MeHTa.

MocTaBete raeuHus Koy (15) Bbpxy nocTaBkara 3a

uHcTpymeHT (14) (Bx. cour. C1).

Pa3BwiiTe 0bpaTHO Ha YacoBHWKa XoneHapoBara raika (7) ¢

raeuHus Koy (16).

Ako e HeobxoauMo, npeau crnobsBaHe NOYMCTETE C MeKa

UETKa UK C NPOJlyXBaHe CbC CrbCTEH Bb3[yX BCUUKM fleTak-

N1, KOUTO TPAbBA Aa 6baaT MOHTUPAHU.

MocTaBeTe HOBaTa XONEHAPOBA raika BbpXy NocTaBkara 3a

MHCTpYMeHT (14).

HaBwiiTe xoneHapoBarta raiika, bes fja s 3arsarare.

» He 3ataraite xoneHapoBarta raika Ha LaHrara agpa-
BO, aKO He € MOHTHpaH thpesep. B npotvBeH cnyuai
L|aHrata Moxe Aa bbae nospeaeHa.

MocTaeaHe Ha chpesep (Bx. cur. C1 - C2)

B 3aBUCMMOCT OT KOHKPETHO U3Mb/IHABaHATa AEHHOCT MOXKe-
Te 1a M3nonasare GPesepu C PasnnuuHO U3MbIHEHHE U C Pa3-
JIMUHO KaueCTBO.

dpesepu o1 6bp3opesHa ctomana (HSS) ca noagxogsaum 3a
0bpaboTBaHe Ha MEKM MaTepH1any, Hamnp. MeKa AbpBEecHHa U

nnacTMacu.
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®pesepu ¢ TBbpAocnnasuu nnactuu (HM) ca cneumanto
npefHa3HaueHu 3a TBbpAM 1 abpasuBHY MaTepUaniy Kato
TBbP/a JbPBECHHA M anyMUHUH.

OpuruHanHu dpesepu ot boratata NPOM3BOACTBEHA ramMa Ha
bolu 3a AOMbAHUTENHK NPUCNOCODNEHUA MOXETE f1a Hame-
pute npv Bawwa tbproseu,.

M3nonsBaite camo [obpe NounCTeHH (hpe3epu B OTNHUHO
CbCTOAHME.

MonTHpaHe Ha (hpesoBalLata rnasa (BX. dur. A)

3a (hpesoBaHe TpAbBa 1a MOHTHPaTe (hpe3oBallaTta

rnasa (2) oTHOBO KbM fiBuratenyua moayn (1).
OcBobopete BUHTA ¢ Kpunuata rnasa (10) Bbpxy pe3osa-
wara rnasa (2).

Bkapaitte asuratentua moayn (1) 8 kopnyca (2).
3aterHeTe BUHTa ¢ Kpunuata rnasa (10) Ha kopnyca (2).

» Cnep MOHTMpaHe BUHaru ce yBepsBaiiTe Aanu ABUra-
TENHUAT MOAYN € 3aXBaHaT 34paBo KbM (hpesosalyata
rnasa.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTAENALM Ce NpK 0b6paboTBaHETO Ha MaTepHanu

KaTo ChbpXKalli1 0noBo 6ou, HAKOW BUAOBE bPBECHHA, MU-

Hepanu ¥ MeTanu Morat ja bbaat onacHu 3a 3agpaBeTo. Koh-

TaKTbT [0 KOXaTa WK BAMLIBAHETO HA TAKMBa NPaxoBe Morar

112 NPean3BMKaT anepruuH1 peakLum u/unu 3abonssaHus Ha

QIUXaTeNHUTE MbTHLLA Ha PADOTELLMA C ENEKTPOUHCTPYMEHTA

WNY HaMMpPaLLY ce Habnuao nuLa.

Onpenenexn npaxose, Hanp. OTAeNALLMUTe ce Npu 0bpaboT-

BaHe Ha byK U Aibb, ce cumTaT 3a KaHLeporeHHu, 0cobeHo B

KOMOMHALMA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHE Ha [bPBECHHA (Xpo-

Mart, KoHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETo Ha Cb-

[bpXKalLy a30ecT MaTepuanu camo 0T CbOTBETHO 0DYUeHH

KBaNnMMULMPaHK N1La.

- OcurypsBaiTe 0bpo NpoBeTpPABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
T0.

- [penopbuBa ce U3MON3BaHETO Ha IUXaTeNHa Macka C
hunTbp ot Knac P2.

CnasBaiiTe BanWaHUTE BbB Ballata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

penbu, BanuagHu Npu 06paboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3baArsaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NECHO Aa CE CAMOBb3MNAMEHH.

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMeHTa

» CvobpassaBaiiTe ce ¢ HanpeXXeHWETO B 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexeHueTo Ha 3axpaHBalyaTa Mpexa
TpAGBa fa CbOTBETCTBA HAa AAHHKTE, U3NHUCAHM Ha Ta-
benkara Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, o6o3Haue-
Hu ¢ 230 V, morar Aa 6bAat 3aXpaHBaHM U C Hanpexe-
Hue 220 V.

Hacrpoiika Ha gbn6ounHata Ha pe3oBaHe

» [lonycka ce perynupaHeTo Ha sbnbounHata Ha BpA3-
BaHe /ja Ce H3BbPLUBA CAMO KOraTo eNneKTpOHHCTpY-
MEHTbT € U3KNIoUEH.
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pybo perynupaHe Ha AbnbouMHaTa Ha BpA3BaHe ce U3Bbp-

LUBA MO CNEMHNA HAUMH:

- locTaBeTe eneKTPOMHCTPYMEHTa C MOHTUPaHKUA dpesep
BbpXy 0bpaboTBaHusA aeTann.

- OcBobopeTe BKHTa ¢ Kpunuara rnasa (10) Bbpxy dpeso-
Balara rnasa (2).

- MNpemectete asuratenHus mogyn (1) Ha xenaHata Abnoo-
UMHa, KaTo oTuuTaTe no ckanara (12).

- 3arerHere BMHTa C Kpunuata rnasa (10) Ha kopnyca (2).

- [poBepeTe upes NPaKTUUECKK OMKUT HacCTpPOeHaTa Abnbo-
uMHa Ha hpe3oBaHe 1 Npu HeobXOAMMOCT A KOPUTMPANTE.

MyckaHe B ekcnnoarauua

BkniouBaHe W H3KNIOUBaHe

3a BKNIoYBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTa NOCTaBeTe NycKo-
Bus npeBkntouBaten (11) Hal.

3a H3KNIOUBaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NOCTaBeTe MyCKo-
BuA npeskntousaten (11) Ha 0.

YKa3anuA 3a pabora

» Mpeanassaiite hpesepa oT yAapy U pe3ku HaToBapBa-
HUA.

» lpeav H3BbpLIBaHe HA KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBANTE LEencena or 3ax-
paHBawaTa mpexa.

Mocoka u npouec Ha (hpesoBane (BX. pur. D)

» ®pesoBaHeTo TpA6Ba Aa ce U3BbPLLIBA BUHATH B N10CO-
Ka, 06paTHa Ha BbpTeHeTo Ha dpe3epa (6) (npoTuBo-
nonoxeH xoa). Mpu hpe3oBaHe B CbLuata Nocoka (egHo-
MOCOYEH X0f1) ENEKTPOMHCTPYMEHTBT MOXe Aa Obfie OT-
KbCHaT OT pbLeTe Bu.

» WUsnon3BaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA CaMO C MOHTHPA-
Ha (hpe3oBaua rnaea (2). 3arybara Ha KOHTpON Haz
€/1eKTPOUHCTPYMEHTa MOXe Aa IPUYMHU TPABMMU.

Ykasauue: He 3abpasslite, ue hpesepbT (6) BUHAr ce no-

[N1aBa 0T 0CHOBHaTa nnoua (9). BHumaBaiite aa He nospeauTe

wabnoHa unu feTaina.

Hactpoite xenaHara jbnbounHa Ha hpesoBaHe.

BkntoueTe eneKTpoMHCTPYMEHTA W ro AobnuxeTe o 0bpa-

boTtBaHaTa noBbPXHOCT.

Cnefi npuKniouBaHe Ha Pe30BaHETO U3KIIOUETE ENEKTPO-

MHCTPYMEHTA.

» He ocTaBsiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa, NPeay BbpTeHe-
T0 Ha (hpe3epa fia e CNPANo HaMbAHO. BbpTALLMTE CE MO
MHEPLMA PEXELLM MHCTPYMEHTH MOraT 1a IPUUMHAT TPaB-
MH.

®dpesoBaHe ¢ konupauya BTynka (Bx. ur. E1-E3)

C nomolLTa Ha Konupatyarta BTynka (17) moxeTe aa npeHa-
CcATE KOHTYPUTE Ha MaKeTH, pecn. WWabnoHu Bbpxy 0bpabor-
BaHuWA fieTann.

M3bepeTe noaxoaAlla konupalia BTyKa 3a AebenuHara Ha
wabnoHa. Mopaau BUCOUMHATA Ha KOMMpalyaTa BTy/Ka Wwab-
NOHBT TPAOBA 13 € C MMHWUMaNHa aebenuHa 8 mm (BX. ur.
E1).
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» U3bepete pesep c no-Manbk AUaMeTbP OT BbTpeL-
HUA JUAMETbP Ha KONHUpaLaTa BTyNKa.

PaaBuiiTe 1 U3BageTe LUMMMHAPUUHNTE BUHTOBE OT J0NHATA

CTpaHa Ha aHTUhpUKLMOHHaTa noua (8) 1 JemMoHTUpaiiTe

niouara.

MocTasete Konupallara sTynka (17) B aHTU(PHKLMOHHATA

nnoua (Bx. dur. E2).

OTHOBO 3aXBaHeTe 1eK0 aHTU(PUKLIMOHHATA NoYa KbM OC-

HoBHarta nnoua (9). AHTMdpPHKLMOHHaTa nioua TpAbBa fa

MOJXe fla Ce M3MecTBa.

3a /1a bbae pascToAHUETO OT OCTa Ha (hpesepa 10 pbba Ha

KOMWpaLLata BTy/IKa eJHaKBO BbB BCHUKK NOCOKM, KOMMUPa-

LjaTa BTy/Ka 1 aHTU(PPUKLIMOHHATA Nnoya TpAbBa npu Heob-

XOAMMOCT f1a 6baaT LieHTPUPaHK eaHa CNPAMO pyra.

- Hacouete ocHoBHaTa nfoya Taka, ue (hpe3epbT U Konupa-
laTa BTy/NKa a ca LieHTPUpaHK1 B 0TBOPA B Nibaralyara
nnoua (Bx. dur. E3).

- 3aapbXKTe aHTUDPUKLMOHHATA NI0YA B Ta3W NO3ULMA U A
3aTerHete C BUHTOBETE.

3a hpe3osaHe ¢ konupalia sTynka (17) npoleaupainte kato

cnepaBa:

- TocTaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA C KonMpallaTta
BTynKa (17) no wabnowa.

- BopeTe enekTpoMHCTPYyMEHTa C NoAaBalLara ce Konupa-
L@ BTy/Ka No npochuna Ha WwabnoHa cbC CTPaHUUHO NpH-
TUCKaHe.

dpe3sosaHe no pbb unu no npocun (Bx. cur. F)

Mpu chpesoBaHe no pbb unu no npocun bes npucnocobne-
HUe 3a ycriopeaHo BoaieHe (hpeaepbT TpAbBa Aa MMa BoaeL
LWMET UNK ThpKansLy narep.

MoaBenete BKMOUEHHs eNEKTPOMHCTPYMEHT CTPAHUUHO KbM
0bpaboTBaHms AeTain, 4OKATO BOAELMAT WHT UNK NarepbT
Ha dpe3sepa gonpe [0 06paboTBaHNA Pbb.

BopeTe enekTpoMHCTPYMEHTa yCrnopeaHo Ha pbba Ha aetan-
na. Mpv ToBa BHUMaBaTe ja He NPOMEHATE HaKMoHa My.
TBbp/ie CUNHOTO NPUTMCKAHE MOXeE ia NOBPEa pbba Ha ae-
Tanna.

dpe3oBaHe c onopa 3a ycnopepHo BogeHe (BX. ur. G)
3a pA3aHe ycnopeaHo Ha pbba MoXeTe f1a MOHTUpaTe onopa
3a ycnopefiHo BoaeHe (18).

3akpeneTe onoparta 3a ycnopeaHo BoaeHe (18) Bbpxy dpe-
3oBatyara rnasa (2) c rarkara (4).

C nomoLyTa Ha BMHTA C Kp1nuara rnasa Ha onopara 3a ycrno-
peaHo BoaeHe HacTpoiTe (19) onopHara abnboumHa.

Bopete BKNtoueH!sA eneKTPOUHCTPYMEHT C PaBHOMEPHO Mo-
[NlaBaHe W CTPAaHWUHO NPUTUCKAHE Ha NPUCMOCcobneHneTo 3a
yCNopeaHo BoAeHe KbM pbba Ha 0bpaboTBaHua AeTainn.

®dpe3oBaHe c onopa 3a BogeHe (BX. thur. H)
Onopara 3a BofieHe (20) cnyxu 3a hpe3oBaHe Ha pbboBe ¢
thpesepw be3 BoaeLLO CTbNaNno Unu caumeH narep.

3axBaHeTe oropara 3a BofieHe Bbpxy (hpesoBaliara rnasa
(2) cravikara (4).

BopeTe enekTpOUHCTPYMEHTa C paBHOMEPHO NOAaBaHe No
NPOoAb/IKEHWE Ha pbba Ha aeTaina.

CTpaHMUHO pa3CcToAHME: 3a [1a NIPOMEHMTE KONMUECTBOTO
OTHEMaH MaTepuan, MoxeTe ia HACTPOUTE CTPAHUUHOTO Pas-
CTOAHWE MeXMY leTaina U KOHTaKTHaTa ponka (23) Ha ono-
para 3a BofieHe (20).

PasBwuiiTe BUHTa ¢ Kpunuarta rnasa (21), HacTpoiTe XKenaHo-
TO CTPaHMUHO PA3CTOAHKE UpPe3 3aBbpTaHe Ha BUHTA C KpUN-
yara rnasa (22) 1 0THOBO 3aTerHeTe BUHTA C KpUnuara rnasa
(21).

BucouMHa: B 3aBUCHMOCT OT U3N0N3BaHuA (hpesep v aebe-
NMHaTa Ha 0bpaboTBaHKMA AeTain perynupaiite BepTMKanHo-
TO NOAPABHABAHE HA OMopaTa 3a BOAEHE.

PaaBwiiTe raikara (4) Ha onopata 3a BofeHe, UamecTeTe
onopara 3a BOfIEHe [10 enaHata no3uLus 1 OTHOBO 3aTerHe-
Te rankara.

MopabpxaHe u cepBU3

MoanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» Tpeav H3BbpLIBaHe Ha KAKBUTO W Aa € AEHHOCTH NO
eNeKTPOMHCTPYMEHTA H3KNIoUBalTe LWencena oT 3ax-
paHBaLara mpexa.

» 3apapabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noaabp-
XaWTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA H BEHTHNALMOHHUTE MY
OTBOPH UHCTH.

Korato e Heobxo/iMMa 3amaHa Ha 3axpaHBaluma kaben, Ta

TpAbBa [ Ce U3BbPLLM B OTOPU3MPaH CEPBIU3 3a ENEKTPOMH-

cTpymeHTH Ha Bosch, 3a fja ce 3anasu HMBOTO Ha besonac-

HoCT Ha Bosch enexTponHcTpyMeHTa.

KnueHntcka cnyx(ﬁa W KOHCYNnTaLuA OTHOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLe OTTOBOPH Ha BbNpocHTe Bi OTHOCHO peMOHTH
1 NoAAPbLXKKA Ha 3aKyneHUA oT Bac NpoayKT, KakTo U 0THOC-
HO pe3epBHHM YacTH. [TOKOMMOHEHTHM UepTeXK U MHOPMA-
LAl 32 pe3ePBHUTE UACTH LLe OTKPHUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMBT N0 KOHCYNTaUMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
By nomorHe ¢ ynoBoncTa1e npy BbNPOCH 3a HalLKTe Npo-
[YKTH U TEXHUTE aKcecoapy.

Mona, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE HA PE3ePBHU YaCTH
BUHaru nocouaite 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypepa.

Bbnrapua

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[ipyru cepBU3HU appecH Le OTKpHUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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bpakyBaHe

C ornep onasBaHe Ha OKONHaTa cpeaa eNekTPOUHCTPYMEH-

TbT, IOMbHUTENHUTE NPUCMOCOONEHUA U ONaKoBKaTa TpAb-

Ba Zia 6baaT NofINoXXeHH Ha noaxofALLa npepaboTka 3a noB.-

TOPHOTO M3MO/3BaHe Ha CbbPXKaLLUTE CE B TAX CYPOBHHMU.
He n3xBbpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTH NpK Bu-
TOBMTE OTNafbLim!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbrnacHo eponeicka aupektnea 2012/19/EC 1 xapMoHu-
3MPaHETOo Ha HALMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO C HeAl eNeKT-
POHHM 1 €NEKTPUUECKM YPEIU, KOUTO He MOTaT i Ce M3Mons-
BaT, TpAbBa ja bbaat cbbupaHu oTaENHO 1 1a bbaat npeaa-
BaHM 32 OMO/30TBOPABAHE Ha CbbPXaLluTe Ce B TAX CYpo-
BUHM.

MakepoHCKH

be3beaHOCHH HaNOMeHH

OnwTi Nnpeaynpeaysatba 3a 6esbegHocT 3a
eNeKTPHUHK anaTH

A nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH
NPEQYBAHSE npeaynpeayBaiba, UNYCTPALUKU U
cneuuduKaLMu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPUUeH anat. HenpuapxyBatbeTo jo cuTe
ynaTcTBa NPUNOXEHH NOLONY MOXE f1a A0BEE A0 CTPYeH
YAap, NoXap W/vnu TeLKW NOBPeaM.
3auyBajte ru 6e3begHoCcHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTetbe U 3a BO HAHWHA.
MoumMoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpefyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LTo KopucTaT
barepuu (akymynaTopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» Pa6oTHHOT NpocTop oApXKyBajTe ro YucT u fobpo
ocBeTneH. [1penonH1 U1 TEMHW NTPOCTOPUM MOXE Aa
[10Beat 10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCNNO3HBHA
OKONMWHa, KaKo Ha npumMmep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBM WK NpawMHa. ENekTpuunuTe anatv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1A ja 3ananart npatiuHara
WNU racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE NoJaneKy aofeka
paboTuTe co eneKTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a Npev3BUKa aa u3rybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHocT
» MpuknyuoKoT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa

oArosapa Ha npuKnyyHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe npukny4okot. He KopuCTUTE NPUKNYUHK
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apianTepH co 3a3emjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeuameHeTHTE NPUKYUOLM M COOBETHUTE MPUKNYUHULA
r0 HaManyBaaT PU3NKOT OZ, CTPYEH YAap.

» U3berHyBajTe TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
MeTanHW NaHLK W NAAUNHULK. [10CTOM 3ronemMeH pUsnk
0f} CTPYEH yaap aKo BaLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajre eneKTpUUHUTE aNaTH Ha AOXKA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO Be3e BOa BO €NeKTPUYHHOT anar,
Ke Ce 3rofieMu pU3MKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro kopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuete Unu
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNeKTPUUHHOT anar.
KaGenort uyBajre ro noganeky o oraH, Macno, ocTpu
MBULY UK NOABWXKHY AenoBH. OLITETeHU UK
3anneTkany kabnu ro 3ronemyBaar pU3WKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHcTeTe NpofiomkeH Kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/BETEH 3a HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mopa Aa paboTuTe CO eneKTpUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTeTe 3aLUTUTEH YpeA 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH yaap.

Nuuna be3bennoct

» buperte BHUMaTeNnH1, BHUMaBajTe Kako paboTute u
paboTeTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UMK NoA
[iejCTBO Ha iPOrH, aNKOXON UNU NeKOBU. EleH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anath
MOXeE fla J0Befie [0 CEPMO3Ha /IMUHA NOBPEfaA.

» KopucreTe nuuHa 3awruTtHa onpema. Cekoraw HoceTe
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTMTHATA OMpeMma, Kako Ha fip.,
Macka 3a npaLunHa, 6e3beHOCHM UEBNM KOULUTO He ce
NU3Taar, WeM UMK 3alliTHTa 3a YILW, KOULLTO Ce KopucTaT
32 COO/IBETHM YCMOBH, Ke JOBEAAT /10 HaManyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEAM.

» Cnpeuete HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NpeKMHYBauoT e UCKNYUeH Npea Aa ro BKNy4uTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
WNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
NPCTOT NO3ULMOHMUPAH HA NPEKUHYBAYOT UNK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha €NIEKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKNUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npeau3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate Unu
thpaHuUyCcKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPHUHHOT
anar. OpaHLyCKK KIyy WK Knyy NpuKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe Ja oBefie
[0 MUHa NoBpefa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamara. [locrojaHo
0ApXyBajTe cOoABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa nofjobpa KOHTPONA Ha eNIEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUI/IMBY CUTYaLUH.
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» Obneuete ce cooaseTHo. He HoceTe wHpoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpeba aa bupar noganeky
Of NOABHXHUTE fenoBH. LLinpokara obneka, HakUTOT
WIM [IONTaTa Koca MOXKE [1a Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
NIeNnoBHU.

AKo ce KOPHUCTAT NOBP3aHK ypeaHu 3a Baaete
npawnHa u cobupatbe npegMeTH, NpoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHHK U KopucTeHn. Cobuparbeto
npatrHa MOXe [1a ' HaManu onacHoCTUTe
Npeau3BrKaHK off Hea.

He po3sBonyBajte HCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpeba Ha anaTuTe fa Be HanpaBy CMOKOjHK U Aa rn
urHopupare 6e36eiHOCHHTE NPHUHLMMK NPH HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO [IBIXKErbe MOXeE a
npeau3BrKa Cepro3Ha nospe/aa Bo f1eN of] CeKyHaa.

Ynotpeba u uyBare Ha eneKTPUUHHTE anaTh

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT eNeKTpUUeH anat nogobpo, nobezbenHo
11 nobp3o Ke ja U3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He kopHucTeTe eneKTpUueH anar ako He MOXeTe fja ro
BKNYYMUTE W UCKNYUUTE CO NOMOLU Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj eneKTpUUeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO NPEKKWHYBAYOT e ONaceH U Mopa fia ce
rnonpasu.

WUcknyueTe ro eneKTPUUHKUOT anar o cTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce Baau, Npea Aa
npaBuTe HeKaKBHM NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONOMNHUTENHA ONpeMa UNH Fo CKnapgupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BME NPEBEHTUBHH
6e30ejHOCHM MEPKH Ce HamManyBa PU3HKOT Of CyuajHO
BK/yUyBatbe Ha eNEeKTPUUHKOT anar.

UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganeky oa aogar
Ha ieLa M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPHUHHOT anaT UNH He ce 3an03HaeHH CO 0Ba
ynatcTBo ja pabotar co MCTHOT. EneKkTpuuHuTe anatum
Ce 0MacHH Bo paLieTe Ha HeobyueH! KOPUCHULM.
Opp)KyBatbe Ha eNeKTPUUHMU anaTH U AONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro nopamHyBamweTo UNH
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHIHUTE ieNOBH, CMOjOT HA
[eNoBUTE U CUTE APYIH YCNOBH LUTO MOXeE HEraTHBHO
[ BNujaar BP3 (hyHKLHUOHUPAETO Ha eNeKTPUUHHOT
anat. AKo e owTeTeH, OjHeCeTe ro eNeKTPUUHKUOT anar
Ha nonpaekKa npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpekiu ce
npean3BUKaHK 3apaaiu HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHHTE anaT.

OcTpeTe U UUCTETE I'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
OfPXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Momanky ce
BMTKAaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EneKTpuuHKOT anar, AONONHUTENHaTa onpema,
[AenoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe YCNOBU U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€NeKTPUUHWOT anart 3a ipYr1 HaMeHu MoXe Aa AoBefe 0
OMacHM CUTYauuH.

» PaukuTe W NOBPLUMHHTE 33 APXKEHE OAPXKYBajTe 1
CYBH, YACTH U HEU3MACTEHH. PauKuTe W NOBPLUKHHTE 32
JPXKEHbE WTO Ce NIU3raaT He 0BO3MOXyBaaT beabeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPONA Ha anaToT BO HEMPEeABU/IMBH
CUTYaumH.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHHOT anaT cepBUCHPajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NHLe KOe KOPHCTH CaMO HAEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabeaHo
O[IPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

be3befHOCHM HANOMEHH 32 aroNHK rMoOAANKH

» [ipxxeTe ro eneKTPUUHUOT anar 3a U30NupaHaTa
noBpLIKHA, buAejKKU ceunnoTo MoXxe Aa fojae BO
KOHTAKT CO CBOjOT kaben. CeuereTo Ha xuua ,noa
HanoH" MOXe A1a I U3N0XKW MeTaNnH1Te AeNoBU Ha
€NEeKTPUUHKOT anar ,,Moj} HaMoH" ¥ ONepaTopoT MOXeE Aa
nobue CTpyeH yaap.

» KopucTeTe MeHreme UNM HEKOj APYF NpaKTHUEH HAUYMH
3a aro obesbegute U NPULBPCTUTE AENOT LWITO Ce
obpabotyBa Ha cTabunHa noBpLwKHa. [JoKonky ro
NPXWTE 1eNoT WTo ce 0bpaboTyBa co paka unu ro
HaCNOHWTe Ha Bac, Toj ke buae HecTabuneH U Moxe aa
u3rybute KoHTpONa.

» [lo3BoneHHoT 6poj Ha BPTEXXH Ha rMOAANKHUTE MOpa Aa
6upae HajManky UCTO TONKY BUCOK KaKO HajBUCOKHOT
6poj Ha BpTEXH HaBe[ieH Ha eNeKTPUUHKUOT anar.
Tnopankure kou ce BpTar nobp3o o/} JO3BONEHOTO MOXE
[1a ce CKpLUaT ¥ Aa NeTHaT of] anator.

» [nopankuTe Unu gpyrata onpema Mopa TO4YHoO Aa
oproBapaar Ha npudaror 3a anar (3aTe3Hara uaypa)
Ha BawmoT enekTpuueH anar. AnatuTe 3a BMETHyBatbe
LUTO He MOXXE TOUHO Aa Ce MPULBPCTAT BO NPUaToT 3a
anar Ha enekTPUUHUOT anar, ce BpTaT HepaMHOMEpHO,
BUOpMpPaaT MHOTY jako M MOXXe Aa A0BeaaT [0 rybetbe Ha
KOHTponata.

» CraBeTe ro eneKTPUUHHOT anaT camMo Kora e BKnyueH
Ha Aienor Wwro ce obpaboTysa. MHaKy nocToM onacHoCT
0[] NOBPATEH yaap, [OKOMKY anatoT LITO ce BMETHYBa Ce
3ar/aBy BO AIENOT WTO ce 0bpaboTyBa.

» He rnopajte HUKoraw Hag, MeTanH1 NpeaAMeTH, KNMHLU
u wpadosu. [Noaankata MOXe fla Ce OLITETH 4 Aa 10Bee
110 3rofieMeHy BUbpauuu.

» KopucreTe cooaBeTHU ypeau 3a npebapyBsatbe, 3a fja
Y NPoHajeTe CKPHEHNTE eNneKTPUUHK Kabnu unn
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTHe 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPHUUHHM Kabnu MoXe a 0Be/e 0 NOXap U CTPYeH
yaap. OWTeTyBarbEeTO Ha racoBOAOT MOXE f1a 10BefE A0
eKcnnoauja. HaBneryeareTo BO BOAOBO/HH LIEBKH
NpefM3B1KYBa OLITETYBatbE M MOXE fia NPeAU3BUKA
eneKTPUUEH yaap.

» He KopucTeTe Tanu UNK oWITETeHH rNOAANKH. Tanute
WK OLUTETEHWUTE MMOAANKM NPeaN3BHUKYBaaT 3roneMeHo
TpUetbe, MOXe [1a Ce 3arnasart 1 4a AoBeaar 10
HepamHoTeXa.
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» MMouekajTe goaeKa eNeKTPUUHUOT anaT cocema He
npekuHe co pabota, npepn Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
AnartoT WTo Cce BMETHyBa MOXe Aa ce bnokupa v fia
[n0Befie 710 rybetbe KOHTPONa Hafl ypesioT.

Onuc Ha npou3BOAOT U
nepcdopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e36eaHOCHH
HaNOMEHH M yNaTcTBa. [PeLLKUTE HacTaHaTy
KaKo pesynTar of Henp1apPXyBatbe 0
6e36eHOCHUTE HAMOMEHM 1 YNaTCTBa MOXE
[la NPeau3BHKaaT eNekTpUUeH yaap, noxap
W/VNK TeLKW NOBpeau.

BHWMaBajTe Ha CNUKIUTE BO NPEAHMOT 1eN HA YNaTCTBOTO 33

KOPHCTEHE.

VnOTpeGa €O COOABE€THA HaM€EHa

ENeKTpMUHKOT anar e HaMeHeT 3a IMofjatbe Ha xnebosw,
pabosu, NPOUAN 1 LONTHABECTH OTBOPH Ha LIBPCTA
noanora Bo ApBO, NNAcTMKa U NECHMU PAAeXHN MaTepujani
KaKo 1 3a KOMMPHO MMOfiatbe.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CNMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKaA30T Ha eNEeKTPUYHMUOT anar Ha rpa(twluKaTa CTpaHuLua.

(1) MoroHcka eguHMLA
(2) Kopna Ha rnofankata
(3) Opxau 3a kapboHcka ueTka
(4) 3aBpTka 3a BoAMNKaTa Ha rnofankara
(5) OpbuBau Ha CTpYroTHHM
(6) Tnomanku?
(7) HaBpTka 3a ocurypyBatbe Co 3aTeaHa Knewuta
(8) Nusrauka nnoua
(9) OcHoBHa nnoua
(10) MNenepyTka-3aBpTKa 3a KOpnaTa Ha rnofanKkara
(11) MpexurHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe
(12) Ckana3a nogecyBatbe Ha labounHarta Ha rnofiate
(13) 3aterHyBauka yaypa
(14) NMpwdbart Ha anaToT
(15) Bunywkacrt knyy (10 mm)?
(16) Bunywkact knyu (17 mm)?
(17) KonupHa vaypa®”

(18) MapaneneH rpaHUUHKK®

(19) MenepyTka-3aBpTKa 3a napaneneH rpaHuuHnK’

(20) Momarano npu Bogetbe”

(21) MNenepyTka-3aBpTKa 3a (IUKCHPAtHE HA
XOPHM30HTANHOTO U3PaMHyBatbe”

(22) NenepyTka-3aBpTKa 3a (hHUKCHPakHE Ha
XOPM30HTaNHOTO M3PaMHYyBatbe Ha MOMaranoTo npy
Bopetbe?

(23) Nuarauku Banjak”
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(24) Pauka (M30n1paHa NoBpLUMHA HA pauKaTa)

a) Wnyctpupanata unu onuwwana onpema He e fien of
craHpapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
na ja HajpeTe Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

TexHWUKHM nogaTouu

Bpoj Ha fien/apTukn 3601FA00..

HomuHanHa jaunHa W 550

Bpoj Ha BpTEXM BO NpaseH of min* 33000

Mpudar Ha anatot mm 6
inch Y

TexwuHa cornacHo kg 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

Knaca Ha salwTwTa [ol/ 1l

Mopatouute Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] oq 230 V. Osue
NOAaToLW MOXe f1a OTCTanyBaaT NPy Pasn1uHK HaMoHH, BO 3aBUCHOCT
0fl u3BeabaTa BO OAHOCHATA 3eMja.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaar
cornacHo EN 62841-2-17.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEeKTPUYHUOT anar OLeHeTo co A
TMNUUHO U3HecyBa: 83 dB(A); HMBO Ha 3ByuHa jaunHa
94 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHocT1 Ha BUOpaLym a, (BekTopcky 3bup Ha
TPW HACOKM) W HECUTYPHOCT K AafieHu ce BO COMMacHOCT Co
EN 62841-2-17:a, = 3,0 m/s’, K = 1,5 m/s’.

H1BOTO Ha BMOpauUuu HaBeeHo Bo OBME yNaTcTBa 1
BpeHOCTa Ha eM1CHjaTa Ha DyuaBa ce 3MepeHu cropeq
MEPHH NOCTANKK U MOXaT [la Ce KOPUCTaT 3a cnopeaba mery
€NeKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe [1a ce Mpunaroam 3a
npeaBpemeHa npoLeHa Ha HUBOTO Ha BUOPaLMK U emucHjaTa
Ha byuaBa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDPALMK M BpeAHOCTa Ha eMUcHjaTa
Ha byuaBa v mpeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHWOT anar. [oKonKy enekTpUUYHKOT anat ce
KOPWCTH 3a [ipyTv NPUMEHH, anartoT LITO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa o/ HOPMHUTE UMK HELIOBONHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M BpegHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcranyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO A F0 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1bpaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO LiENOKYMHUOT
nep1op Ha pabotetbe.

3a npewunsHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YP€/0T € UCKNyUeH Wiu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HaUWTENHO fla ro Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKyMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAIETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHoCT 3a
3allTUTa Ha KOPUCHUKOT Of] BNIMjaHWETO Of BUOpaLuuTe,
KaKko Ha Np.: OAPXyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anath U anatute
32 BMETHYBatbe, OAPXYBatbe Ha TONAMHATA Ha INaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTarta.
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MonTaxa

» lpea 61uno kaKBa HHTEPBEHLMja HA NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
[O3Ha.

3ameHa Ha anatot

» Tpu cTaBatbe U MeHyBatbe Ha rnojankara ce
npenopauyBa HoCetbe Ha 3aLUTUTHU PAKABHLM.

OpurvHanHuTe mofanku o obemHara nporpama Ha onpema

Bosch-ke rv HajaeTe BO cnewuujan1anpanuTe NpoaaBHULK.

[lemouTHpatbe Ha KopnaTa Ha rnoaankara (Buau cnuka A)
[pen fia ja MOHTMpATE rNofAankata, Hajnpeo Mopa Aa ja
“3BaauTe Kopnata Ha rnofankara (2) o noroHckara
eauHuua (1).

OTBOpeTe ja nenepyTka-3aBpTkara (10) Ha Kopnata Ha
rnoaankara (2).

M3BneueTe ja noroHckara eauHULLA Harope.

3amMeHa Ha 3aTerHyBaukara uaypa (Buau cnuka B)

Bo 3aBKcHOCT of ynoTpebeHara rnofanka, npef aa ja

CTaBMTE UCTaTa, MOPA /13 ja 3aMEHHTE HaBpTKaTa 3a

OCHUrypyBatbe Co 3aTerHyBaukata uaypa (7).

[lokonKy BeKe CTe MOHTUpane 3aTerHyBauka yaypa 3a anaror

3a rnofiatbe, cnefete rm paboTHUTE UeKopH BO CEAHMOT

nen.

3aterHyBaukara yaypa (13) Mopa fia Bneae Bo HaBpTKaTa 3a

OCHUrypyBatbe CO Manky MaHeBpupatbe. HaBpTkara 3a

ocurypyBatbe (7) Tpeba ja MoXe NecHo fia Ce MOHTHpA.

[loKonky HaBpTKaTa 3a OCUrypyBakbe MK 3aTerHyBaukata

uaypa ce OLUTETEHH, BeaHALL 3aMEHETE TH.

Craserte ro BUnywkactvot knyy (15) Ha npudparot Ha

anatot (14) (suau cnuka C1).

OpBpTeTe ja HaBpTKaTa 3a ocurypysatbe (7) Bo npasel

CMPOTUBEH Ha CTPENKUTE HA YACOBHUKOT CO BUNYLIKACT

knyu (16).

[lokonky e noTpebHo, Npep CKNOoMyBateTo UCUUCTETE T

CHTe MOHTAXHM [IENOBH CO MeKa UeTKa UK CO U3[yByBatbe

€O NOMOLLI Ha KOMNPECUPaH BO3MYX.

CraBeTe ja HoBaTa HaBPTKa 3a OCUrypyBarbe Ha NPUdaToT 3a

anat (14).

Nabago 3aTerHeTe ja HaBPTKaTa 3a OCHIypyBatbe.

» Bo HHKoOj cnyuaj He ja 3aTerajTe 3aTerHyBaukara uaypa
CO HaBPTKa 3a OCHIypyBatbe, [OKONKY He € MOHTUpaHa
rnoganka. MHaky, 3aaterHyBaukara uaypa MoXe fia ce
OLUTETH.

BmeTtHyBame Ha rnoganka (suau cnuku C1- C2)
Cnopen NpuMeHara, rmofgankuTe ce PacronoXxn1eu Bo
HajpasnuuHu u3Benbu 1 KBanuter.

Tnogankute o BACOKOKBaNUTETEH UenuK 3a bp3o
ceuetbe (HSS) ce norogHy 3a 0bpaboTtka Ha Meku
Matepujany Kako Ha np. MeKo IpBO M NNacTUKa.
InopankuTte 3a ceueme Ha uspct metan (HM) ce
creLyjanHo HaMeHeTH 3a LBPCTH U abpasuBHW MaTepHjani
Kako Ha Np. UBPCTO IPBO U alyMUHUYM.

OpuruHanHuTe roganku o obemHara nporpama Ha onpema
o Bosch ke rv HajieTe Bo cnelujaniuavpanmuTe NpoAaBHULM.
Ynotpebysajte camo 6eCpeKkopHU U UUCTH TNOMANKH.

MoHTHpame Ha KopnaTa Ha rnogankara (Buau cnuka A)

3a npouecoT Ha rnofarbe Mopa fia ja MOHTMpaTe KopnaTa Ha

rnopankata (2) noBTOpHO Ha NoroHckata eauHuLa (1).

OTBOpeTe ja nenepyTka-3aBpTkara (10) Ha kopnata Ha

rnopankara (2).

CraBeTe ja noroHckara eguHuua (1) Bo kopnara 3a

rnogatee (2).

3atBopeTe ja nenepyTka-3aBpTkata (10) Ha kopnata 3a

rnodare (2).

» o MoHTaxaTa cekorail npoBepeTe, AaNnu NOroHckaTa
€AWHMLA NeXH LIBPCTO BO KOpNaTa Ha rnojankara.

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

MpaBTa ofy MaTepwujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BWIIOBM APBO, MMHEPa/U U MeTan MoXe Aa buae wTetHa no

371paBjeTo. [lonMpareTo UK BOMLLYBAHETO Ha TakBaTa npaB

MOJXe f1a NPear3B1Ka aneprucku peakLmum u/unu

3abonyBarba Ha AWLLHKTE MaTULITA HA KOPUCHUKOT UK

NMuaTa BO OKONMHATA.

OpnpeneHn UecTUKM NpaB Kako Ha np. npas of Aab unu byka

BaXaT KaKo KaHLiePOreHH, 0CoDEHO JOKONKyY ce Bo

KoMbMHaUKja co AOMONMHUTENHM CyncTaHLM (xpomar,

Cpe/CTBa 3a 3alUTUTa Ha ApBo). MatepujanuTe WTo coppxar

asbect cmear fa bupat 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha

CTPYUHH NULLA.

- [orpuxerte ce 3a406pa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHE Ha Macka 3a 3alUThTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BH1MaBajTe Ha BaxeukuTe nponucy Ha Balwara 3emja 3a

Martepujanort Koj ro obpabotysare.

» U3bernyBajre cobuparme npas Ha paboTHoTo MecTo.
[paBTa necHo Moxe fa ce 3ananu.

Ynorpeba

» BuumaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHot Ha
M3BOPOT Ha CTPYja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneyuduKaLHoHaTa NNoYKa Ha
€NneKTPUUHHKOT ypen. EnexTpuunnTe anatu o3HaueHu
c0 230 V ucro Taka Moxe a ce KopucTat M Ha 220 V.

MNopecyBsatbe Ha anabounHata 3a rnopatbe

» lopecyBamweTo Ha AnabounHaTa Ha rnopatbe cmee Aa
Ce BPLUU CamMO AOKONKY eNeKTPUUYHUOT anat e
UCKNyueH.

3arpybo nogecyBsatbe Ha jnabounHara Ha rofare

nocranete Ha CNeAHUOT HAUMH:

~ EneKkTpUuHMOT anat co MOHTUpaHa rnofanka noctasere ro
Ha ienorT Wwro ce obpabotysa.

- OtBopeTe ja nenepyTka-3aBpTkara (10) Ha Kopnara Ha
rnopankara (2).
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- CraBeTe ja noroHckata eauHuua (1) Ha cakaHata
nnabounHa Co MOMOLL Ha CKa/aTa 3a NofecyBatbe Ha
nnabounHara Ha rnofatbe (12).

- 3arBopere ja nenepyTka-3aBpTkara (10) Ha Kopnara 3a
rnopatbe (2).

- [lpoBepeTe ja noaeceHara fAnabounHa Ha rnogatse co
npakTUueH 0buz 1 A0KONKY e NoTPebHO KopUrupajTe ja.

CraBambe B0 ynorpeba

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a BKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anart NocTaBeTe ro
NpeKUHyBauOoT 3a BKNyuyBatbe/ucknyuysarbe (11) Hal.
3a HCKMyuyBakbe Ha eN1eKTPUUHKOT anat NocTaBeTe ro
NPeKUHYBayOT 3a BKNyuyBatbe/UcknyuyBatbe (11) Ha 0.

CoBeTH npu paboTetbeTo
» 3awTHTETe rM anaTure 3a rnopgame oA yaapu.

» [pep 6uno KaKkBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[03Ha.

Mpasey 1 npouec Ha rnogatbe (Buayu cnuka D)

» MpouecoT Ha rofake cekoral Mopa Aa ce U3BpLIYBa
CNpOTH NPaBeLOT Ha poTauuja Ha rnogankara (6)
(cnpotusen Tek). py rnofarbe Bo Npasell Ha poTauuja
(MCT TEK) eNeKTPUUHKOT anat MoXe fia B u3bera o
pakara.

» KopucTeTe ro eneKTPUUHHOT anat camo CO MOHTHPaHa
Kopna 3a rnopanka (2). 3arybara Ha KOHTpoOna Haz,
€NeKTPUYHMOT anaT MoXXe Aa NPean3BHKa NoBpeau.

HanomeHa: 3emeTe Bo NpeABHA Aeka rofankara (6)

ceKorall € U3faieHa Hag ocHoBHara nnoua (9). He ro

oLuTeTyBajTe WabnoHoT UnK AenoT WTo ce obpaboTysa.

MocTaBete ja cakaHata AnabounHa Ha rmofatbe.

BKnyueTe ro eneKTpUUHKOT anat U BOAETE o Mo MECTOTO LLITO

Tpeba aa ce 0bpabotu.

Io rnoaareTo UCKMyUeTe ro eNeKTPUUHKOT anar.

» He ro octaBajTe eneKTPHUHHOT anaT Ha CTpaHa,
JoAeKa rnopankara He fojae Bo cocToj6a Ha
MHpYBatbe. ENeKTpuuHUTE anati Kou He ce B COCTojba
Ha MMpYBatbe MOXe [1a NPeN3BMKaAAT NOBPELMU.

I'nopatbe co konupHa uaypa (suay cnuku E1-E3)
Co nomolu Ha KonupHarta uaypa (17) Moxe aa npeHecysate
KOHTYPH Ofi HALIPTH OIH. LABNOHK Ha IeNoT LWTO ce
obpaborysa.
Cnopen faebenuHara Ha WabnoHoT ofH. HalpToT onbepeTe ja
COO/BETHATA KOMMPHa uaypa. bupejkv BUCHHaTa Ha
KOMMpHaTa uaypa CTpuM, WwabnoHoT Mopa Aa MMa
MWHUManHa aebenuHa og 8 mm (Buam cnuka E1).
» WUsbepete noman gujamerap Ha rnoaankara og,
BHaTPELLHHOT AUjaMeTap Ha KONMpHaTa uaypa.
OfiBpTETE 'Y UETUPHTE LIMNMHAPUUHY 3aBPTKMU Ha JoNHaTa
CTpaHa Ha nu3raukara nnoua (8) v u3Banerte ja uctata.
Craserte ja konupHara yaypa (17) Bo nu3raukara njoua
(Buan cnuka E2).
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MoBTOPHO NPULBPCTETE ja NabaBo NM3raukara nnoya Ha
ocHoBHara nnoua (9). MTuaraukara nnoua Mopa ja Moxe
cnoboHO f1a Ce IBUXM.

3a aa bupe nofeaHakBo UCTO PACTOjaHUETO HA CPeMHaTa Ha

rnofankara v pabot Ha KonupHarta uaypa, JOKOMKy e

noTpebHO, KOMMPHaTa uaypa 1 NM3raukara naoya Mopa fia ce

LieHTPMUPaaT efiHa KOH Apyra.

— Hacouere ja nu3raukara nnoua Taka LWTo rnogankara 1
KoMMpHaTa uaypa Ke b1aat LeHTPMPaHH KOH 13raukara
nnouva (Buau cnuka E3).

— [lpxeTe ja nu3raukara nnoya BO OBaa nosuumja 1
NpUUBPCTETE MM 3aBPTKUTE 3a NPULBPCTYBAKbE.

3a rnofatbe co konupHara uaypa (17) noctanete Ha

CNEeSHNOT HAUMH:

~ [locTaBete ro eneKTPUYHKUOT anat co KOMMpHaTa
yaypa (17) Ha wabnowure.

— BopeTe ro eneKTpUUHKOT anart co KonMpHara yaypa LUTo
CTPUM, CO CTPAHMUEH NPUTUCOK NO AOMKMHATA Ha
wabnoHor.

06nuKyBatbe U rnofatwe Ha paboeu (Buau cnuka F)

IMpu 0bnK1KyBarbe W rnofatbe Ha pabosu bes napanenex
rpaHUYHKK, rnofiankata Mopa ja buae onpemeHa co YuBMUK-
BOAMIKM UMK KYTIMUHO NEXMLLTE.

BopeTe ro BKNyueHUOT €NEKTPUUEH anart CTPaHUUHO Ha
[enoT Wwro ce 0bpabotyBa, Aoaeka UMBUUTE-BOAUIKMA UK
KYMIMUHOTO NEXMLUTE Ha FMoAasKaTa He HanerHe Ha pabot og
[lenoT Wro ce obpaboTyBga.

Bopete ro enekTpuuHKoT anat no pabot Ha Aenor 3a
obpaboTka. [Tp1Toa BHUMaBajTe Ha TOUHKOT aron npw
noTnuparbeTo. MperonemMmmoT NPUTUCOK MOXKE A Fo OLUTETH
paboT Ha aenoT wto ce obpabotysa.

Tnopatbe co napaneneH rpaHUUHKK (Buam cnuka G)

3a ceuetbe napanento no pabosu MoXe Aa MOHTUpaTe
napaneneH rpaHuuHuK (18).

lMpuuBpCTETE rO NAPANEeNHUOT rpaHKuHKK (18) Ha KopnaTta
3a rnopanka (2) co HasabeHa 3aBptka (4).

Co nenepyTka-3aBpTKaTa Ha NapanenHuoT rpaHuuHuK (19)
MoCTaBeTe ja CakaHarta finabourHa Ha rpaHUUHKKOT.
BopeTe ro BKNyueHWOT €NEKTPUUEH anar Co PaMHOMEPHO
NIBWXKEHE W CTPAHUUEH NPUTUCOK Ha NapanenHuoT
rPaHWUYHMK MO AOMKMHATA Ha paboT o IeNoT WTo ce
obpaborysa.

T'nopatbe co nomarano npu Bogewe (Buau cnuka H)
Momaranoto npu Bofetbe (20) cnyxu 3a rofarbe Ha pabosu
€O rnoaanka 6e3 UuBUU-BOLMUIKN UMK KYTMIUUECTO NEXHLLTE.
MpuLBpCTETE FO NOMAranoTo Npy BOAEHE Ha Koprnata 3a
rnopanka (2) co HaspTKa (4).

Bopete ro enekTpuuHKOT anat no pabot Ha aenor 3a
0bpaboTka Co ejHaKOB NPUTUCOK.

CTpaHMuHO pacTojaHue: 3a 1a ja NPOMEHUTE KONWUMHaTa
Ha OTCTPAHET MaTepHjan, MoXeTe Aa ro NofecuTe
CTPaHWYHOTO pacTojaHue noMery aenot 3a obpaboTka 1
NM3raukuot Basjak (23) Ha nomaranoto npu Bogetbe (20).
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OnabaseTe ja nenepyTka-3aBpTkarta (21), nocrasete ro
CTPAHWYHOTO PAcTojaH1e CO BPTEHE Ha NenepyTKa-
3aBpTKata (22) 1 NoBTOPHO 3aTerHeTe ja nenepyTka-
3aBpTKata (21).

BucuHa: Bo 3aBMCHOCT 01 ynotpebeHata rnoaanka 1
nebenuHata Ha Aenor wro ce obpabotysa noaecete ro
BEPTUKANHOTO M3PaMHYBatbe Ha NOMaranoTo Npu BOAEHe.
OnabaseTe ja HaBpTKaTa (4) Ha NoMaranoTo Npu BoAEHE,
NPUTUCHETE ro UCTOTO BO CakaHaTa No3uLmja U NOBTOPHO
3aTerHeTe ja 3aBpTKata.

OppxxyBame U cepBuUc

OppXKyBatbe U UUCTehe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUjA HA @NEKTPUUHHOT
anar, H3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK OA SUAHATa
03Ha.

» OppXyBajTe ru UUCTH eNEKTPUUHHUOT anat U OTBOPHTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXKe A0obpo 1 6e3beaHo aa
paborure.

[lokonky e noTpebHo KopHCTetbe Ha NpUKYyYeH kaben,

Torall HabaseTe ro of Bosch unu cneuujanuaupana

npofiaBH1La 3a Bosch-enexktpuunu anatw, 3a ja u3berxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

CepBucHa cnyx6a 1 coBeTH NpH KOpUCTEHbe

CepsHucHara cnyxba ke oroBopu Ha BalluTe npaluatba Bo
BPCKa CO NonpasKarta 1 OfipXyBatbeTo Ha BalumoT npon3soa
Kako 1 peaepBHUTe Aenosu. O3HakK 3a eKCnioauja U
MHOPMALMK 32 pe3ePBHUTE INOBM UCTO TaKa Ke HajneTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbE NPH KOpUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOTHE I0KOMKY MMaTe Npalliatha 3a HalluTe NPOU3BOaN U
onpema.

3a cuTe npatliatba ¥ Hapaukn Ha Pe3epBHH 1eNoBH, Be
MonuMe HaBegeTe ro 10-undpeHnot bpoj oa
cneuuduKaLmMoHaTa NnoyKa Ha Nporu3BooT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

LO.1.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTOKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[ononHnTenHu agpecy Ha CepBHCH MOXeE fa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBamwe

EnektpuunuTe anatu, onpemara v ambanaxwre Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha eKONMOLLKK NPHDATIIMB HAUMH.
He rv chpnajte enekTpUyHuTE anat BO
[oMalliHaTa KaHTa 3a oTnagouu!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatuea 2012/19/EU 3a
€1EKTPUUHM 1 eNEKTPOHCKHM YPeau U HUBHaTa
MMMNEeMeHTaLyja BO HaLMOHANHOTO NPaBo, ENEKTPUUHUTE
anaru WTo ce BOH ynoTpeba Mopa ofiaenHo fia ce cobupaart u
[ Ce PELUKNMPAAT Ha eKONOLIKK MPUGATIMB HAUMH.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvaite sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, $poreti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.
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» Drizite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivicaili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢énog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢énog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.
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Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alati pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i €iste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene za glodala za ivice

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine,
jer sekac¢ moze doci u kontakt sa sopstvenim kablom.
Secenje ,provodne” Zice moze dovesti do toga da izloZeni
delovi elektri¢nog alata postanu ,provodni® $to rukovaoca
moze izloziti elektricnom udaru.

» Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet Ce biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad njim.

Bosch Power Tools
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» Dozvoljeni broj obrtaja glodala mora bar da bude
jednak maksimalnom broju obrtaja navedenom na
elektricnom alatu. Glodala koja se okrecu brze nego §to
je dozvoljeno, mogu se slomiti ili razleteti okolo.

» Glodalica ili drugi pribor moraju tacno da odgovaraju
veli¢ini prihvata za alat (klesta za zatezanje) vaseg
elektri¢nog alata. Upotrebljeni alati, koji ne odgovaraju
tacno velicini prihvata elektricnog alata, okre¢u se
neravnomerno, vibriraju veoma jako i mogu uticati na
gubitak kontrole.

» Vodite elektricni alat samo ukljucen na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Glodanje nikad ne vrsite iznad metalnih predmeta,
eksera ili zavrtanja. Glodalo se moZe ostetiti i uticati na
povecane vibracije.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

» Nemojte upotrebljavati tupa ili oStecena glodala. Tupa
ili oStec¢ena glodala uzrokuju poveéano trenje, mogu
zaglavljivati i uticu na debalans.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Opis proizvoda i primene
Procitajte sve hezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektri¢ni alat je zamisljen da kod Cvrste podloge vrsi
glodanje u drvetu, plastici i lakim gradevinskim materijalima,
Zljebovima, ivicama, profilima i dugim otvorima kao i kopirno
glodanje.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Pogonska jedinica

(2) Korpaglodala

(3) Drzac ugljenih cetkica

(4) Navrtka za vodicu glodalice

(5) Odbijac piljevine

(6) Glodalica®

(7) Preturna navrtka sa zateznim klestima

(8) Klizna ploca
(9) Osnovnaploca
(10) Leptir zavrtanj za korpu glodalice
(11) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(12) Skala za podesavanje dubine glodanja
(13) Stezna caura
(14) Prihvat za alat
(15) Viljuskasti klju¢ (10 mm)®
(16) Viljuskasti klju¢ (17 mm)?
(17) Kopirna ¢aura”
(18) Paralelni grani¢nik”
(19) Leptirasti zavrtanj za paralelni grani¢nik”
(20) Pomoé vodice?
(21) Leptirasti zavrtanj za fiksiranje horizontalnog
centriranja”
(22) Leptirasti zavrtan; za fiksiranje horizontalnog
centriranja pomoéi vodice®”
(23) Klizni valjak?
(24) Rucka (izolovana povrsina za drzanje)

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
K je. K i pribor moZete da unasem

p

~ J
programu pribora.

Tehnicki podaci

Glodalica za obradu ivica GKF 550

Broj artikla 3601FA00..
Nominalna ulazna snaga W 550
Broj obrtaja u praznom hodu min’* 33000
Prihvat za alat mm 6
inch Y
Tezina prema kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Klasa zastite S

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 62841-2-17.

Nivo Sumova uredaja oznaCen sa A iznosi tipicno: 83 dB(A);
nivo jacine zvuka 94 dB(A). Nepouzdanost K = 3 dB.
Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 62841-2-17:

a, = 3,0m/s’, K = 1,5 m/s”.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.
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Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Zatatnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Promena alata

» Za ubacivanje i promenu glodala preporucuje se

nosenje zastitnih rukavica.

Originalne alate za glodanje iz obimnog Bosch programa
pribora moZete da dobijete kod Vaseg specijalizovanog
distributera.

Demontaza korpe glodalice (pogledajte sliku A)

Pre nego $to po¢nete da koristite glodalicu, prvo morate da
odvojite korpu glodalice (2) od pogonske jedinice (1).
Odvrnite leptirasti zavrtanj (10) na korpi glodalice (2).
lzvadite pogonsku jedinicu nagore.

Zamena zateznih klesta (videti sliku B)

U zavisnosti od koris¢ene glodalice, pre svakog postavljanja

glodalice morate da zamenite obuhvatnu navrtku sa

zateznim klestima (7).

Ako su prava zatezna klesta za Vase glodalo ve¢ montirana,

sledite radne zahvate u slede¢em odeljku.

Zatezna klesta (13) moraju sa nesto zazora da legnu u

obuhvatnu navrtku. Obuhvatna navrtka (7) mora da bude

laka za montazu. Ako bi se ostetili slepa navrtka ili zatezna

klesta, zamenite ih odmah.

Stavite viljuskasti klju¢ (15) u prihvat za alat (14) (videti

slikuC1).

Odvrnite obuhvatnu navrtku suprotno od kretanja kazaljke

na satu (7) pomocu viljuskastog kljuca (16).

Ako je potrebno Cistite pre sastavljanja sve delovi za

montazu sa nekom mekom ¢etkicom ili izduvavanjem sa

komprimovanim vazduhom.

Stavite novu obuhvatnu navrtku u prihvat za alat (14).

Zategnite blago slepu navrtku.

» Nemojte nikako da zateZete zatezna klesta sa
obuhvatnom navrtkom, dok se ne postavi brusno telo.
Zatezna kleSta mogu da se ostete.
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Koriscenje glodalice (pogledajte slike C1 - C2)

Zavisno od svrhe upotrebe na raspolaganju su alati glodala u
najrazlicitijim izvodjenjima i kvalitetima.

Glodalice od brzoreznog celika (HSS) su namenjene za
obradu mekih materijala kao $to su npr. meko drvo ili
plastika.

Glodalice sa se¢ivima od ¢vrstog metala (HM) su
specijalno namenjene za tvrde i abrazivne materijale, kao $to
je npr. tvrdo drvo i aluminijum.

Originalne alate za glodanje iz obimnog Bosch-programa
pribora moZete da dobijete kod Vase specijalizovane
trgovine.

Koristite samo besprekorne i Ciste alate za glodanje.

Montaza korpe glodalice (pogledajte sliku A)

Za glodanje morate glavu glodalice (2) ponovo da montirate
na pogonsku jedinicu (1).

Odvrnite leptirasti zavrtanj (10) na korpi glodalice (2).
Stavite pogonsku jedinicu (1) u korpu glodala (2).

Zatvorite leptir zavrtanj (10) na korpi glodalice (2).

» Kontrolisite uvek posle montaze da li pogonska
jedinica ¢vrsto naleZe u korpi glodala.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaZe kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi

azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rezimrada

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora hiti usaglasen sa podacima na tipskoj
tablici elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230 Vmogu daradeisa220V.

Podesavanje dubine glodanja

» Podesavanje dubine glodanja sme da se vrsi samo kad
jeiskljucen elektricni alat.

Za grubo podesavanje dubine glodanja postupajte na sledeci

nacin:

- Stavite elektricni alat sa montiranom glavom glodalice na
radni komad koji se obraduje.

- Odvrnite leptirasti zavrtanj (10) na korpi glodalice (2).

Bosch Power Tools

160992A5JF[(10.12.2021)



132 | Srpski

- Pomerite pogonsku jedinicu (1) do Zeljene dubine prema
skali za podesavanje dubine glodanja (12).

- Zatvorite leptirasti zavrtanj (10) na korpi glodalice (2).

- Prekontrolisite izvr$eno podesavanje dubine glodanja
prakti¢nom probom i ispravite je u datom slu¢aju.

Pustanje urad

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje elektroalata, prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (11) stavite nal.

Zaiskljuéivanje elektroalata, prekidac za ukljuCivanje/
iskljucivanje (11) stavite na 0.

Napomene zarad
» Cuvajte glodalo od potresa i udaraca.

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Pravac i proces glodanja (videti sliku D)

» Proces glodanja konstantno mora da se vrsi u pravcu
suprotnom od cirkulisanja glodalice (6) (suprotan
smer). Prilikom glodanja u pravcu cirkulisanja (isti smer)
elektri¢ni alat moZe da vam se istrgne iz ruke.

» Koristite samo elektricni alat sa montiranom korpom
glodalice (2). Gubitak kontrole nad elektricnim alatom
moze dovesti do povreda.

Napomena: Vodite racuna o tome da glodalica (6) uvek Strci

van osnovne ploce (9). Pazite da ne osteti $ablone ili radni

komad.

Podesite Zeljenu dubinu glodanja.

Ukljucite elektricni alat i dovedite ga do mesta koje treba

obraditi.

Nakon obavljenog glodala iskljucite elektricni alat.

» Ne ostavljajte elektricni alat pre nego sto se glodalica
potpuno ne zaustavi. Ne zaustavljeni upotrebljeni alati
mogu prouzrokovati povrede.

Glodanje sa kopirnom ¢aurom (videti slike E1-E3)

Pomocu kopirne Caure (17) moZete da prenesete konture

obrazaca odn. Sablona na materijale.

U zavisnosti od debljine $ablona, odn. predloska izaberite

odgovarajuéu kopirnu ¢auru. Zbog vece visine kopirne ¢aure,

debljina $ablona mora da bude najmanje 8 mm (pogledajte

sliku E1).

» Birajte precnik alata glodalice manji od unutrasnjeg
preseka kopirne caure.

Odvrnite Cetiri cilindri¢na zavrtnja na donjoj strani klizne

ploce (8) i skinite je.

Kopirnu ¢auru (17) postavite u kliznu plocu (videti sliku E2).

Ponovo labavo zategnite kliznu plocu na osnovnu plocu (9).

Klizna plo¢a mora da bude u stanju da se slobodno krece.

Da bi rastojanje izmedu sredine glodala i ivice kopirne ¢aure

bilo ujednaceno, kopirna ¢aura i klizna plo¢a treba da budu

medusobno centrirane.

- Ispravite kliznu plocu tako da godalo i kopirna ¢aura budu
centrirani prema otvoru u kliznoj ploci (videti sliku E3).

- Zadrzite kliznu plo¢u u ovom poloZaju i Cvrsto zategnite
zavrtnje za pricvrséivanje.

Za glodanije sa kopirnom ¢aurom (17) uradite sledece:

- Elektricni alat sa kopirnom ¢aurom (17) postavite na
Sablon.

- Vodite elektricni alat sa ve¢om kopirnom ¢aurom sa
bo¢nim pritiskom duz Sablona.

Glodanje ivicaiili profilisano glodanje

(pogledajte sliku F)

Pri glodanju ivica ili profilisanom glodanju bez paralelnog
grani¢nika mora elektri¢ni alat da bude opremljen sa jednim
rukavcom za vodjenie ili kuglicnim lezajem.

Dovedite ukljuceni elektricni alat sa strane na radni komad i
rukavac za vodjenje ili kuglicni lezaj alata glodalice moraju
naleci na ivicu radnog komada koji se obradjuje.

Vodite elektri¢ni alat duz ivice radnog komada. Pazite pritom
na pravi ugao naleganja. Suvise jak pritisak moZe oStetiti
ivicu radnog komada.

Glodanje sa paralelnim grani¢nikom (videti sliku G)

Za seCenje sa paralelnim ivicama mozZete da montirate
paralelni grani¢nik (18).

PriCvrstite paralelni granic¢nik (18) na kopru glodalice (2)
pomocu nareckanog zavrtnja (4).

Pomocu leptirastog zavrtnja na paralelnom grani¢niku
podesite (19) Zeljenu dubinu granicnika.

Vodite ukljuceni elektri¢ni alat sa ravnomernim pomeranjem
napred i bo¢nim pritiskom na paralelni grani¢nik duz ivice
radnog komada.

Glodanje sa pomoci vodice (pogledajte sliku H)

Pomoc vodice (20) sluzi za glodanje ivica sa glodalicom bez
rukavca za vodenie ili kugli¢nog leZaja.

Pomoc vodice pricvrstite na korpu glodalice (2) pomocu
navrtke (4).

Radite sa elektri¢nim alatom sa ravnomernim pomeranjem
napred duz ivice radnog komada.

Bocno rastojanje: Za promenu koli¢ine skidanja slojeva
materijala, moZete da podesite bo¢no rastojanje izmedu
materijala i kliznog valjka (23) na pomoci za vodenje (20).
Otpustite leptiraste zavrtnje (21), podesite Zeljeno bocno
rastojanje okretanjem leptirastog zavrtnja (22) i ponovo
pricvrstite leptirasti zavrtanj (21).

Visina: Prema glodalici i debljini materijala koji se obraduje,
podesite vertikalno centriranje pomodi za vodenije.
Olabavite navrtku (4) na pomodéi vodice, pomerite pomo¢
vodice u Zeljeni polozaj i ¢vrsto zategnite zavrtan;.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.
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» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlaS¢ena servisna sluzba za Bosch

elektri¢ne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovica 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta
Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢ni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektricnim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[NOPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
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Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o¢i. Z uporabo zascitne opreme,
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kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delc¢ku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

Izvlecite vtic iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

Ko elektri¢nih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

VzdrZujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.

Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za robne rezkalnike

» Elektricno orodje vedno drzite samo za izolirano
oprijemalno povrsino, saj lahko rezalnik pride v stik z
lastnim kablom. Ob stiku rezalnega nastavka z Zico pod
napetostjo se lahko elektricna napetost prenese na
kovinske dele elektricnega orodja, uporabnik pa lahko ob
tem dozivi elektricni udar.

» Zazascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kakSen drug prirocen
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drzite z roko ali ga
skusate zascititi s svojim telesom. Taksen nacin lahko
povzroci izgubo nadzora nad obdelovancem.

» Dovoljeno stevilo vrtljajev rezkarja mora biti najmanj
tako visoko, kot je najvecje stevilo vrtljajev, navedeno
na elektricnem orodju. Rezkar, ki se vrti hitreje, kot je
dovoljeno, se lahko zlomi in zalu¢a v prostor.

» Rezkarji in drug pribor se morajo natancno prilegati
vpetju (vpenjalnim kles¢am) elektri¢cnega orodja.
Nastavki, ki se ne prilegajo vpetju elektri¢nega orodja, se
neenakomerno vrtijo, zelo mocno vibrirajo in lahko
povzrocijo izgubo nadzora nad orodjem.

» Obdelovancu se pribliZajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodje zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

» Nikoli ne rezkajte prek kovinskih predmetov, Zebljev
ali vijakov. Rezkalno orodije se lahko poskoduje in
povzroCi povecanije vibracij.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o0 tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi poZar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektri¢ni udar.
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» Ne uporabljajte topih ali posSkodovanih rezkalnikov.
Topa ali poskodovana rezkalna orodja povzrocijo
povecano trenje, se lahko zataknejo in pripeljejo do
neuravnotezenosti.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je primerno za kopirno rezkanje in rezkanje
utorov, robov, profilov in podolgovatih odprtin v les, plastiko
in lahke gradbene materiale na stabilni podlagi.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Pogonska enota
(2) Rezkalna glava
(3) Drzalo grafitne krtacke
(4) Matica za vodilo rezkalnika
(5) Odvajalnik odkruskov
(6) Rezkar”
(7) Krovna matica z vpenjalnimi kles¢ami
(8) Drsnaplosca
(9) Osnovna plosca
(10) Krilni vijak za rezkalno glavo
(11) Stikalo za vklop/izklop
(12) Skala za nastavitev globine rezkanja
(13) Vpenjalna pusa
(14) Vpenjalni sistem
(15) Viliasti klju& (10 mm)?
(16) Vilicastiklju¢ (17 mm)?
(17) Kopirni tulec”
(18) Vzporedno vodilo?
(19) Krilni vijak za vzporedno vodilo”
(20) Vodilo”
(21) Krilni vijak za pritrditev vodoravne poravnave®
(22) Krilni vijak za vodoravno poravnavo vodila”
(23) Drsnivaljcek”
(24) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.
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Tehnicni podatki

Stevilka izdelka 3601FA00..

Nazivna mo¢ w 550

Stevilo vrtljajev v prostem teku min’* 33.000

Vpenjalni sistem mm 6
palci Y

Tezapo kg 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

Razred zascite pred el. udarom I

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/tresljajih

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z

EN 62841-2-17.

Nivo hrupa razreda A za elektri¢no orodje obicajno znasa:
83 dB(A); raven zvocne moci 94 dB(A). Negotovost
K=3dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s standardom
EN62841-2-17:a, = 3,0 m/s’, K = 1,5 m/s’.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Menjava nastavka
» Zanamestitev in menjavo rezkarjev priporocamo
uporabo zascitnih rokavic.

Originalne rezkarje iz obseznega programa pribora Bosch
lahko kupite pri svojem specializiranem trgovcu.
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Demontaza rezkalne glave (glejte sliko A)

Preden rezkar vstavite, odstranite rezkalno glavo (2) s
pogonske enote (1).

Odvijte krilni vijak (10) na rezkalni glavi (2).
Pogonsko enoto izvlecite v smeri navzgor.

Menjava vpenjalnih kles¢ (glejte sliko B)

Glede na uporabljeni rezkar pred uporabo rezkalnika

zamenjajte krovno matico z vpenjalnimi kles¢ami (7).

Ce so na rezkalniku ze namescene prave vpenjalne klesce,

upostevajte delovne korake v naslednjem poglaviju.

Vpenjalne klesce (13) morajo biti v krovni matici namescene

znekaj zracnosti. Namestitev krovne matice (7) mora biti

preprosta. PoSkodovano krovno matico ali vpenjalne klesce

je treba takoj zamenjati.

Vilicasti klju¢ (15) namestite na vpenjalno glavo (14) (glejte

slikoC1).

Krovno matico (7) z vilicastim kljucem (16) odvijte v levo.

Po potrebi pred namestitvijo z mehkim ¢opicem ali

izpihovanjem s tlacnim zrakom odistite vse sestavne dele.

Novo krovno matico namestite na vpenjalno glavo (14).

Krovno matico rahlo privijte.

» Dokler rezkar ni namescen, vpenjalnih kles¢ ne
privijajte s krovno matico. V nasprotnem primeru lahko
pride do poskodbe vpenjalnih kles¢.

Namestitev rezkarja (glejte sliko C1- C2)

Odvisno od namena uporabe so na voljo rezkarji razlicnih
izvedb in kakovosti.

Rezkarji iz visokozmogljivega hitroreznega jekla (HSS)
so primerni za obdelovanje mehkih materialov, kot sta na
primer mehek les in plastika.

Rezkarji z rezili iz karbidne trdine (HM) so primerni
predvsem za trde in abrazivne obdelovance, kot sta na
primer trd les in aluminij.

Originalne rezkarje iz Boschevega obseznega programa
pribora lahko kupite pri svojem specializiranem trgovcu.
Namestite samo brezhibne in Ciste rezkarje.

Namestitev rezkalne glave (glejte stran A)

Zarezkanje je treba rezkalno glavo (2) ponovno namestiti na

pogonsko enoto (1).

Odvijte krilni vijak (10) na rezkalni glavi (2).

Pogonsko enoto (1) potisnite v rezkalno glavo (2).

Privijte krilni vijak (10) na rezkalni glavi (2).

» Po namestitvi vedno preverite, ali je pogonska enota
trdno namescena v rezkalni glavi.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko $koduje zdravju.
Dotik ali vdihavanije tega prahu lahko povzrodi alergi¢ne
reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih
oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali
bukovja, so rakotvorne, $e posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na
oznacevalni tablici elektricnega orodja. Orodie, ki je
oznaceno z 230 V, lahko prikljucite tudi na napetost
220V.

Nastavitev globine rezkanja

» Nastavitev globine rezkanja je dovoljena samo pri
izklopljenem elektricnem orodju.

Groba nastavitev globine rezkanja:

- Elektricno orodje z namescenim rezkarjem postavite na
obdelovanec.

- Odvijte krilni vijak (10) na rezkalni glavi (2).

- Pogonsko enoto (1) potisnite do Zelene globine, pri
¢emer si pomagajte s skalo za nastavitev globine
rezkanja (12).

- Privijte krilni vijak (10) na rezkalni glavi (2).

- S prakti¢nim preizkusom preverite nastavljeno globino
rezkanja in jo po potrebi popravite.

Uporaba

Vklop/izklop

Zavklop elektricnega orodja pomaknite stikalo za vklop/
izklop (11) v polozajI.

Zaizklop elektricnega orodja pomaknite stikalo za vklop/
izklop (11) v polozaj 0.

Navodila za delo
» Rezkar zavarujte pred sunki in udarci.

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Smer in postopek rezkanja (glejte sliko D)

» Rezkanje mora vedno potekati v nasprotni smeri vrtenja
rezkarja (6) (proti smeri delovanja). Pri rezkanju v smeri
vrtenja (istosmerno) vam lahko elektri¢no orodje iztrga iz
rok.

» Elektricno orodje uporabljajte le znamesceno
rezkalno glavo (2). Izguba nadzora nad elektricnim
orodjem lahko povzroci poskodbe.

Opomba: upostevajte, da je rezkar (6) vedno daljsi od

osnovne plosce (9). Ne poskodujte Sablone ali obdelovanca.
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Nastavite Zeleno globino rezkanja.

Vklopite elektricno orodje in ga potisnite na mesto, ki ga

Zelite obdelati.

Po kon¢anem rezkanju izklopite elektri¢no orodije.

» Elektricnega orodja ne odlagajte, dokler se rezkar
popolnoma ne ustavi. Iztekajoce delovanje nastavkov
lahko povzroci poskodbe.

Rezkanje s kopirnim tulcem (glejte slike E1-E3)

S kopirnim tulcem (17) lahko na obdelovanec prenesete

obrise s predlog ali Sablon.

Glede na debelino $ablone oz. predloge izberite ustrezni

kopirni tulec. Ker je kopirni tulec daljsi od osnovne plosce,

mora debelina $ablone znasati najmanj 8 mm (glejte

sliko E1).

» lzherite rezkar z manj$im premerom od notranjega
premera kopirnega tulca.

Odvijte stiri cilindri¢ne vijake na spodnji strani drsne

plosce (8), ki jo nato odstranite.

Kopirni tulec (17) namestite v drsno plosco (glejte sliko E2).

Drsno plo$¢o ponovno rahlo privijte na osnovno plo$co (9).

Drsna plo$c¢a se mora $e vedno prosto premikati.

Po potrebi je treba kopirni tulec in drsno plo$¢o uskladiti, da

je razdalja med sredino rezkarja in robom kopirnega tulca

povsod enaka.

- Drsno plo$¢o naravnajte tako, da sta rezkar in kopirni
tulec poravnana z odprtino v drsni plosci (glejte sliko E3).

- Drsno plosco drzite v tem polozaju in privijte pritrdilne
vijake.

Zarezkanje s kopirnim tulcem (17):

- Elektri¢no orodje s kopirnim tulcem (17) poloZite na
Sablono.

- Elektri¢no orodje z izstopajocim kopirnim tulcem s
stranskim pritiskom pomikajte ob $abloni.

Rezkanje robov ali oblik (glejte sliko F)

Pri rezkanju robov ali oblik brez vzporednega vodila mora biti
rezkar opremljen z vodilnim ¢epom ali krogli¢nim lezajem.
Vklopljeno elektricno orodje s strani pomikajte na
obdelovanec, dokler vodilni ¢ep ali kroglicni leZaj rezkarja ne
naleZe na rob obdelovanca.

Elektri¢no orodje vodite vzdolZ roba obdelovanca. Pritem
pazite, da bo orodje naleglo pod pravilnim kotom. Prevelik
pritisk lahko poskoduije rob orodja.

Rezkanje z vzporednim vodilom (glejte sliko G)

Ce Zelite rezkati vzporedno z robom, lahko namestite
vzporedno vodilo (18).

Vzporedno vodilo (18) na rezkalno glavo (2) pritrdite z
narebrenim vijakom (4).

S krilnim vijakom na vzporednem vodilu (19) nastavite
zeleno globino.

Vklopljeno elektri¢no orodje premikajte vzdolz obdelovanca
z enakomernim pomikom, pri ¢emer od strani pritiskajte na
vzporedno vodilo.

Slovenscina | 137

Rezkanje z vodilom (glejte sliko H)

Vodilo (20) je namenjeno rezkanju robov z rezkarji brez
vodilnega zati¢a ali krogli¢nega lezaja.

Vodilo na rezkalno glavo (2) pritrdite z matico (4).
Elektri¢no orodje z enakomernim potiskanjem vodite vzdolz
roba obdelovanca.

Stranska razdalja: da bi spremenili koli¢ino odstranjevanja
materiala, lahko nastavite stransko razdaljo med
obdelovancem in drsnim valjckom (23) na vodilu (20).
Odvijte krilni vijak (21), z vrtenjem krilnega vijaka (22)
nastavite Zeleno stransko razdaljo in ponovno zategnite krilni
vijak (21).

Visina: glede na uporabljeni rezkar in debelino obdelovanca
vodilo nastavite v ustrezen navpicni polozaj.

Odvijte matico (4) na vodilu, pomaknite vodilo v Zeleni
polozaj in vijak ponovno privijte.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in ¢is¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogrozanja varnosti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.
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Elektri¢nih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Neradite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kiSe ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno uklju¢ivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alatili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrZavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
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smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatiiiskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. Lose odrZavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrZavajte ostrim i ¢istim. Pazljivo
odrZavani rezni alati s oStrim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za glodalice rubova

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne

povrsine jer bi reza¢ mogao zahvatiti vlastiti kabel. U
slucaju doticaja sa Zicama pod naponom i metalni ¢e
dijelovi elektricnog alata biti pod naponom, $to moze
dovesti do elektricnog udara rukovatelja.

» Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i

podloZite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
mogucnost gubitka kontrole.
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» Dopusteni broj okretaja glodala mora biti barem toliko
visok kao maksimalni broj okretaja naveden na
elektricnom alatu. Glodala, koja se vrte brze nego $to je
dopusteno, mogla bi se polomiti i razletjeti.

» Glodalo ili drugi pribor moraju toc¢no odgovarati
prihvatu (steznim klijestima) vaseg elektri¢nog alata.
Radni alati, koji tocno ne odgovaraju prihvatu elektricnog
alata, okrecu se nejednolicno, vrlo jako vibriraju i mogu
dovesti do gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u uklju¢enom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

» Nikada ne glodajte preko metalnih predmeta, ¢avala
ili vijaka. Glodalo bi se moglo ostetiti i moZe doci do
povecanih vibracija.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazZite pomo¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do pozara i elektri¢nog udara. Osteéenje plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzrociti
elektricni udar.

» Ne koristite tupa ili oStecena glodala. Tupa ili ostecena
glodala uzrokuju povecano trenje, mogu se uklijestiti i
dovode do neravnoteze.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti $to moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za glodanje utora, rubova,
profila i ovalnih otvora, kao i za kopirno glodanje, u drvu,
plastici i lakim gradevnim materijalima na ¢vrstoj podlozi.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Pogonska jedinica

(2) Kosara glodanja

(3) Drzac cetkica

(4) Matica za vodilicu glodalice

(5) Odbojnik strugotine

(6) Glodalo®

(7) Zavrsna matica sa steznim klijestima
(8) Klizna ploca

(9) Osnovna ploca

Bosch Power Tools
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(10) Krilni vijak za kosaru glodanja

(11) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(12) Skala za namjestanje dubine glodanja

(13) Stezna klijesta

(14) Prihvat alata

(15) Vilicastiklju¢ (10 mm)?

(16) Vilicasti klju¢ (17 mm)®

(17) Kopirna ¢ahura®

(18) Grani¢nik paralelnosti®

(19) Krilni vijak za grani¢nik paralelnosti®

(20) Pomoéna vodilica”

(21) Krilni vijak za fiksiranje horizontalnog izravnavanja®

(22) Krilni vijak za horizontalno izravnavanje pomocéne
vodilice®

(23) Klizni valj¢i¢”

(24) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Glodalica rubova GKF 550

Kataloski broj 3601FA00..
Nazivna primljena snaga W 550
Broj okretaja u praznom hodu min’* 33000
Prihvat alata mm 6
in Y
Tezina prema kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Klasa zastite S

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-17.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
83 dB(A); razina zvucne snage 94 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-17:
a,=3,0m/s*, K =1,5m/s”.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektricnih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno

odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obziri vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Zamjena alata

» Kod ugradnje i zamjene glodala preporucuje se
nosenje zastitnih rukavica.

Originalna glodala iz opseznog Bosch programa pribora

mozZete dobiti kod svojeg trgovca.

Demontaza kosare glodanja (vidjeti sliku A)

Prije umetanja glodala najprije morate kosaru glodanja (2)
odvojiti od pogonske jedinice (1).

Odvrnite krilni vijak (10) na kosari glodanja (2).

Pogonsku jedinicu izvucite prema gore.

Zamjena steznih klijesta (vidjeti sliku B)

Ovisno o koristenom glodalu, prije umetanja glodala, morate

zamijeniti zavr$nu maticu sa steznim klijestima (7).

Ako su odgovarajuca stezna klijesta ve¢ montirana za vase

glodalo, pridrZavajte se radnih koraka u sliede¢em odlomku.

Stezna klijesta (13) mora dosjesti u zavrSnu maticu s

odredenim zazorom. Zavr$na matica (7) mora se moci lako

montirati. Ako bi se zavr§na matica ili stezna klijesta otetila,

odmah ih treba zamijeniti.

Stavite vilicasti klju¢ (15) na prihvat alata (14) (vidjeti

slikuC1).

U smjeru suprotnom od kazaljke na satu odvijte zavrsnu

maticu (7) vilicastim kljucem (16).

Ako je potrebno, prije sastavljanja ocistite sve dijelove koje

treba montirati mekim kistom ili ispuhivanjem

komprimiranim zrakom.

Stavite novu zavr$nu maticu na prihvat alata (14).

Labavo pritegnite zavr$nu maticu.

» Ni u kojem slucaju ne stezite stezna klijeSta zavrSnom
maticom dok nije montirano glodalo. U suprotnom se
stezna klijeSta mogu oStetiti.

Umetanje glodala (vidjeti slike C1 - C2)
Ovisno o svrsi primjene, glodala se mogu dobiti u razliitim
izvedbama i kvalitetama.

Glodala od brzoreznog celika (HSS) prikladna su za obradu
mekih materijala, kao $to je meko drvo i plastika.
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Glodala s ostricama od tvrdog metala (HM) specijalno su
prikladna za tvrde i abrazivne materijale, kao $to je tvrdo
drvo i aluminij.

Originalna glodala iz opseznog Bosch programa pribora
mozZete dobiti kod svojeg trgovca.

Umetnite samo besprijekorna i Cista glodala.

MontaZa kosare glodanja (vidjeti sliku A)

Za glodanije kosaru glodanja (2) morate ponovno montirati

na pogonsku jedinicu (1).

Odvrnite krilni vijak (10) na kosari glodanja (2).

Umetnite pogonsku jedinicu (1) u kosaru glodanja (2).

Zavrnite krilni vijak (10) na kosari glodanja (2).

» Nakon montaZe uvijek provjerite dosjeda li ¢vrsto
pogonska jedinica u kosari glodanja.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, moze biti Stetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati

alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozra¢ivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vaZece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina220V.

Namjestanje dubine glodanja

» Namjestanje dubine glodanja smije se vrsiti samo
kada je elektricni alat iskljucen.

Za grubo namjestanje dubine glodanja postupite na sljededi

nacin:

- Stavite elektricni alat s montiranim glodalom na
obradivani izradak.

- Odvrnite krilni vijak (10) na kosari glodanja (2).

- Pomaknite pogonsku jedinicu (1) na Zeljenu dubinu
pomocu skale za namjestanje dubine glodanja (12).

- Zavrnite krilni vijak (10) na kosari glodanja (2).

- Provjerite izvrSeno namjestanje dubine glodanja
prakti¢nim pokusom i prema potrebi ga korigirajte.
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Pustanje urad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanije elektricnog alata stavite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (11) u polozajI.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata stavite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (11) u polozaj 0.

Upute zarad

» Zastitite glodalo od udaraca.

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Smijer glodanja i glodanje (vidjeti sliku D)

» Proces glodanja mora se uvijek odvijati u smjeru
suprotnom od rotacije glodala (6) (protusmjerno). Kod
glodanja u smjeru rotacije glodala (istosmjerno),
elektri¢ni alat bi vam se mogao istrgnuti iz ruke.

» Elektricni alat koristite samo s montiranom kosarom
glodanja (2). Gubitak kontrole nad elektricnim alatom
moZe uzrokovati ozljede.

Napomena: Uzmite u obzir da glodalo (6) uvijek strsi iz

temeljne ploce (9). Nemojte ostetiti Sablonu ili izradak.

Namjestite Zeljenu dubinu glodanja.

Ukljucite elektricni alat i dovedite ga do mjesta obrade.

Nakon glodanja iskljucite elektricni alat.

» Elektricni alat ne odlazite prije nego Sto se glodalo
potpuno zaustavi. Radni alati, koji se vrte pod inercijom,
mogu uzrokovati ozljede.

Glodanje s kopirnom ¢ahurom (vidjeti slike E1-E3)

Pomocu kopirne ¢ahure (17) mozZete prenijeti konture

predlozaka odn. $ablona na izratke.

Ovisno o debljini $ablone odn. predloska odaberite

prikladnu kopirnu ¢ahuru. Zbog veée visine kopirne ¢ahure

$ablona mora imati minimalnu debljinu od 8 mm (vidjeti

sliku E1).

» Odaberite promjer glodala manji od unutarnjeg
promjera kopirne ¢ahure.

Odvrnite Cetiri vijka s valjkastom glavom na donjoj strani

klizne ploce (8) i skinite kliznu plocu.

Stavite kopirnu ¢ahuru (17) u kliznu plocu (vidjeti sliku E2).

Ponovno labavo pri¢vrstite kliznu plo¢u na osnovnu

plocu (9). Klizna plo¢a mora biti pomicna.

Kako bi razmak izmedu sredine glodala i ruba kopirne ¢ahure

posvuda bio isti, potrebno je centrirati kopirnu ¢ahuru i

kliznu plocu jednu prema drugoj ako je potrebno.

- lzravnajte kliznu plocu tako da su glodalo i kopirna ¢ahura
centrirani prema otvoru u kliznoj ploci (vidjeti sliku E3).

- Kliznu plocu drzite u ovom poloZzaju i ¢vrsto je zategnite
vijcima za pri¢vrsc¢ivanje.

Za glodanije s kopirnom ¢ahurom (17) postupite na sljedeéi

nacin:

- Elektricni alat s kopirnom ¢ahurom (17) priblizite Sabloni.

- Elektricni alat s isturenom kopirnom ¢ahurom vodite s
bocnim pritiskom uzduz $ablone.
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Rubno ili profilno glodanje (vidjeti sliku F)

Kod rubnog ili profilnog glodanja bez granicnika paralelnosti
glodalo mora biti opremljeno vodecim rukavcem ili kugli¢nim
lezajem.

Ukljucen elektri¢ni alat pribliZavajte sa strane izratku sve dok
vodedi rukavac ili kugli¢ni lezaj glodala ne nalegne na
obradivani rub izratka.

Elektri¢ni alat vodite uzduz ruba izratka. Kod toga pazite na
nalijeganje to¢no pod kutom. Prejaki pritisak moZe oStetiti
rub izratka.

Glodanje s grani¢nikom paralelnosti (vidjeti sliku G)
Zarezanje paralelno uz rub mozZete montirati granicnik
paralelnosti (18).

Granicnik paralelnosti (18) pricvrstite na kosaru

glodanja (2) pomocu vijka s nazubljenom glavom (4).
Pomodu krilnog vijka na grani¢niku paralelnosti (19)
namjestite Zeljenu grani¢nu dubinu.

Ukljuceni elektricni alat s jednolicnim pomakom i bo¢nim
pritiskom na grani¢nik paralelnosti vodite uzduZ ruba izratka.

Glodanje s pomo¢nom vodilicom (vidjeti sliku H)
Pomocna vodilica (20) sluzi za glodanje rubova s glodalima
bez vodeceg rukavca ili kuglicnog lezaja.

Pomoc¢nu vodilicu na kosari glodanja (2) stegnite maticom
(4).

Elektri¢ni alat vodite jednoli¢nim pomakom uzduz ruba
izratka.

Bocni razmak: Za promjenu koli¢ine izglodanog materijala
bocni razmak mozZete namjestati izmedu izratka i kliznog
valjci¢a (23) na pomocnoj vodilici (20).

Otpustite krilni vijak (21), namjestite Zeljeni bocni razmak
okretanjem krilnog vijka (22) i ponovno pritegnite krilni
vijak (21).

Visina: Prema koristenom glodalu i debljini obradivanog
izratka namjestite vertikalno izravnavanje pomocne vodilice.
Popustite maticu (4) na pomocnoj vodilici, stavite pomocénu
vodilicu u Zeljeni polozaj i ponovno pritegnite vijak.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavaijte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji viSe nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

[YHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnduded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/vai rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tddriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.
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> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks véi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja

liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme

|tlitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.
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» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage

tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted véi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikkuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vdahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusndudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66

tegemiseks ette ndhtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja valja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

Hoidke léiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava to6 iseloomu. Elektriliste
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tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana élist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

Ohutusnouded kandifreeside kasutamisel

» Hoidke elektrilist tooriista alati kdepideme isoleeritud
pinnast, sest loiketera véib kokku puutuda tooriista
enda juhtmega. Tarvik, mis puutub kokku pingestatud
juhtmega, voib seada pinge alla elektrilise tddriista
metallosad ja anda todriista kasutajale elektriloogi.

» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid vahendeid. Kui hoiate toorikut kdes voi
surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
tooriista Ule.

» Freesitera lubatud poorlemiskiirus peab olema
viahemalt sama suur, kui elektrilisel tooriistal
ndidatud maksimaalne podrlemiskiirus. Freesiterad,
mis podrlevad lubatust kiiremini, véivad puruneda ning
tiikid voivad laiali paiskuda.

» Freesiterad ja muud tarvikud peavad elektrilise
tooriista tarvikukinnitusse (tsangi) tapselt sobima.
Tarvikud, mille varre Iabim6at ei vasta elektrilise tooriista
tarvikukinnituse labimdddule, podrlevad ebaiihtlaselt,
vibreerivad tugevalt ja vdivad pohjustada kontrolli
kaotuse todriista ile.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasilodgi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

> Arge freesige iile metallesemete, naelte ja kruvide.
Freesitera voib kahjustuda ja suurendada vibratsiooni.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- véi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Arge kasutage niirisid véi kahjustada saanud
freesiterasid. Niirid ja kahjustatud freesiterad tekitavad
suurema hoordumise, voivad kinni kiilduda ja
pohjustavad massi tasakaalustatuse kadumise.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi kdik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud soonte, servade, profiilide ja pikiavade
freesimiseks ning kopeerfreesimiseks tugevale alusele
toetuvasse puitu, plastidesse ja kergehitusmaterjalidesse.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Ajamisolm
(2) Freesikorv
(3) Liug-sisiharja hoidik
(4) Freesijuhiku mutter
(5) Laastude suunaja
(6) Frees”
(7) Kinnitustsangiga kiibarmutter
(8) Liugplaat
(9) Alusplaat
(10) Freesikorvi tiibkruvi
(11) Sisse-/valjaliliti
(12) Skaala freesimissiigavuse reguleerimiseks
(13) Kinnitustsang
(14) Tooriistahoidik
(15) Harkvéti (10 mm)?
(16) Harkvoti (17 mm)?
(17) Kopeerhiilss”
(18) Paralleelpiirik®
(19) Paralleelpiiriku tiibkruvi®
(20) Abijuhik?
(21) Tiibkruvi horisontaalse joondamise fikseerimiseks”
(22) Tiibkruvi abijuhiku horisontaalse joondamise
fikseerimiseks”
(23) Liugrull®
(24) Kaepide (isoleeritud haardepind)

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601FA00..
Nimivoimsus W 550
Tiihikaigu-pdorlemiskiirus min’* 33000

1609 92A5JF[(10.12.2021)

Bosch Power Tools



Servafrees GKF 550

Tooriistahoidik mm 6
tolli Y

Kaal kg 1,4

EPTA-Procedure 01:2014 jargi

Kaitseklass o/ 1

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed
varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase moodetud kooskolas standardiga EN 62841-2-17.
Seadme A-filtriga korrigeeritud miiratase on iildjuhul:

83 dB(A); helivdimsuse tase 94 dB(A). Mdotemaaramatus
K=3dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a, (kolme suuna vektorsumma) ja
mootemdaramatus K, maaratud vastavalt EN 62841-2-17:
a, = 3,0m/s’, K = 1,5 m/s”.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
t606aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult toole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Tooriistavahetus

» Freeside paigaldamisel ja vahetamisel on soovitatav
kanda kaitsekindaid.

Originaalfreesi saate rikkalikust Bosch-lisavarustus-

programmist oma volitatud edasimiiiijalt.

Freesikorvi eemaldamine (vt joonis A)

Freesi paigaldamise voimaldamiseks peate koigepealt
freesikorvi (2) ajamisolmest (1) lahutama.

Avage tiibkruvi (10) freesikorvil (2).

Eesti| 145

Toémmake ajamisolm iles valja.

Kinnitustsangi vahetamine (vt jn B)

Vastavalt kasutatavale freesile peate enne freesi

kohaleasetamist vahetama kiibarmutri koos

kinnitustsangiga (7).

Kui teie freesi jaoks on dige kinnitustsang juba paigaldatud,

jargige jargnevas l6igus kirjeldatud tdésamme.

Kinnitustsang (13) peab sobima kiibarmutrisse vaikese

|6tkuga. Kiibarmutter (7) peab olema kergelt paigaldatav.

Kui kiibarmutter voi kinnitustsang on vigastatud, asendage

need kohe.

Asetage harkvoti (15) tooriistahoidikule (14) (vtjn C1).

Keerake kiibarmutter (7) harkvétmega (16) vastupaeva

maha.

Vajaduse korral puhastage koik paigaldatavad osad enne

kokkupanekut pehme pintsli voi surudhuga.

Asetage tooriistahoidikule (14) uus kiibarmutter.

Keerake kiibarmutter ilma pingutamata kinni.

» Arge pingutage mitte mingil juhul kinnitustsangi
kiibarmutriga, kui frees on veel paigaldamata. Vastasel
korral vdite kinnitustsangi vigastada.

Freesi kohaleasetamine (vt jooniseid C1 - C2)
Olenevalt kasutusotstarbest on saadaval mitmesuguse kuju
jakvaliteediga freese.

Kvaliteet-kiirloiketerasest (HSS) freesid sobivad
pehmete materjalide, nt pehme puidu voi plasti
tootlemiseks.

Karbiidliketeradega (HM) freesid sobivad kdvade ja
abrasiivsete materjalide, nt kdva puidu ja alumiiniumi
tootlemiseks.

Sobivad originaalfreesid Boschi rikkalikust
tarvikuteprogrammist saate oma volitatud edasimiidjalt.
Kasutage ainult taiesti korras ja puhtaid freese.

Freesikorvi paigaldamine (vt joonis A)

Freesimiseks peate freesikorvi (2) uuesti ajamisdlmele (1)

kinnitama.

Avage tiibkruvi (10) freesikorvil (2).

Liikake ajamisolm (1) freesikorvi (2).

Sulgege tiibkruvi (10) freesikorvil (2).

» Pairast paigaldamist kontrollige alati, kas ajamisolm
on freesikorvis kindlalt kinnitatud.

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi
laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi
hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, néiteks tamme- ja pddgitolm, on véhki tekitava
toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).
Asbesti sisaldavat materjali tohivad téodelda liksnes vastava
ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
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- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toddeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm véib kergesti
siittida.

Kasutamine

» Podrake tihelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise tooriista andmesildil margitud
pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid voib
kasutada ka 220 V vérgupinge korral.

Freesimissiigavuse seadmine

» Freesimissiigavust tohib seada ainult viljaliilitatud
elektrilisel tooriistal.

Freesimissligavuse jameseadmiseks toimige jargmiselt.

- Asetage paigaldatud freesiga elektriline tooriist
toddeldavale detailile.

- Avage tiibkruvi (10) freesikorvil (2).

- Nihutage ajamisélm (1) freesimissiigavuse seadmisskaala
(12) jargi soovitud siigavusele.

- Sulgege tiibkruvi (10) freesikorvil (2).

- Kontrollige seatud freesimissiigavust praktilise katse
kaigus ja korrigeerige seda vajaduse korral.

Kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks seadke sisse-/
valjaliiliti (11) asendisse I.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks seadke sisse-/
valjaliiliti (11) asendisse 0.

Toojuhised
» Kaitske freesi kukkumise ja lookide eest.

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Freesimissuund ja freesimine (vt pilti D)

» Freesimistoiming peab alati olema freesi (6)
poorlemissuunale vastupidine (vastassuunaline).
Poorlemissuunas (samasuunaliselt) freesides voib
elektriline todriist kdest lahti padseda.

» Kasutage elektrilist todriista ainult paigaldatud
freesikorviga (2). Kontrolli kaotamine elektrilise
tooriista lle voib pohjustada kehavigastusi.

Suunis: Votke arvesse, et frees (6) ulatub alati alusplaadist

(9) vilja. Arge vigastage $ablooni ega toddeldavat detaili.

Seadke soovitud freesimissiigavus.

Lilitage elektriline tooriist sisse ja juhtige see toddeldavasse

kohta.

Parast freesimist liilitage elektriline todriist vélja.

» Arge pange elektrilist tooriista kiest enne, kui frees
on tdielikult seiskunud. Jarelpodrlevad osad vdivad
pohjustada vigastusi.

Kopeerhiilsiga freesimine (vt jooniseid E1-E3)

Kopeerhiilsiga (17) saate kontuure mallidelt voi $abloonidelt

toodeldavatele detailidele iile kanda.

Olenevalt $ablooni voi malli paksusest valige sobiv

kopeerhiilss. Kopeerhiilsi iileulatumise tottu peab Sabloon

olema vahemalt 8 mm paksune (vt joonis E1).

» Valige kopeerhiilsi siselabimoddust vaiksema
labim6oduga frees.

Keerake neli silinderkruvi liugplaadi (8) alumiselt kiiljelt valja

ja votke liugplaat dra.

Asetage kopeerhiilss (17) liugplaati (vt jn E2).

Kruvige liugplaat jalle kergelt pohiplaadile (9). Liugplaat

peab olema veel vabalt liikuv.

Et freesi keskme ja kopeerhiilsi serva vaheline kaugus oleks

koikjal ihesugune, tuleb kopeerhiilss ja liugplaat vajaduse

korral teineteise suhtes keskmestada.

- Joondage liugplaat nii, et frees ja kopeerhiilss oleks
liugplaadi ava suhtes keskmestatud (vt jn E3).

- Hoidke liugplaati selles asendis ja pingutage
kinnituskruvid tugevalt.

Kopeerhiilsiga (17) freesimiseks toimige jargmiselt.

- Toetage kopeerhiilsiga (17) elektriline tooriist Sabloonile.

- Juhtige tileulatuva kopeerhiilsiga elektrilist todriista
kiilgsurvet rakendades piki Sablooni.

Serva- voi profiilfreesimine (vt joonis F)

Serva- voi profiilfreesimisel ilma paralleelpiirikuta peab frees
olema varustatud juhttapi voi kuullaagriga.

Juhtige sisseliilitatud elektriline tooriist kiiljelt vastu
toodeldavat detaili, kuni freesi juhttapp voi kuullaager toetub
detaili toodeldavale kiiljele.

Juhtige elektrilist tooriista piki toodeldava detaili serva.
Jalgige sealjuures nurkasendi digsust. Liiga tugev surve voib
toodeldava detali serva vigastada.

Paralleelpiirikuga freesimine (vt jn G)

Servaga paralleelseks Idikamiseks voite paigaldada
paralleelpiiriku (18).

Kinnitage paralleelpiirik (18) freeskorvile (2) rihvelkruviga
(4).

Seadke tiibkruviga paralleelpiirikul (19) soovitud
toetussiigavus.

Juhtige sisselilitatud elektrilist tooriista ihtlase ettenihkega
ja paralleelpiirikule avaldatava kiilgsurvega piki toddeldava
detaili serva.

Abijuhikuga freesimine (vt joonis H)

Abijuhikut (20) kasutatakse servade freesimiseks ilma
juhttapi voi kuullaagrita freesidega.

Kinnitage abijuhik freesikorvile (2) mutriga (4).

Juhtige elektrilist tooriista Gihtlase ettenihkega piki
toodeldava detaili serva.
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Kiilgmine vahekaugus: Eemaldatava materjali hulga
muutmiseks saate seada kiilgmist vahekaugust téodeldava
detaili ja liugrulli (23) vahel abijuhikul (20).

Paastke tiibkruvi (21) lahti, seadke tiibkruvi (22) poorates
soovitud kiilgmine vahekaugus ja pingutage tiibkruvi (21)
uuesti.

Korgus: Joondage olenevalt kasutatud freesist ja toodeldava
detaili paksusest abijuhik vertikaalselt.

Pédstke abijuhikul lahti mutter (4), likake abijuhik soovitud
asendisse ja pingutage kruvi uuesti.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il vdi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejdatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja noukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskolbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.
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Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iekl|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
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Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Jaelektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

>

>

>

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Ikvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabveéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Apkalposana

>

Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi malu frézém

>

Turiet elektroinstrumentu vienigi aiz izolétajam
noturvirsmam, jo griezéjasmeni var skart pasa
instrumenta elektrokabeli. Pargriezot spriegumnesosus
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vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta metala
dalam, ka rezultata lietotajs sanem elektrisko triecienu.

» Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, priekSmets
nenoturas stabila stavokli un var izraisit kontroles
zaudesanu par darba procesu.

» Frézurbja pielaujamajam griesanas atrumam jabut ne
mazakam par elektroinstrumenta lielako noradito
grieSanas atrumu. Frézurbis, kas grieZas atrak, neka
pielaujams, var saltizt un tikt mests prom.

» Frézurbim vai citam piederumam precizi jaievietojas
Jiisu elektroinstrumenta darbinstrumentu
stiprinajuma iericé (spilaptveré). Darbinstrumenti, kas
precizi neatbilst stiprinajuma ierices izmériem,
nevienmeérigi roté, loti stipri vibre un var izraisit kontroles
zaudésanu par instrumentu.

» Kontakteéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

» Neveiciet frézéSanu pari metala priekSmetiem,
naglam vai skriivém. Saduroties ar adiem
priekSmetiem, fréZgrieznis var tikt bojats, ka rezultata
rodas paaugstinata vibracija.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskeérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot tidensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet neasus vai bojatus frézgrieznus. Neasi vai

bojati frézgrieZni rada paaugstinatu berzi, viegli iestrégt

frézéjuma un pazemina frézésanas efektivitati.

Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz

tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments

var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

v

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. DroSibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet véra attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Arinstrumentu ir paredzéts frézét gropes, malas, profilus un
iegarenus atvérumus koksné, plastmasa un vieglos
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celtniecibas materialos, ka ari $ablonfrézét, apstrades laika
turot pamatni uz apstradajama priek$meta virsmas.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

(1) Piedzinas mezgls

(2) Frézesanas aptvere

(3) Kolektora ogles suku turétajs

(4) Frézésanas vadotnes uzgrieznis

(5) Skaidu aizsargs

(6) Freze”

(7) Spilaptveres virsuzgrieznis

(8) Slidplaksne

(9) Pamatplaksne
(10) Frézesanas aptveres sparnskrive
(11) leslédzejs/izsledzejs
(12) Frézesanas dziluma regulé$anas skala
(13) Spilaptvere
(14) Darbinstrumenta turétajs
(15) Valéja skrivjatsléga (10 mm)?
(16) Valgja skravjatsléga (17 mm)?
(17) Kopéjosa vadotne®
(18) Paraléla vadotne®
(19) Paralélas vadotnes sparnskrive”
(20) Paligvadotne”
(21) Paligvadotnes slidrullisa fikséanas sparnskrive®”
(22) Paligvadotnes slidrulli$a sparnskriive®
(23) Shdrullitis”
(24) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

a) Seitattélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Malu fréze GKF 550

Izstradajuma numurs 3601FA00..
Nominala patéréjama jauda W 550
Brivgaitas grie$anas atrums min.* 33000
Darbinstrumenta turétajs mm 6
collas Y
Svars atbilstigi kg 1,4
EPTA procediirai 01:2014
Elektroaizsardzibas klase ol

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.
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Informacija par troksni un vibraciju

Instrumenta radita trok$na parametri ir noteikti atbilstosi
standartam EN 62841-2-17.

Péc A raksturliknes izsvértais elektroinstrumenta radita
trokSna parametri tipiska gadijuma sasniedz $adas vértibas:
skanas spiediena limenis 83 dB(A); skanas jaudas limenis
94 dB(A). Izkliede K = 3 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-2-17: a, = 3,0 m/s?, K = 1,5 m/s>.
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmérita atbilstoSi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita troksna veértiba var atSkirties no
Seit noraditajam véertibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Darbinstrumenta nomaina

» lestiprinot un nomainot frézésanas darbinstrumentus,
ieteicams uzvilkt aizsargcimdus.

Originalas frézes no Bosch plasa piederumu klasta var

iegadaties specializétajas tirdzniecibas vietas.

Frézésanas aptveres nonemsana (attéls A)

Pirms iestiprina frézi, no piedzinas mezgla (1) ir janonem

frézeésanas aptvere (2).

Atskravejiet sparnskrivi (10) uz frézé$anas aptveres (2).

lzvelciet piedzinas bloku, parvietojot to augsup.

Spilaptveres maina (skatiet attélu B)

Pirms iestiprina frézi, ir jaiestiprina attiecigs virsuzgrieznis ar

spilaptveri (7).

Jaiestiprinata spilaptvere jau atbilst frézei, veiciet nakamaja

sadala aprakstitas darbibas.

Spilaptverei (13) ir jaievietojas virsuzgriezni ar nelielu spéli.

Virsuzgrieznim (7) ir jabat viegli uzskravéjamam. Ja

virsuzgrieznis vai spilaptvere ir bojata, attieciga dala ir

nekaveéjoties janomaina.

Uzlieciet valéjo skrivjatslégu (15) uz darbinstrumenta

turétaja (14) (skatiet attelu C1).

Noskraveéjiet virsuzgriezni (7) ar valgjo skravjatslégu (16),

grieZot to pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam.

Jair vajadzigs, pirms salik$anas notiriet visas montéjamas

dalas ar mikstu otu vai ar saspiesta gaisa plismu.

Uzlieciet uz darbinstrumenta turétaja (14) jaunu

virsuzgriezni.

Nedaudz pievelciet virsuzgriezni.

» Nepievelciet spilaptveres virsuzgriezni, ja spilaptveré
nav ievietots frézéSanas darbinstrumenta kats.
Pretéja gadijuma spilaptvere var tikt bojata.

Frézésanas darbinstrumenta iestiprinaSana

(atteli C1 - C2)

Tirdzniecibas vietas var iegadaties visdazadakas kvalitates
un izpildijuma frézéSanas darbinstrumentus.

Frézesanas darbinstrumenti no atrgriezéjtérauda (HSS)
ir piemeéroti mikstu materialu, pieméram, miksta koka un
plastmasas apstradei.

Frézésanas darbinstrumenti ar cietmetala
griezéjSkautném (HM) ir ipasi paredzéti cietu un abrazivu
materialu, pieméram, cieta koka un aluminija apstradei.
Originalos frézé$anas darbinstrumentus no Bosch plasa
piederumu klasta var iegadaties specializétajas tirdzniecibas
vietas.

lestipriniet tikai nebojatus un tirus frézésanas
darbinstrumentus.

Frézésanas aptveres montaza (attéls A)

Lai veiktu frézésanu, frézésanas aptvere (2) no jauna

janostiprina uz piedzinas bloka (1).

Atskravéjiet sparnskrivi (10) uz frézé$anas aptveres (2).

lebidiet piedzinas bloku (1) frézéSanas aptvereé (2).

Pieskravéjiet sparnskravi (10) uz frézésanas aptveres (2).

» Péc montazas vienmér parbaudiet, vai piedzinas bloks
ir stingri iestiprinats frézéSanas aptveré.

Puteklu un skaidu uzsiitksana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskar§anas $adiem putekliem vai to ieelpoSana
var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu
elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma
esosajam personam.

AtseviSku materialu putekli, piemeram, putekli, kas rodas,
zagéjot ozola vai dizskabarZza koksni, var izraisit vézi, ipasi
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tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Ekspluatacija

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst
vertibai, kas noradita uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

Frézésanas dziluma iestatiSana

» Frézesanas dziluma iestatiSanu drikst veikt tikai
izslégtam elektroinstrumentam.

Lai aptuveni regulétu frézésanas dzilumu, rikojieties, ka ir

noradits talak.

- Uzlieciet elektroinstrumentu ar iestiprinatu frézi uz
apstradajama priekSmeta virsmas.

- lzskravéjiet frézésanas aptveres (2) sparnskravi (10).

- Parvietojiet piedzinas mezglu (1) stavokli, kas atbilst
vélamajam frézésanas dzilumam, nolasot to frézéSanas
dziluma regulésanas skala (12).

- leskravéjiet frezéSanas aptveres (2) sparnskrivi (10).

- Reguléto frézéSanas dzilumu parbaudiet praktiskos
méginajumos un korigejiet, ja ir vajadzigs.

Ekspluatacijas sakSana

leslégsana un izslégsana

Lai ieslegtu elektroinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju/
izslédzéju (11) pozicijal.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet iesledzéju/
izsledzéju (11) pozicija 0.

Norades par darbu

» Sargajiet frézéSanas darbinstrumentus no kritieniem
un triecieniem.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Frézésanas virziens un frézésanas gaita (skatit attélu D)

» Frézesanas laika instruments vienmér japarvieto pret
frézes (6) griezéjSkautnu parvietosanas virzienu
(pretéjs virziens). Parvietojot elektroinstrumentu frézes
griezéjSkautnu kustibas virziena (vienads virziens), tas
var tikt izrauts no rokam.
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» Vienmer lietojiet elektroinstrumentu ar samontétu
frézésanas aptveri (2). Kontroles zaudésana par
elektroinstrumentu var radit savainojumus.

Piezime. Sekojiet, lai frézésanas darbinstruments (6)

nepieskartos pamatnes plaksnei (9). Sekojiet, lai netiktu

bojats Sablons vai apstradajamais priek$mets.

lestatiet vélamo frézésanas dzilumu.

leslédziet elektroinstrumentu un parvietojiet to uz

apstradajamo vietu.

Péc frézésanas izsledziet elektroinstrumentu.

» Nenovietojiet elektroinstrumentu, pirms taja

iestiprinatais frézésanas darbinstruments nav pilnigi
apstajies. Péc elektroinstrumenta izsléganas taja
iestiprinatais darbinstruments zinamu laiku turpina rotét

un var izraisit savainojumus.

Frézesana ar kopéjoso vadotni (skatiet attélus E1-E3)

Izmantojot kopéjoso vadotni (17), var parnest uz

apstradajamo priekSmetu originala priekSmeta vai Sablona

kontdiras.

Izvélieties piemérotu kopéjoso vadotni, kas atbilst Sablona

vai originala priek$meta biezumam. Kopéjosas vadotnes

izvirzijuma dé| $ablona biezumam jabat ne mazakam par

8 mm (attels E1).

» lzvélieties frézi, kuras diametrs ir mazaks par
kopéjosas vadotnes iekséjo diametru.

Zem slidplaksnes (8) izskriivéjiet Cetras cilindriskas skraves

un nonemiet slidplaksni.

lelieciet kopéjoso vadotni (17) slidplaksné (skatiet

attéluE2).

Valigi pieskravéjiet slidplaksni pie pamatplaksnes (9).

Slidplaksnei vél ir javar brivi kustéties.

Lai attalums starp frézes centru un kopéjosas vadotnes malu

Visos virzienos bitu vienads, kopéjosa vadotne un

slidplaksne ir savstarpéji jacentré, ja ir vajadzigs.

- Novietojiet slidplaksni ta, ka fréze un kopéjosa vadotne ir
centrétas pret atvérumu slidplaksné (skatiet attélu E3).

- Pieturiet slidplaksni $aja pozicija un stingri pievelciet
stiprinajuma skriives.

Lai frézétu ar kopéjoso vadotni (17), rikojieties, ka ir

noradits talak.

- Uzlieciet elektroinstrumentu ar kopéjos$o vadotni (17) uz
$ablona.

- Virziet elektroinstrumentu ta, ka kopéjosas vadotnes
apmale spieZ uz $ablonu no saniem.

Malu vai formu frézeésana (attéls F)

Veicot malu vai formu frézé$anu bez paralélas vadotnes,
jaizmanto frézésanas darbinstrumenti, kas apgadati ar
atdures elementu vadotnes izcilna vai gultna veida.
Tuviniet ieslégtu elektroinstrumentu apstradajama
priekSmeta malai, lidz tai pieskaras frézéSanas
darbinstrumenta vadotnes izcilnis vai gultnis.

Parvietojiet elektroinstrumentu gar apstradajama
priekSmeta malu. Sekojiet, lai instrumenta pamatne stingri
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saskartos ar apstradajama priekSmeta virsmu. Parak spécigs
spiediens var sabojat apstradajama priekSmeta malu.

Frézésana ar paralélo vadotni (skatiet attélu G)

Lai frézétu paraléli apstradajama priekSmeta malai,
elektroinstrumenta var iestiprinat paralélo vadotni (18).
Nostipriniet paralélo vadotni (18) uz frézésanas
aptveres (2) ar rievoto skrivi (4).

Ar paralélas vadotnes sparnskravi (19) reguléjiet vélamo
vadotnes atdures attalumu.

Vienmérigi virziet ieslégtu elektroinstrumentu gar
apstradajama priekSmeta malu ta, ka paraléla vadotne
méreni spiez no saniem.

Frézésana ar paligvadotni (attéls H)

Paligvadotne (20) ir izmantojama malu frézé$anai tad, ja tiek
izmantots frazé$anas darbinstruments bez atdures elementa
(izcilna vai gultna).

Nostipriniet paligvadotni uz frézésanas aptveres (2) ar
uzgriezna (4) palidzibu.

Vienmeérigi parvietojiet elektroinstrumentu gar apstradajama
priekSmeta malu.

Attalums sanu virziena: attalums sanu virziena starp
apstradajamo priek$metu un slidrulliti (23) uz
paligvadotnes (20) ir reguléjams, kas |auj izmainit
nofrézéjama materiala daudzumu.

Atskravéjiet sparnskrivi (21), ar sparnskravi (22)
iereguléjiet vélamo attalumu sanu virziena un no jauna stingri
pieskravejiet sparnskrivi (21).

Augstums: paligvadotnes augstums ir reguléjams atbilstosi
izmantojamajam frézésanas darbinstrumentam un
apstradajama priek$meta biezumam.

Atskrivéjiet paligvadotnes uzgriezni (4), parvietojiet
paligvadotni vélamaja augstuma un no jauna stingri
pieskriveéjiet uzgriezni.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Besch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu
Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem

par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par

rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

A [SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziureékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis“ apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
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maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirksc¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
rSiy, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kiinas yra jZemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
tuy karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Biitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
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pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Sutinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, is elektros
tinklo lizdo istraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriuy, jeigu jis iSimamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.
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» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems briauny frezavimo

masinomis

» Elektrinj jranki laikykite uz izoliuoty rankenu, nes pei-
lis gali paliesti savo maitinimo laida. Palietus laida, ku-
riuo teka elektros srove, metalinése elektrinio jrankio da-
lyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-
suokite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikomas ranka
arba prispaustas prie kiino ruosinys nebus uzfiksuotas,
todeél galite nesuvaldyti jrankio.

» Frezos leidziamas siikiy skaicius turi biti ne mazesnis
uz didZiausia siikiy skai€iy, nurodyta ant elektrinio jra-
nkio. Frezos, kurios sukasi greiciau nei leidziama, gali
1azti ir nulékti nuo jrankio.

» Frezavimo jrankis ir kita papildoma jranga turi tiksliai
tikti j Jusy elektrinio prietaiso jrankiy jtvara (suspau-
dziamaja jvore. Darbo jrankiai, kurie tiksliai netinka j
elektrinio prietaiso jrankiy jtvara, sukasi netolygiai, labai
stipriai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis js-
tringa ruosinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Niekada nepjaukite metaliniy daiktu, viniy ar varzty.
Frezavimo jrankis gali bati pazeidZiamas ir gali pradéti
stipriau vibruoti.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdZiu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smiigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés zalos arba gali
trenkti elektros smigis.

» Nenaudokite neastriy ar pazeisty frezavimo jrankiu.
Neastris ar pazeisti frezavimo jrankiai didina trintj, gali
uzstrigti ir sukelia disbalansa.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali js-
trigti pavirsiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas medzio, plastikiniy ir lengvy statybi-
niy medziagy briaunoms, grioveliams, profiliams bei isilgi-
néms skyléms frezuoti, o taip pat kopijuoti pagal $ablong,
patikimai jtvirtinus ruosinj.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Pavaros blokas
(2) Frezavimo galvuté
(3) Angliniy $epetéliy laikiklis
(4) Verzlé frezos kreipiamajai
(5) Drozliy nukreipimo jtaisas
(6) Freza?
(7) Gaubiamoji verzlé su suspaudziamaja jvore
(8) Slankioji ploksté
(9) Pagrindo ploksté
(10) Sparnuotasis varztas frezavimo galvutei
(11) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(12) Frezavimo gylio nustatymo skalé
(13) Suspaudziamoji jvoré
(14) Jrankiy jtvaras
(15) Verzlinis raktas (10 mm)?
(16) Verzlinis raktas (17 mm)?
(17) Kopijavimo jvoré®
(18) Lygiagrecioji atrama®
(19) Lygiagreciosios atramos sparnuotasis varztas”
(20) Pagalbiné kreipiamoji”
(21) Sparnuotasis varztas, skirtas uzfiksuoti iSlyginus hori-
zontaliai®
(22) Sparnuotasis varztas, skirtas pagalbinei kreipiamajai
uzfiksuoti i$lyginus horizontaliai®
(23) Slydimo ratukas®
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(24) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Briauny frezavimo masina GKF 550

Gaminio numeris 3601FA00..
Nominali naudojamoji galia W 550
TuscCiosios eigos sukiy skaicius min* 33000
Jrankiy jtvaras mm 6
inch Y
Svoris pagal kg 1,4
L,EPTA-Procedure 01:2014“
Apsaugos klase [E

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, $ie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-17.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: 83 dB(A); garso galios lygis 94 dB(A). Pa-
klaidaK = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-17:

a, = 3,0m/s’, K = 1,5 m/s”.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezilra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.
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|rankiy keitimas

» |statant ar keiciant frezas, rekomenduojama miivéti
apsauginémis pirstinémis.

Originalias frezas i$ placios Bosch papildomos jrangos prog-

ramos galite jsigyti specializuotoje parduotuvéje.

Frezavimo galvutés iSmontavimas (Zr. A pav.)

Kad galétuméte jstatyti freza, pirmiausia nuo pavaros

mazgo (1) turite nuimti frezavimo galvute (2).

Atsukite sparnuotajj varzta (10), esantj ant frezavimo galvu-

tés (2).

ISimkite pavaros mazga, traukdami jj aukstyn.

Suspaudziamosios jvorés keitimas (zr. B pav.)
Priklausomai nuo naudojamo frezos, prie$ jstatant freza rei-
kia pakeisti gaubiamaja verzle su suspaudziamaja jvore (7).
Jei frezavimo jrankiui tinkama suspaudZiamoji jvoré jau
jstatyta, vykdykite Zemiau esanciame skyriuje nurodytus dar-
bo Zingsnius.

Suspaudziamoji jvoré (13) gaubiamojoje verzléje turi bati

jstatyta taip, kad likty nedidelis tarpelis. Gaubiamaja

verzle (7) turi bati lengva sumontuoti. Jei gaubiamoji verzlé

arba suspaudzZiamoji jvoré pazeista, jas nedelsdami pakeis-

kite.

Uzdékite verzlinj rakta (15) ant jrankiy jtvaro (14)

(zr.C1pav.).

Nusukite gaubiamaja verzle (7), sukdami ja

verzliarakciu (16) pries laikrodZio rodykle.

Jei reikia, visas montuojamas dalis prie$ montavima nuvaly-

kite Svelniu teptuku arba prapuskite suslégtu oru.

Ant jrankiy jtvaro (14) uzdékite nauja gaubiamaja verzle.

Gaubiamaja verZle Siek tiek priverzkite.

» Jokiu biidu neuzverzkite suspaudziamosios jvorés su
gaubiamaja verzle, kol nepritvirtinta jokia freza.
Priesingu atveju gali bati pazeista suspaudZiamoji jvoré.

Frezos jstatymas (Zr. C1 - C2 pav.)

Jvairios konstrukcijos ir kokybeés frezas galima pasirinkti pa-

gal pritaikymo sritj.

Frezos i$ didelio atsparumo greitapjovio plieno (HSS) yra

skirtos mink$toms medziagoms, pvz., minkStajai medienai ir

plastikui, apdoroti.

Frezos su kietlydinio aSmenimis (HM) specialiai yra skirtos

kietoms ir abrazyvinéms medZiagoms, pvz., kietajai me-

dienai ir aliuminiui.

Originalias frezas i$ placios Bosch papildomos jrangos prog-
ramos galite jsigyti specializuotoje Bosch parduotuvéje.

Naudokite tik nepriekaistingos biklés ir $varias frezas.

Frezavimo galvutés montavimas (Zr. A pav.)

Norédami frezuoti, frezavimo galvute (2) vél turite pritvirtinti
ant pavaros mazgo (1).

Atsukite sparnuotajj varzta (10), esantj ant frezavimo galvu-
tés (2).

Pavaros mazga (1) jstumkite j frezavimo galvute (2).
Uzverzkite sparnuotajj varzta (10), esantj ant frezavimo gal-
vutés (2).

Bosch Power Tools
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» Baige montuoti patikrinkite, ar pavaros mazgas tvirtai
istatytas j frezavimo galvute.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasiripinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V pazymétus
elektrinius jrankius galima jungtiirj 220 V jtampos
elektros tinkla.

Frezavimo gylio nustatymas

» Frezavimo gylj nustatyti galima tik tada, kai elektrinis
jrankis ijungtas.

Norédami apytiksliai nustatyti frezavimo gylj, atlikite Siuos

veiksmus:

- Elektrinj jrankj su jstatyta freza pastatykite ant apdoroja-
mojo ruosinio.

- Atsukite sparnuotajj varzta (10), esantj ant frezavimo
galvutés (2).

- Pavaros mazgg (1), remdamiesi frezavimo gylio nustaty-
mo skale (12), stumkite iki pageidaujamo gylio.

- Uzverzkite sparnuotajj varzta (10), esantj ant frezavimo
galvutés (2).

- Praktiniu bandymu patikrinkite nustatyta frezavimo gylj ir,
jei reikia, pakoreguokite.

Paruosimas naudoti

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i$jungimo
jungiklj (11) nustatykite j padétj I.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i§jungimo
jungiklj (11) nustatykite j padétj 0.

Darbo patarimai

» Saugokite frezas nuo smugiy ir sutrenkimuy.

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieZiiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

Frezavimo kryptis ir frezavimo operacija (zr. D pav.)

» Frezuojant elektrinis jrankis visada turi buti stumia-
mas pries frezavimo jrankio (6) sukimosi kryptj
(priespriesinis judéjimas). Frezuojant pagal sukimosi
kryptj (judéjimas ta pacia kryptimi), elektrinis jrankis gali
iStrakti i ranky.

» Elektrinj jrankj naudokite tik su uzdéta frezavimo gal-
vute (2). Nesuvaldzius elektrinio jrankio, iSkyla suzaloji-
Mo pavojus.

Nuoroda: Atkreipkite démes; j tai, kad freza (6) visada yra

islindusi per pagrindo plokste (9). NepaZeiskite Sablono ar

ruo$inio.

Nustatykite pageidaujama frezavimo gylj.

Jiunkite elektrinj jrankj ir artinkite jj link apdorojamos vietos.

Baige frezuoti, elektrinj jrankj i§junkite.

» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol freza vi-
siskai nesustojo. I$ inercijos besisukantys darbo jrankiai
gali suzeisti.

Frezavimas su kopijavimo jvore (Zr. E1-E3 pav.)

Naudodamiesi kopijavimo jvore (17) ant ruosinio galite per-

kelti pavyzdziy ir $ablony kontarus.

Pagal Sablono ar pavyzdzio storj pasirinkite atitinkama kopi-

javimo jvore. Kadangi kopijavimo jvoré i$sikisa, $ablonas turi

biiti ne plonesnis kaip 8 mm (zr. E1 pav.).

» Pasirinkite tokia freza, kurios skersmuo mazesnis uz
kopijavimo jvorés vidinj skersmeni.

I8sukite keturis varZtus cilindrine galvute, esancius at-

raminés plokstés (8) apatinéje puséje, ir nuimkite atramine

plokste.

Kopijavimo jvore (17) jstatykite j atramine plokste

(zr.E2 pav.).

Atramine plokste vél netvirtai prisukite prie pagrindo

plokstés (9). Atramine plokste turi bati galima pajudinti.

Kad atstumas nuo frezos asies iki kopijavimo jvorés briaunos

visur buty vienodas, kopijavimo jvore ir atramine plokste rei-

kia centruoti viena kitos atzvilgiu.

~ Atramine plokste nustatykite taip, kad freza ir kopijavimo
jvoré bty atraminés plokstés angos centre (zr. E3 pav.).

- Atramine plokste laikykite Sioje padétyje ir tvirtai uzverz-
kite tvirtinamuosius varztus.

Norédami frezuoti su kopijavimo jvore (17), atlikite Siuos

veiksmus:

- Elektrinj jrankj su kopijavimo jvore (17) pridékite prie $a-
blono.

— Elektrinj prietaisa su iSsikiSusia kopijavimo jvore, spaus-
dami i$ Sono, veskite pagal Sablona.

Briauny ir figiry frezavimas (zr. F pav.)

Frezuojant briaunas ar figlras be lygiagreciosios atramos,
reikia naudoti frezg su kreipiamuoju kakliuku arba rutuliniu
guoliu.
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Jiungta elektrinj prietaisa veskite i$ Sono link ruosinio, kol
frezos kreipiamasis kakliukas arba rutulinis guolis priglus
prie apdorojamojo ruosinio briaunos.

Elektrinj jrankj veskite iSilgai palei ruosinio briauna. Sten-
kités jj laikyti tinkamu kampu. Per stipriai spaudZiant galima
pazeisti ruosinio briauna.

Frezavimas su lygiagreciaja atrama (zr. G pav.)
Norédami pjauti lygiagreciai palei briaunga, galite pritvirtinti
lygiagreciaja atrama (18).

Rantytuoju varztu (4) pritvirtinkite lygiagreciaja atrama (18)
prie frezavimo galvutés (2).

Ant lygiagreciosios atramos (19) esanciu sparnuotuoju va-
rZztu nustatykite pageidaujama atramos gylj.

Jiungta elektrinj prietaisa, spausdami i$ Sono pastovia jéga,
tolygiai veskite lygiagreCiaja atrama iSilgai ruosinio krasto.
Frezavimas su pagalbine kreipiamaja (Zr. H pav.)
Pagalbiné kreipiamoji (20) yra skirta briaunoms frezuoti su
frezomis be kreipiamojo kakliuko ir rutulinio guolio.
Pritvirtinkite pagalbine kreipiamaja prie frezavimo galvutés
(2) verzle (4).

Elektrinj prietaisa tolygia pastima veskite iSilgai ruosinio
briaunos.

Atstumas nuo krasto: Norédami pakeisti nupjaunamos me-
dZiagos kiekj, galite reguliuoti atstuma tarp ruoSinio ir slydi-
mo ratuko (23) ant pagalbinés kreipiamosios (20).
Atlaisvinkite sparnuotajj varzta (21), sukdami sparnuotajj
varzta (22) nustatykite pageidaujama atstuma ir sparnuotajj
varztg (21) vel uzverzkite.

Aukstis: Pagal naudojama freza ir apdorojamo ruosinio storj
atlikite pagalbinés kreipiamosios vertikalaus istiesinimo
nustatymus.

Atlaisvinkite ant pagalbinés kreipiamosios esancia verzle
(4), pastumkite pagalbine kreipiamaja j norima padétj ir vél
uzverzkite varzta.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia istraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos buty Sva-
ris.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:

gt=0{|157

www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bu-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i§ medziagy, tinkan€iy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biiti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
lin teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
biti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.

2 ro
E-TT
A=

> ] r}?.'.n
oM O
Kl (1]
rinrie
rorx
mlo r2 ofn j)i

0> 10 0¥ OH

P
002
mo
e 4
A
ok
=
=

lo

Il

Oy
=

tol
ot
>~
=

rir

5
st U ot
ok T

b1 Bl
g!
1>
30
L
Ju BB
=
re
r2
1>
1
B
>
ol
nx
08

3}
o> 10
pd

.,.
-
ol [l

!
r
i

rz
0 rx ofn
o4
o
rr

rir

HE2 ol
S 717|Lt i E
71 & ofalgy

M0 XHe A
i wy ojo miw |o
> o2

oo

rir = o1
I'Z!;
O~

w
X
ob > =
rr oto oo
g

oo
= A

u o I3 o2

M
LéJ

T.

v oA
24

i)

ra

SHMA
M AL

o2 0.
k]
mjo
0%
0z
B
=3
_c"g
Kl
M
1)+

0

bal
2
m?ﬂ 0_?4_

P e
$0 oM

jiipel
T
o

Bosch Power Tools

160992A5JF[(10.12.2021)


mailto:service-pt@lv.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

158| &= 01

> 719N A, 7tA EE £710] U0 S 2EHo|
SlE B E0M HESTE ALRSIX| OHHAI2.
HsS7e 2X0|L 37|10 H3tets AT E
god £ AUt

> MESTE AIEE mf ARO[ oflo] E2
CtE Afzho| =t &0l ™ 25HX] Z5HAl SHAl
2. CHE AMEO| Fo & MOtsHA sHH 7] 7)ol Cf
et EHMEe 247 F&UCt

710 25t kM

> MEZFL Mel S0} Mel EME B %
otof EhLict. E2IE Hol HAAAHAME ¢t E
Lict (HxIE) MES3FE M2 ol oiHE
B8 AN SI| OMIAIR. HEE R g2 23
Jdot & %= ZMEE ASstH AT Ad S

59 4 ULk

> THOIZ B, 2triofolEd, BQIx|, Watnol 22 %
x| EHO| 0| BX| =5 SIAI2. 2ol T
e gxg fgol s&U

> MEZTLE Hlol UX| 47 81 &7 YUs
Exl ORIAIR. 5370 20| S0{7}e
EEELEIES

> Mol IEE TR AR

oz

lo
2
o
kU
In
[}
il
[
2 on
ol rir
OH o
"I-' )
[ g0
FL(:) H
rgﬁ JI'“
< ol
AFLz
o =

nwm
L=]
rh
1z
Im
2
x
ra
rio
ki
.}
e
A
rierir
KT

Hu
2
o
kU
In

N
ng
1}
o
ne o
2
i)
I
22
HJIrr 2
Pl
o
E
RED
ut
N
Hu
o

BMalL 71712 7+E
SHUAIR. EYE AL

g & AsH o

MHEBTIE ML 1=

02
[}
o)
o
(1]
In
rr
oy
Bl
njo 12

=0
4

2

>

2
SR
nrie
|ﬂJ_u
>|n
fore
[ |0_|
a2 >
o ju

0 02 o ko i
\Jow
_c:g
0
Jo = nZ
to
= |0

OH 1y xR
oo

v
4
i

rire - 12 of p>

71 & RollM AEsliol g Aol
2
o

ol I o 3
2
2,
NI
E N (g
i
=

>

>
oo
Rl
re
ra

v
>
o
ol
=
13
e
ol
r
ofn
Ok
el
1]
>
ofo
ot
8
N
mk

ol
=
(1]

.0 0f1

oo

o 2 —
>
=
o

o
44
rok
ok
2
rir

A E
ofn Hu
ofIro

-
i
>

lo
ol
]

Iu

[
IZ
0
!
© >

a
ta
=
o
il P ||
ol
Of oh
o_)|-|_ 1[0
Rl

T

re

X

lo

]

ofo mjo

_o'g

0> rok o>
Zumﬂ
o

S
Rl
il
d
-4
1o
B
I
>~

8o met HA 25 0tA3, 0| DX K| 2
Ta} otE 2 E= A0 59 etEet 5T S
W g AEs &Y & UsH L
> AR J|7|7t A EEIX] REE FoSHAI.
HESTE Melof|l HZAsHAL HiE 2§ 71 7]
Holl, 22 71715 E7{Lt 245}7] Hojl, M &
SIX17F MA USR] CHAl BRISHIAI2. HEZ
g 2 o MY AQAX|of £ItEE AL
HE ARARIE AT SEHOM BB S HZSHH
AbD fi"ol &L

t
o= of
5

o

> MESTE ALE67| Hofl =Hst= SOolLt 7]
SS il E2MAIR. sHst= 22l U= Sol
L 7|2 23 A E e & AU

v

RMAIS DHAISHR] ORIAIR. EQFEE RPMIE
ot ot WS 0|E MEHE HAHSIAIR. o
HE Aul et B Yef = s opptol of9|o)
BN HEZTE AW AR 4 UL
Lch.

US TUES YoMA|R. HHE B2S 3
AL PAIFE B2 ORIAIL. Di2|Lt Ro|
JHE3HE 717] S£2lol 7h7t0] RA| YEE Fef
SIAR. Bt 2T, JNU T 52 7l of2ls 7}
S 200 w2 DS 2T 4+ USUICH

EX RS 2AXR| | ZYO| TH5$ B
2, ol Zx|7} HElof Y=, MIH2 AHEo| &
LRI OISR, 023 21 FBTAS A
S5t £ROZ oIt AL ABE BY 4 UL
L ch.

2 AF ARFCHD SIA QT3 Yol gt
Stm 272l oM £ RAISHK| YEE B
AR, B Fol5 225t0] 22HE o= A ztsh
24298 + AsULL

SZ7o SHIE AR #I2

71718 D5t AEHOIM AFS BRI DHIALR. Xt
U m ololl M MEZLE ALZSHIAIL.
Yoo HEZTE ABSHE NYE M5 B
WolH o 28X o= oHRspl MUE & US
L ch.

el A9IX7F 27 U HESHE AME8x| O
HAI2., M@ AQX 7t & EE K|
= fgstaz, BEA £2| & i oF U T

H it o e |
RESHES

MEZIE YL UMM £E a8t &2
ZIE HEHE O, St Mgl ZMEIM B33
£ D2l miof £ALt tHEIZIE E2ISHIAIR. Of
23t RAE A4E HER2PI} HEotA &=
2 o WELich

AL 3R] 9= MEZZE of2lo] 20| TX| %
£ Rofl BR3I, HEDT AFR0| ALK Y
Lh O] AR MTAME SUx| S AR 71715 A}
aME oElLIC, ZEol g Ao HEZ
TE ABE 9B BLIC

MEZT U ANMEIE ZHAZ BaI5HIAl
2. JHE 2917} %t glo] HAEol 7|58 st
x|, Hals 2917t Qx| £2 MET T 7|5
ol N
2.

171 Toll HEEA] 2218 LIAAIR. &)= 2
2l6tA %S HSB7O FP B ADE fu
s

Mot S E LIED MR BEIsHdAIL.
EIt22 FEHo| A1 A
7(
P

1609 92A5JF[(10.12.2021)

Bosch Power Tools



L0l £= FE Ho| o|n M o X Rt
JEAM AES T H M7 oA FHL T
MUl
> MEST 2= BIEA HME QoA Y711,
S| "l Al B4 &8 FETHS AL25IHMUAI2.
O g224 717|2 Y S 28 RAE

4 A&,

OUX| BT T T UM L)

> HE7L AE0| B8 4 YS0R, HEBTF A
HE £T0| HAt HOMAIR. "HEI} s2 L
HMg WO, 85379 L 8H 34 &
of "HEJH B2 NEf 2 BHEO| Zefxpt ZH
2 4 A&t

> SUZ S ALZ510] JHBES TAcholl Qs
A DY PHFAUAR, J1BEE A0 &
AU =S H5t=S JOH 2oHE e A7t
slof SHAE Y8 4 UL

> 26 HIE0 52ElE HHEEE HEZ 0] Lt
olol= 21 SIS E HCt Fotof FLich 512
% Ol &4 o= wel 5|Hsts 26 HES 7K A
L otz 4 Y&

> 2B HIEL} 7|EH UAIMEIE 75t MERT
HIE SO(23)0ll & 5| = 20l0{oF BLich.
HsZ 7ol HE EC{o] sl WX o Al
HIES SRY s 3l H st Bso| AsA 171
of thet SxI7ol 91T 4+ UBUCH

> MEZTE 7 Aefol M A Bol M5 Y2
SIUAIR. 12X oo S0l A2 Z2|
BiA BHSO0| MY 9igl0| UL

EH, 2 E= ATF oM Yo R T

I 51X] OHIAIR. 26 B[ =1 248

=3
dHstA A + AU

Kl 9k 220l oAzl M L BHE oI R E
3h2iH XS Eix|7| B ARSI BE M
S|ALOl 2 2IBHAIAIR. F Mol 3t |
5202 0|8 4 ABLICH It
S B QHo| YBLICL 2D
1| o

=2 r>| JI‘)‘
»
3]

5o

}

T

v
r2 Mk Hr o mjood
Ok
oy
1on
>
2

2
T
£
N
o
J

1

N =) 1o o
O rfs iy

n
N
r
Ik
>
rin
Hu
m
L
fn
>
ofo
22
Rl
o
=
>

: [0 0 of mlo i
]
n
N
°
B
>
0 i
Hu
M
T
[m
rr
>
ro
R=)
Hu
e

=OII=
Y
o
N
T
3
ofn
I
40
-3
|1|0||
4>
0
oy g
i

i}

0
N
[palil)
offt
0k 3R

ok
o

£x| HolslAlR. el E T
(o]

Fol tfst SR AYE &

o—
Y
Tl

$Q
i}
r

I

1)

¥
0z
o ol
z
(13}

r2
N

)

]

o

jo r2 oo rin
Ly
e
Ho 12

oo

1z

082

x

o 0z 011

ke &

it

o Mo =

P =

> yo 0¥ > ]

o Ol = -;
s

LS

m =

o

s

re

ol

Iz

>

Fo =

gt=0{|159

ol mE AL

2 MEBTLE DO HiE Qo|M 2K, SEpAY
U Ao A5 A% BO|L RMe| W, T2}
o et AZE THUYY| ZAS L THEY H
BHS SHE o ARZ3HOF BHLICH.

MEQ F2 YYo| BI|HO| Y= HEE 7|7 1
2ol Liotls Big ATstaAlL

(1) 75 ¥

(2) $ Hol&

(3) 7H2 =2 A ECf

@) £Y 7tol=g HE

(5) 237t

(6) FEI HIEY
(7) 20| Z&E FUH HE
(8) 7tol = m
(9) HiolA& E8olE

(10) FE HO|AE 274 LIAL

(11) ™2 A9 %

(12) #8 2ol 28 ==Xt

(13) 23

(14) € &4

(15) Y7 A0 L4 (10 mm)?

(16) YT A1 4 (17 mm)?

(17) 710l = 242

(18) BY =X}

(19) B8 ZHXE Do) LIAP

(20) 3 7to| =2

(21) &8 ZHE DI LIAP

(22) 23 710|E 8 ZHE Y| LIAP

(23) E34?

=

HIZE A

olx| £E GKF 550

HMEH=E 3601FA00..

AH M W 550

FRo S min’* 33,000

g &M mm 6
inch Y

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1.4

of me

ek

25 =2 o/

AzE A [U]230VE 7[Z2 2 3 AL} F¢eho]

CE Z2 Y37t Mo et S 0| g = U&Lct

Bosch Power Tools

160992A5JF[(10.12.2021)



160| 5= 01
3]

> MESTFE E4 HH|5H7| Mofl HtEA] 2 Eof
M ™ E2{08 WM.

HAIA 2|2 wmEt

» 2B HEZE 7|27 ngd o 2532 g &
£35t= Ziol E&LIct

24 ME U2l A Ctst Bosch UM M2l X &

Zol &% 2H HES TOHY £ ASUCH

ZEl Hlo|A 2ali5t7|(a’™ A E=X)

FHHEE 7127 ®ol HX FY Ho|A (2) &

T3 X (1) ol M Z2[sHoF BHLCf.

S8 H0lA (2) 0l E7H LEAL (10) & FHA 2.

TE5 HANE ABSE HWLHAA 2.

2 1AHS7I(3 B &#X)

FH HEE 7127 ®ol| A85t= FHO| Tt

2 (7) 2 M fUA HEE WA s oF =L CH.

oo sy E0fl St= SYE Z2t0[0{ 7t FEE

UAE AL, Oh3 Tate) A WHS YA L.

£3 (13) 2 FUAH HE L Fx |42 /X

SiOF &fLICH RUA HE (7) 20| &~&dliof &

Lich | HE 22 230 24H A2, ZA

Ol & WA SHHEA L.

UT AT (15) £ & &0 (14) of 52842

(122 c1 &x).

|UY L{E (7) B Y7 AT (16) B 0| S35/0f
A7 B sro R FYHA L.
Bes PP, 2E LES TYSHY| W FEIL
H2{AE 0[S LL EE ASBI|E 20jLH0f I
ASHN A 2.
MRS HEE E 20 (14) of 71 RAN 2.

L

X oS AR B30 24E £ AELICH
2E HE 7|127](a% c1-c2 EX)
At8steE 80| met Chst 7|2t E29 FH
HEE AEE + AELICH
IMs & ZHHSS) &Z12] RE{HEE s WU
ZEAEI 22 BEY2 AKX Jt30| HEE
Ftalo| E(=) E RFE HIEE 55| 25 2
0l E2 20| w5t oot AX| JtZof & EHgtL
Ct.
24 ME 2| ™ol M CHYSH 24 MM 22T
gol &% 2EH HES TOIEY £ ASUCH
StX7L gle I RE FH HEE 71R4A 2.
F2 dlolA HESZI(A™ A EX)
28 zels 52 2 H 0|2 (2) B COHAl 78
fX| (1) of Z=tafoF gLt
S HOolA (2) ol A 7 LEAL (10) E FAHA 2.
5 X (1) E FEY H0o|A (2) 22 D|[HA 2.
FE HOolA (2) 0l M L7 LIAL (10) S EO[HA|
2.

04
0

> ZYSHD LIM, 84 T Tx17t 28 w0l Aol
MIHE 719 QUK ZIBHIAIR

°
23 Y B £E|

b2 EHB HOSL U IR 55, £
S 4% 021 ¥ 22 R 2N AYE 4
2 4 gLch ol XS XL BEH AL,
NBRLE FH ASS L 27| g0l 5 &7
HOjE goz 4 UsUC

HYLLRL HEWLRe 2o SHE 22 ¢S
SWA7IN, £5] 2 #2820 AR E HU}
AR (IZ0IE, SN 2K ) SEHET AS S
N7 ELch AE M= 2= oA

2717t Zelg sof BLIT
- HYFYO SE0| B HES AL
- BESE P20 YR 5
MA2.
zoig M ROl B FHH NP E S 125ty
A 2.
> ZhiTioll £710] 40Ix| YEE SHIAIR. 27
of & watg

Xt

"o

> Tglo| Mol F2lstAIR! SFElE Ml
U2 MEST2 ol E71E Htat S|
Of BLICL 230 V 2 EAIE HEZTE 220
olME 20| s

e Zol AH™sto|

> Zlo| ME2 MES T2 Mol M el

Mgk ZIdE & l&Lct

oietxel 28 70|18 SN eRE ThE I 20| oty

N

- SHUEE NS HESBTE AUt AAUS

ol =3 s&UCh
- FY HOlA (2) ol M €74 LEAF (10) E FHA

|

- 7S X (1) E FE #Hol =EFX (12) o =
=0 & StE ZO|Z 0| SAF|IH A 2.
- FE H0|A (2) Ol M E7H LIAF (10) & =O0IY

b

1Y JEIV HEetR dA AEE

- 22 oo
Soff =ols) 21 A0 Mt R YA L.

1Al AlE

el A2|X| ZE

HME3To MeE 7e{H M2 29X (11) E1 ¢

Ao FHA2.

M3 M2 Ne{H Y AR (11) E 0

X FHAAL.

ALE HiH

» £E H|EJt SZ0|Lt Bt S WX| U E F2f
SHUAI2.

1609 92A5JF[(10.12.2021)

Bosch Power Tools



o
Ok

o

(1]
h
»

HH[st7| THofl RIEA] 2MEof
H“AIE.

H(2T D E=x)

Re HIS () 7 2T
OF BLICHSEIT). 2Ef =
Ypos 28 Ho g o

T AL X £O0f A WA L

v

v qu
lo g quom > p3
2w
1=}
M
||||

4u
0
"'J

oo

m
)"II

3

oz 0T o
> 2 0% 434 02 o
|0
hu rlo
N 0?# 0z
%4

rlo

o
0
m

r 0&
O 11 p2A

[
0 loh
(]

%
r
o

>

FAEfOIM T HE ST

S SH7t 27tsA

o [d
oin O
O

o -H

oo

u
ol
o
g mp
0z
|

v

T2 - 4>
> > 0m
Qo
hore
> | >
:A
pd
[}
>
12
rot

Eru
Im L

0

+
0
r

A

2 4

vl
Hnrir
>
1o
Som -
gt rEl
=P
r,o_s
e
b}
Q

o
o

Lt 9l
dien
fste 2e 2oj=
H5379 A
S0l A .
=5 XS 0px 2
A2,
> 2E| HIEJ} 25| WXIY W7ix| HEZTE
B E X DMIAIR. ZH0f 317 5t HE =2 oI5}

$g°m04m*uq

l]IO

&2 1o
H1 pg
i 4n
a2
P E
gy =
0ok [0 >
0o =
s

fo

i

e = 2 xlof

o|.

A

AEHA

LM 8 S3 T2 29X & 14

= .
%MAEQEWMHM%&Q§HNE¥@%S
S5H Al 2. 70| = R0 SEE0 Yooz Hu
o £7& 24 8 mm 0| 4o|ofof ELICHIE E

Jtol= 24 (17) 2
2 E2 %),

7h0l = ol 712 H A 2(2

J40|S B ChAl 2B (9) O =251 A B A

2. 710l BE xR 20| SXY 4 0{0F BLICH
S HE 4T Jt0|S By IFERE| Aol 2
22 Aol RAsteiE, 2200 get o= 2

A7} 70| = Bl F4S WF0{0f BLICH

- 2E{H|E9 Jt0|= 20| Jt0|= B 1Y &
Hol A== Jto|= B THSHAIL(IE E3
HE).

- Ol YI[OIA JHO|= BHS TI 1F LIS BHet
5| ZO|MA 2.

UR| EE YA RE(T F HE)

Y THEX 0| AKX EE HA Y HAS B O
£ 26 v =0 T3 HojYolLt E HofZol
oot gt

HSBRO 2K H YEHOIN, R B =9 Tt

A H 0| Yo|Lt & 0| Yol HAB Ao B2
WA HEZTE YOI £E XS Jhrto] B2
St |_| [:l.

HolE DA S et HETTE X HUsHY
A2, oltf 2+2 0| 20| S 0{0f BLICH X|LER|
A 242 JhetE MY B BA

L k.

BY TURHE 013 2T XU

W]
o
(2}

2
B

o 4= a )
ZAME| et LigtstA st B =E Xt (18)

= ZFsk A A
g &g + AsH L

FEYHOIA (2) of B =EX}(18) E
E (4) 2 23N7IHA 2.

8 =X Y LHAH(19) E
7|0|§ AEHEZE ZESHAL.

EC NS

0

H

HEBTO A9 E H YEolH ZUS 2M2IE
Tel UF ST Y SN B S Ot
steid 23 eLich

2 Ho|~ (2) of E3f Jto|=
INEIRSPNE=

UYE =R HY
= 0f B2
B 242 27 MY E HMH ST, XY S
23) Abo| 9| S8 7H2 g E2f 7t0| = (20) Ol A

EHE @ = 1Y

2 2MEE met ™

s37E

o

r
U

—_

=

2

zdg 4+ dauch

Si LIAF(21) £ 23, 970 LIAF (22) £ 23 €
Se sd s 4T S =70 LHAL (21) & B4
ZO|HA 2

=0|: AL85t= RE HE X JtSE AU 29 £
of et E2 Jto| =9 5 UEs TESFHAL.
£ JI0|EXOM HE (4) € 212, EH 710l =
g Ysts /A= 2 o5 HAE

B dd] YW MH[A

24 Mo U R

p MEZZE w4 XH|517] Mof| HEEA] SME o
MY B218 wAAlL.

> QBT BHIZ SEE PAsio HEB 7o HE
272 EE7E A Mol sHAlL.
P = S

Az I=EE watsfof & B N2 7|517| 28l
Bosch £ = Bosch X| & M S3 7 M| A HEO

FARIES 2 & 24+FH I ag|
| &€ &2 A& A FF0

Bosch Power Tools

160992A5JF[(10.12.2021)



162| 3= 01

=28l Y 2= AHUOME &0t &
£ A& - www.bosch-pt.com

24 M8 2o HOME 249 HE L aiY WA
AMelof 25t ZZo ZHo| 2 =2 AL Tt
oL A 5 FE Alol= BFEA M ZF Y 2
HOlEo U= 10XI2|9 REHSE L FHA

el
o
[> HI
on

SHH

080-955-0909

CHE AS MIE| AL of2ff AIOIEOIAM EHoIEt £ Q)
&Llct:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

X2l
1712t HMME R 2T S2 B daF WY
oixHAHoI-A [e]] E% ‘E‘Ersl'nzlAlg
HSSTE 7HFE 8 28712 ME|5HA|
O A 21!

QX EU Z710f 2k Tt

I EA Y MAERA =270 et 7H JtolE
2t01 2012/19/EU & =71 sl Hof watk o o]
HME EIISTHANSHAII=EERE £ A5t &t
225 F0l| et 2 2ol oF =L Cf.

1609 92A5JF[(10.12.2021)

Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

GUlosuall jhi (o oyl Jle=iwd) yanio
i auilyesl

oJﬂleulS.oBb(;SupJul{
alido padiwld dub i :Ig.a!l (_,9 dul.lJ.QS.ll
aliao ploaiwl (] .calaioll jUil (po dyld gl
Ulosuall jhoa (&) walaioll juill (po dylégl
-l yesJl

uo bl Lol

da=ll padiwlg d=ai bo (J] wiilg Uady ()5S <«
CLulU.Q.S Bac padiwi ¥ (el dibjesIl
J.ul.lua.lugS.lln..u.cglh.v.m 957 boaic
oliidl pac ng.)Xl g| doasil qulj.&a.o]l
28 adlygSIl sa=ll pladiwl sic daalg dlasll
Bpakad SbLo] Ll (5982

3jlg duasuid] djlestl Gljagai <laijy pd <«
dloal Oljugad slaijl aay .dablg OljUsi Lajls
Ul.oXl dydalg ju2ll (o @ lBgll glissS duasiid]
(U_UJEH ablg g| dgallg (§313] (o dblgll
oA (o dlyesIl o=l Jlomiwl bgphs cuun
a9y 4ol

4% asb .Sguafio pe USuiy Jrsaind | wiad <
lgluogi (Ju8 slabo abjgsdl sa=ll (jgs
ol Lg=d) 189 «p3sall 9i/g (ilisesUl yLilL

;Lulah.:mJlL,J.cd_v_uol ais gl .

dS,oulJJLQAJl alog () of d.ubJ.gSJl =)l Jon
38 (i)l @69 (e 2lised lain dil el
& sTgall g989 L] (5952

Ui (18 byl aliao ol sl sl gjil «
aliaoll g| 55103 (5987 28 d.ubJ.QSJl da=Jl
aLoYl ] jleall (1o Jlgs sja ;8 salgiall
29

Ol wd .dreubll pe TN ]| El.aogi wiai <
WS el aouw .lajls elijlgi Glec bLdlag
wablgall (9 Uuadl JSuiy jleall 0 peSaill
.d=8qio sl

bl 85 Y .duwlio ulu laijb b <«
pid] slay] le goyal Il gl s laaall
28 dSJA.LAJl ;Ip!l G< lou=s gwilalig
gl joidlg (allg dslaaall QUL el b
.&Syaiall <lja3L

glt] a.l.nmgh.n.w Gljrgai wusyi jla UI <

lgolaaiwl &3y cubg dlggo lQJl 4%

o) Oljigad plaaiwl (Ua) 88 .peudw (JSuiy
Sl (e daiWl pblaall (o jusl

63Lo W diiljeStl o=l paidiwi 3 <
douii Ly duoladl O3l aclgd Umlaiig
dubpestl sa=ll pladiwl e Jog=i
Ugo pl.\a.uu)!l [GTITIERVL:] lq.ol.).:\.uul 8}iSg
(o <ljal L9 Yaai dall dibo] Ggan 9 o
gl

awibpestl so=ll pladiwlg doleo (Juun
duail) podiwl j'.QA.”(JJ.AA.IJbJ.an <
3 douosell dilygsll sa=ll el Ladisl

da=l| dawlgs (1] _|.15|g d.:aS| USuin (Jo=i eli]
JaSaall <13l Jloo 9 doiloll clubJ.QS.ll

aliao S gl dibpaSIl o=l padiwi 3 «
Uo 3=y o) LUl &5lyeSl saell .alli Lglidainy

o163

Gl

Obe3l Ololigl
sa2ll gloW dolall Gls il

ail sl
Olpdai ddlS (le albl _jJMJm
Jguallg Ulau=illg Ulo!l
PRV CLIJlJ_}.QS.”D.XSIJLI dadjoll Glawlgellg
Ug.\aL,JlLSJgJ.\QDlJJlDJJIngLJLO.LL?.L”ELU'
a9 4o gl/g (Bun Lo ] «uilygS dosw
R-JTIZEN
Ulou=illg dypdai)l OWadall grosy baial
Jrdiwoll
L,memJl«dub;.eSJlolel»eﬂammmm
ngJDg.KJJlQUlJJ.QS”J..\&.“deJJ..\AJJIULbAMI
dub).QS.lldS.ould.ulS dlawlgs) dibpeSIl asuidl
BB (g9) pSpas o.\g}nJldulJJ.QilloglebaJlg
(il esdl dSpidl

U211y (gle3l

USuiy dicbs g ellaih (jlSe ddWs e bola <
Uezll GlBlhig Joidl (5180 L6 bgall .oun
WGslgall godg ] (5387 38 8sLisall e

e @LbJ@dJJbJ.QSJIo.\.QJLIU&LduS{
aid J9gii Gl (3SLed Jio jlasidl yhail
dulall Bpe3l gf Oljlall gi Jilgull
gllady 28 |jpb 2ol a4l yeSIl el . laiibl
oJAJXlg aJ.L:)“LJ_zuuS

wo b3l (Jo popucg JlabIl <liy (e bhdls <
.auilyeSIl Baxll Joziwi Losic 1oy
Gle 8 ploanll (11948 (6 Gy 36 o LG Cuid
Jlgall

wluses g3l

2o dblyesIl sasll guld @i Ol way <
Uodlasl.l(pul.nJlJ.u:ngmX -puboll
a»o CLulQA.“ vwlgdll Jomiwi 3 (_]lg.axl
Wb OlJ3) disjgell d.uLl_'.QSJI Sa=ll
lopusi 41y o) Ul pulgall jaass ()l
R vAN]| ul/o_\.uaJ|_|JaA (po doidall U.luLn.a.Hg

d.lajg,o.ll ah.u.l)U clouua duwoldlo i <
Ol g 88lgallg Glapallg LSl
U9y boaic dglyesdl ubo.\.naJIJJcm slajy
quBU Jogo of Usj80 o

ol JUo3l (e abygstl sa=ll A=l <
Ul a5Ujesdl Glosuall phi slojy dugbpl
cabbyesIl sa=l Jals (J] sladl i

d.llSJI padiwi 3 (S Jle=iw] Gui 3 <
u.a.u.lg lemugldub}gﬁlomldnabs
Slayl Gle gopal .pwdoll (o pulall
gi salall tBlgAJlg il 8)lpll e 18I
ol aalli)l OWISIl oyji .dSpaiall =lja3I
a5 LSl Ulosuall JhA (o dSyliviol

Ujall ajla diilygsIl s o=l pladiwl sic <
daJlall sysweill SIS pladiwl le poidl
a30i (B Jlosiwl Jlay .oyl Jle=iwll

Bosch Power Tools

160992A5JF[(10.12.2021)



164| _.,c

38 dagowall depudl (e 3y depun jgai GUI
-plalig pusSis

53531 @ilgillg jyall ded) wwlis Ol way <
dj‘mJ(“ “.-'---II - --I )6.&2" Mb
WM Y U1 (il S ac ] dauall dsil el
@180 Sy ddbpeSIl sa=ll sac (la 20
(598 989 By jigig phiile pe JSuiy jooi
Do)l eSall (glass

bad (Jaaill delhd gai diilygsStl a=ll dag <«
i JSui o8 s &la (8 ()gSi Losic
GO U2ddl o culss (gl dslaig3dl Olosuall

9l disnoll ghall pe Tyl jupailly pgai 3 <
(5819 (jpall dadl walii 38 .llgllg proluell
Badlj L_JI_]IJ.LmI Al

L,.LCJQ..ISIJJ dn.l)l.ou.u:uo}qal p3Alwl <
daspiy (=iwl gl B mUaI e slaodl bgha
28 dailyeSIl bghAll duwodle .dulaall slso3l
llulJ_j.QSJl Olovuall Jg jWI g3ail ] LSJQJ
Ggaa (Jl(so8 a8 jlall JOAJJIJJDI Ggan
dolall jlpa3l JSuiy sladl laa (glial Ol laail
dulJJ.gSJl Glowall J] (594 o8 gl

sl (] .daaltl ol doJliI jyall i) podiwi 3 <
A8g Wilj JWial aiii dal Wl gl daJWI jyall
LOjledl Jial (JI Lng.nga.o.n.u

(< diibjeSl so=ll Ladgis UI I Hail <
dac WS w8 lul:\le.s:.zuu Jad dsyaJl
da=)l Lle 8l (jladd ] (59819 Juid!
T L&l

sl.);zlg alioll vaog

Uln!l ul.)hu;la.mlpl
[B.LIJOJ asic <Al LISyl ‘GOloyl=illg
TRY:Y] AB Wladeillg (jle3l Gloldy]
W1 ol @&lpesIl Slosws Ggaa Gl
agyn Lol gi/g @5ljall guis
RJTICEN
(o Ugdl sjall (8 69gagall jgall ] ggapl Loy
cdd | Jd s

yosoisnll (Jleiwl

Wlgallg jojall jra) diibyesSIl 8 o=l Cuani sa)
iy @dglall waalllg duilall JSub3lg
abaig Cull pS;lL daradll «ldl slgog (hlalllg
il jya) iyl

6)guanll =1jadl
o2l pgw) ] 8jgumall +jadl b puidy
bbbl pgwyl dadw (9 8sgagall Al

293Jl Baag (1)

jrall auw (2)

atlaill pad Jols (3)

18l 0d) asngs Woolo (4)

8yl ddyla (5)

@j1all dosdl (6)

lgalo] piy Ul winyg dphd pisj clabilg

alal gi/g pusiall o pulall wawl
jleadl T (b c@lAll W18 (315 13] S ol
(2385 (1 o] Glaaall Jlowiiw] i
doell (Juedi a&iilég Olelpadl odm 2iai .jlgall
Squado pé (JSuiu didlygsJl

Al ¥ Gl dulypgsIl s a=ll Laisl

3 .Jlab3l Jgliie (pe luzy lgolsiiwl
i ¥ (ol dilpesIl 8a=ll pladiwl acuwi
Sa=ll Ul.A.I.L‘D.I.”LlLll_].D.IIOJUDngl.QJdJ
16 (o lgolsaiwl 45 (y] dpubaa d.ulJJ.gS”
DA (Jgo Uol.am|

USuiu Glaalellg diibpesStl 8a=lb (jicl
1S p0 dSyaioll jlgall =|pi of oSt .aua
«dSyall (je dua=iue peg pilw (JSuiu

gi 8 ) guwSo FIJAi Jlio culs Ul Lo yanaig
LR clol doduw (Ll gy dlla (AL

dalll «1ja3l oim alo] 2y d.ulJJ.Q.SJl
Galgall (po pisil.jlgadl Jasaii 8sle] (Jud
USuiy Lgiiluo pii U diilipeSIl s aell Lm_;wo
(59

Bolag dabi ghball sac =l le goyal
85 Gl 8slall ghsll Wlga OIS g_:_Ja_oJI sac gl
loarngd (Sazg US] USly ST &y limy Lgii o
J.uu| Uiy

yxu;g aslgillg diiljgSIl so=ll padiwl
]| (_,.:I_p Uloul=ill 0igl ladg e]l J=adl
2oduaii slpell Jomllg Jauidl Wgph el
dauniall b3l sl dJ.ulJJ.QSJl s32)l plsiiwl
Bpball O3l Ggan ] (594 o8 LQJAX
[amvi]| ah.wlg uaslioll iyl Gle gyoal
.pgauidlg Ggijl (o dllag d.n.da.lg dadla
Ui | auii ¥ da) il clwoll a]a.wlg s laall
ne wablgall 9 8=l (9 o3l pSaillg
.d=8gioll

<

<

doaall

bad dblygsIl elise alol e yojal
abd Jl=iwbg (Juamwiioll Jla=ll dbuwlgy
Lle dadlaall el (pousy Josd do3l Jusll

Jleali (Lol

<

Wlgall jypai GliaSlo) (Lol Gls i)

cluall abual (o @il 8321 cluol
Lo M UId.vJol.nJJuS.a.leda.nB dlgj=oll
‘\Q((UJ.Q,SO»L_LLUJEJOQ Ll ol elludl
Uod.u..\.«za]l;lme,QJb.dUg}oL,Bgunw
Ustiall wway 38 loo «dypgSor lgleng 8ozl
.aiilygS dosuay

pld.d.n.cd.mﬂo glul.la.ols paiwl
d.xam(_,lclen.;c.ng ds.udlds.la_quu:bl.d
L,l.:LmA.ngluJ.l.\ud.nmJldsJaBlep AL U
Olaas L,.“(SJQJ .).diubp.clq_lmdom
JJa.u.qu

”.nJltin.nJuLnJ Sac (§9lgs UllJAJ
Jgsmlbmsxlulnula.\.:mewm“
jrall @al gl UBZI(_,.LCCLUIJHSJIOASJI(_,J:

|

<

<

1609 92A5JF[(10.12.2021)

Bosch Power Tools



.

el U] lardar 29301 6ag alal

(B 8)gu0ll jlail) ;8gbll Wbylall pusy
dgolo jusi wy dosdiwall jpall desll oy

dad) cuSp 46 (;9glll WOl plodiwl Jogll

A7) jpall

LSyo jpall dosl) wuwliadl 8ghbll Wyl s 13]

cjall (9 83)lg)l Jozll Glghi dyail) 0ad (Joall

Gwl

Ggladl (po duuiy (13) L,QgJaJl €127 NUTL YT RO

dgolo sy 0oSy Of way .Gi)) Ygolio (,9

of @ijll Wgolay @b Jlm 58 ] Mguw (7) @)

1jg9 Log)louiw| wagly « (_,Qg,]a.“ Wyl

(14) 8=l (5ls e (15) Jigll plicall 25

(C1 3l jlajl)

olasl uSe Lggylob (7) Jogll Ugolo cléy 08

(16) Jigll alisall ploaiwl deludl wjlac

ehall gron Syl 18 walai b)gpall sic

JYA (o g| docli Bliy8 plodiwl leusSy wgepall

Jbg2iaall clggll lgaai

[(14) so2)l (pola Lle d3gaall (Gif] dgolo g

pal g9 @il dgobo sub

ao Oghll Wyl by plSaly Iyl pai 3 <
.Sy pe jpall desl i b (Gijl Wgolo
Jpall GBglall Gl yoyiy 356 d]g

(C2 - C1 5)guall plail) jpall des) wusSy

G Gblino Gliegis Ol jyall pal g5

walboll plaaiw3l ys)e

Jle 33gall (o degisanll jpall pdl s=j

Gle Jool duwlio (HSS) gball g3pwg 8:Lastl

~ehiwldlg (ull quiiddl Jie didll slgall

wloll Jasall (jo gball Wlga GI3 jiall pal

Ui dSlallg dibiall Olelall yola JSuiy @il (HM)

log,u.ogJZlg ST NSTEN]|

aolip (po o3l jpall sac Gle Jguanll eliSay

.pasadiol| il (1o ol Ulaaloll ubg

Jnad dahhillg dodudl jpall @al ws)

(A 8)guall yliil) jpall dw cusy

810 (2) jra)l dw WSy way jrall dlesy Ioh.o.U

(1) 283J1 5ang Gle (3l

(2) j3a)l dluy (10) pinall Wl A101

A2) jya)l dlw 8 (1) 28l ang Jasi

(2) )l dluy (10) aisall Wglll @lel

Cli plSa] (o wuSyll aay Lails oSt «
.jpall duw (,9 293Jl Bang

syl 1/jusll baib

Gle (s9iny (s AIS slgall yazy DJ.u:l ol

(Uoleallg u|_j.l_o_J|g cuiad | EIng ua=ig (ool

6 Widiiw | g| duodo (] .dnuall Bpse (jgSi a8

/9 cuml.mAJl 8851j J=9 g9y JI (594 .).Q o_;.u:)“

g| p3alwal | (s duwaiil LSJ'AA.“ (JDlJ.Ol @l g|

OBl (o dpbo L,_l_c (raalgiall UolA.uJX| s

Uo (lflg bgldl OJ.;.CB LHEYI] OJ.}.CX| Uey pi=i

Slgall lgdlail vic yaa3dlg (ol O luue

aola alo) cuiiall dallan) duslal &b loyl

| 165

(Sob )b 2o (&) Ugolo (7)

L3131 aglll (8)

daclall dayaw (9)

jsell dlud ainell wgll (10)

lablg Jusuidil| aliae (11)

jrell @Gec bus yuliso (12)

Lokl Bylall (13)

soxll (wla (14)

(100 10) )Mo aliao (15)

€0 17) o aliao (16)

Cawill dla (17)

Gsjlglll suao (18)

Cisilalll sunel aino gl (19)

Ceyngill acluo (20)

L83l slgiwdl Cudi) alao gl (21)

scluoy (olall 4831 +lgiwll) ale gl (22)
Cyngill

(alé)!péﬂ 5350 (23)

(Jojoo clwo (asso) yasso (24)

8)guanll g1lgill (s licdl sujgill jlb| (ousiy 3 (a
lisolip (_,9 o sJl @ulgidl aai .dagpitall gl

-22leil

duiall OLGLJI

GKF 550 Wlga 6j)Lo

3601FA00.. aball pd)

550 blg dawdl Jasl 5508

33000 ‘dasb o GleaMl Slalll sac

1

6 00 da=ll (psla
% &gy

1,4 S s (gjoll

EPTA-Procedure 01:2014

I/c & lanll did

ULl el 38 1al5 230 gl [U] Lol 3g> Ll GULIT 5w
9> JSs anll ol1khlls agadl dMis | >

wusS |l
aibygsIl dSwidl guse (Jo ow Wl wawl <
Ldulyesil sa=ll e Lj.o.c(sl clyal Jud

Sa=]l Jlowiwl
Sy aic dublg Oljlad <laijb amais «
Jyall pal Jlaaiwlg

aolip (o Aol jiall soc Gle Jgan)l eliSey
.peuaiio]| pa Wl (po g| Ulaalall Bosch

(A 8ygull pail) jpall dlw gli
(2) jya)l dw Juad 39l Loy jyall dod) Sy (ud
(1) 265)1 83ag (e

(2) jyall duy (10) ainall ol aidl

Bosch Power Tools

160992A5JF[(10.12.2021)

T



.

166] .0

wotiall Sall gai lggagg duilyeSIl doa=ll o

.dia)lao

a1 lgi] oy &8lsesdl 8axll Ladgl

Ladgi wic 3] 1331 A5LyesIl Ba=ll S5 3 <
i)l ljgall .Lolai dSyall (je jpall dodl
.Ollo| dic aily 08 Jaaidl ooz

(E3 - E1 )il jhail) aAwid] dula 2o jupaill

(o aodall Jai (3Swy (17) awd] duda 8 e luay

.Uadd! dslnal Wlgall of adlaill

ol Wl claw cuus duwliol] awill &la gl

Uy 31wy awdd | duda) jusIl glaip 1pai a3 gaeill

(E1 8jqall jail) o 8 (je W&l clow

Al phill (o il loyhad ji6 dadl jisl <

aay31 gyl &ilghw3l il elay 8

(8) ;83ji3l aglll (o lawll wilall 53gagall

GO3Nl aglll 2lalg

Jail) B3] i (6 (17) fuuil] dula Syl b

(E2 3;gull

daaw (e LSJA' b0 ¢gSaall L,BXJJE“ agll oyl

Gulb L,QXJJEH agll Ly UI way .(9) saclall

.aSyall

d.LJAdQlAgJJ.oJldn.nJuua.uoU.uJ:quugSJL,SJ

dic wagh a8 USloBILJSL_,QngLLu.uo ;,_\.oul

93331 aglllg a.ou| duda 8jS 1o s 8)gpall

LAz pgany duwdd b duuilly

dulag jyall dedl Spali Cuny (8313l aglll dag -
Hail) GO313I agll 8 dniall dalgl) Awill
.(E3 3)qull

b eSaly 26l 13g) LE3EN agll e kidla -
Sawdill wlgl

a7 (17) il dula ol st jall dilosy plal

HEIHI

Gle (17) awdl dula 2o dilyeSIl sosll 2 -
Jall

by 8yl il duls 2o &lygS)l saall dag -
sl jlue sladel Gle waras uils

(F 8)g1all ylail) ,Jls.;,‘zu ol Wlgall j)é

Wy sjleddl sao (g0 (_JlSJ.u2| g| Wlgall j38 sic
Uanay g| LS Jenas djgae jrall dosl UgSJLj(jjsl
dmud|dsb99ml@lmumdub}eﬂlamldgg
Uonno 9| [GTTRV IRV TV ] Ul G wildl (e
U] delnd @8l go jpall daaly oAl OLSII
LginJleo wgeall

d=ld ddla jlwe slaiel e 4byeSIl 8a=ll dag
@8 lgy USuiy ojaSy Gle el T auiil sl
WG| J] S beall (5981 38 .dyglhall dygll
J2id] delng ddla

(G 8yguall yliil) (sjloi)l Juon 2o jiall
sao Sy eliSay «(8lgall (sjlgiall ghal
(18) (sjlgil

(2) jjall b e (18) (5jlgil sua0 Curli 6
(@) jaall ol loatul

iy O joay - (wubal) @kslall slgall celpogysdl
LJJB Uﬁ ng_uu.uu2| Gle s9ini (U1 slgall dalleo
e pé (199 kad (aniiall (Jlasll

S USdy Jaidl (150 G945 Gl Lol —

abyall @18 (po yuaill @189 glid <lai)b paiy -
P2

Slgoll duuidl pSab L,_Q ayylud! plSABl Lelp

Lin)leo wgtyall

Ol joss «Jemll glSwes JUsll Sy wiini <
.dgguy dpedl Joidi

l - . IIII

B2l O oy 1auilesIl dSuill sga el <
Lle DJQS.\A.” oLl 2o Uil grio 3ga
piy Ol 1Sy 8L pgsIl o=l @i dagl
dolley jonll dilygSIl o axll ey
Layl lalé 220 e (8 a8 230

jyall @Gac bus

da=ll Wlay] sic bad jall (Goc bus (JSos <€
il Sl

Wl Olelpadl @uii upadl jpall (Gac lapal

LQ.USJJ[OJL,JJ'JJ.QJ'QA.DJ&DQU[JJ.QS“O.\SJ'EJD -
Lgindleo wgepall J2uidl dnlnd (e

A(2) jpaJl duy (10) ainoll Wglll il -

wotall Goll ] (1) 2031 d3ag Wya -

112) 380l Gax buws (wlido plsaiub

(2) i)l dlw (e (10) ainall Wolll (§lel

dyadl JUa (o bguaall jjall Gec pansdl -
o3l o 13] danwng ddosll

ln. o ..” 9-\._'

FLé_b;Ig In . -.II

Ussbil] alise baps | dgilyeS)l 6 3al| Jdsits (o3
Tasgll Lle (11) -lab3lg

el plia aps | xlygS)l 633 slabo] o3l
0 29l e (11) lab3lg

Uo=ll Glali)

.Olosuallg 28 3Jl (o jpall pil d3lony pd <

aibygsIl dSwidl guwde (Jo ow Wl wawl <
.dubyesIl sa=ll e Joc (Sl clyal Jud

(D 8)guall plail) jyyaill dulecg juyaill olasl

olAJIu.lS.canl.)JJ.nJld.do.cp.’ﬁ'uium(
9 (pwse (lyg) (6) jrall dadl (lygs
ouai 9 glygs) uljg Nl olail 8 jpall dla

(o cLulJJ.qS.H o=l (@) Ul US.OJ (olasdl
NOIRY)

Sy aic 3] dadbpestl =)l Joniwi 3 <
doxll (9 ESadl (ylaas .(2) jrall dw
a9y Aol dic aly 3a9 (S LSl
dauaw (o (6) jpall des) pla Lajls elp :dbbado
Jaddl dabhd gl Wall wali 3 .(9) soclall
wocpall jall (Gac buay pd

1609 92A5JF[(10.12.2021)

Bosch Power Tools

T



:Caai dosall (pglic (o dyjedl sai
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

ailygsIl 8ol (o yolaidl

] dgr=llg @lgillg dleSIl s o)l palud iy

il Gle dadlan dayply OLlaill dalles jSpo
GLlaidl (pous aibyeSIl sa=ll o) 3

L,.JJgSIQlAJZIdgAJ]a.nB

8jgadl ooy 2012/19/EU (_,JngXI LTENCY | NUTITEN
(w06 daulnig doyadll duigpisidlg duwilsesJl

) Gl ailyeSil s sall gas iy laall goilall
JSyal lgoswig (Juasio (JSuiy (Jleeiwll dallo =i
il Gle dbiblao dayphy lghileiwl salcl pody

| 167

Wolll plodiwl aaell wgépall (Gooll sl
(19) sjloill jan (lc s3gagall alnall

Lolol g8 lghsiii sy &l ygSIl 8a2ll dag
slaiel (e (sjlgill suan e iila iy g plaiio
J2id] delad ddla jluwe

(H gl 1ail) dgagill scluwo go jpall

ol adds julga (59 (20) apagill sclwo paiiuy
Jpall @l pladiwl Wlgall j8 8 OLYS Jaso
(2) jrall duw Cle duagill sclwo Cudly pd

.(4) dgolall pladiwl

Gle plaiie L,olol 295y dglyesl sa=)l dag
‘Yl d2la8 &3La jluso 1ol

lgall (3o eljal @lj] gie) :dumlall 8 lusoll
Usdd! dehé (py duilad] @8luall s elisa
aclwo (e daliall (23) (33l 83549
(20) s gl

a9 Lol lapslg (21) ainell gl elay o8
loyjlg (22) aisall Wglll 8515 ye 85150l dpilall
(21) plsal (syal 810 ainall Wgll

Loy diagil selwa) dwigl 813 laall lapsl i le
Jaidl d=hhé clow (5009 dosiiwall jpall daall
Aginllzo olpall

@yng duagill sclwo (o (4) Agolall cla) ob
Wall layylg wacsall gbgall (] dingill aclue
pBal sl 40

doaallg diluall

. I....llg &il ”

b ygstl dSwidl gude (Jo ow Wl wawl <
Ldubyesdl 8a=ll e Joc (5| clyal Jud
Gle Laslo Bdla (Jolg s (JSuin Jooll <
an.Q.lJI Glaidg diilygstl sa=ll ddlaj

i UI [T 303l ba (JI..\.LLLU'J.OX' i 13]

dooa jSpo (48 (o g| Bosch daSpb (J18 (jo el

«dlyesdl s a=ll Bosch dspid swisall (LI
sblaall (oyeill ind

pladiwdl Oljliiwlg M=)l dooa
Aol daleioll iwdl (le Alasll doaa jSpo cusy
powpl sai jusll ghal A0LL3L «diiluog aliel
GO Jull glhdy dlall ul.ag.l_stlg dluasill
www.bosch-pt.com :26gall

el ac o pba.uu)“ Ol biiw X BOSCh (_q_;_;.Q w
lilaiio o guady Oljlwaiwl LSI Lol g 13]
lilaalog

dagl LQSg‘jJ.LLﬂJI (W15 gJ aiwall b jS3 pjl
Olulb gl Oljlwaiw! &1 Jlw)) sic aliol| 2io
e gl

wjsall

Robert Bosch Morocco SARL

390 Jeno pjlall gl 53

<bagd | j1aJ1 20300

+212 529 31 43 27 :ailyll
sav.outillage@ma.bosch.com : (,igisI3l syl

Bosch Power Tools

160992A5JF[(10.12.2021)


mailto:sav.outillage@ma.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

168| w6

o S 1) GRI88 (@G sba b e (slp uwlio

9 buno 33 B glil b ylS pgj) Oyguo 53 <
Olsa Giblan S Sy j1 S rwsbye (Siol
U JUoil 04iiS g8 aulS) (ej ik g Uba
Giblas oS jl oslaiwl .owiS oo laiwl (o]
) GS99)5 (G ot (o) i g Lhd gLy
LD o S

wo bl eyl Cyley

394 JIS du (oS @ea wgd |y 3ga yulga «
lell.ld.olslsjhwg.mgjssbg.)usw.\
13 U g Siwa Ojgus jo .ouiS 1S B p
oalaiwl gjls g JSJI (jose slgo dS (ijgo
2 dan) S .ouiSi IS Sy gljpl b cylmoys
Qalpa wilgiwe «(Bp gl b 1S pBim (gagi
Lol diibls olpem (3ol (sle

S oo laiwl uadd Giagl Gljsgai jl <
Awloi oo laiwl (ol Sisc jl ojlgom
9 355 w5 Swlo wiile (Liesl Gljagai jl oo laiwl
g gl oMS (Ubj) s oyl (slguinas :JLLC
|L,QJJJ|JJ|LIJ[5E9J[J&_,UULLMJQQ[A.O Lwes
oo imlS Iy goub agpao pai

diwlgAl joly 9y jljpl dS sl wblgo «
daldigs G2)S vylg jl i .\.uu.lJlSu
s(spb LT Ul JLail «@p pp g oBiws
a8y sl oRiws Joa b g f gdslop
Ggw js bl gbgold By jljpl aS suis
oS3 (59 loab Ccuiiil oBiw s Jon plim dS
Uabgy Ala js ) oBiws b g abl (og g ghd
Ll gl (538 ailgw Cuwl (jSwo ﬂ\m_j.l BH U

lojljsl dom ;83 yljal 0345 Oabgy jl Ysd <
oRiwy (sgy jl Iy l.m_llal g DAdS ulaiy
o Uiy (595 @S Sloglal g il wagylop
Slayl Giely sdilgire iyl 18 oBiw s osidpn
Laigl Qalys

J8 sole Alls jo b Loab g3y Cumisg <
Glp Giebo sla jS (slp 2Dl didls
ojlgem Ij 8ga Jolei g 0uysS ulaiil sgs
19 1y GOp ulpl sglgire Wiy (pl o wowiS baa
il (i G i oo e slgiss

slgwld U.\.u.ug.l jl ..\.u.ugu wuw Lo UubJ <
.S (syloaga O3 ciyj Joa g oLiS
Ul s slendy jl 1) 594 guld g logo
s slewl wauyls a3 193 oRiwys ([SVENEN
LsLQJ.AiuBJJLuuluS.o.oquLJ.UJgALlJLSQA
oS pS oBiws yiays Jlago

Jilwg Jlail slp Giljpeai aS G)go js <
.\JSo.)uSa.deuugl.ngl.ch.)]SuuS.o
asS wgi (pebo b (Cuwl ooub dilyl jle g
oslaiwl g wuai Guwjo dJl.u.lg el
jbe g o8 UiSw LJJ'.LUng oo laiwl .sigis o
2iSyo Pabj sl g 38 plp o Iy bed Cyiguon

OT L sbj 0355518 U3 i ylial b Lib] <«
0i9)3 03U g Laib (5) 1561 Jguw Gl 2yl
Gel Cwl (Sweo 83 (2 «Sgil eyl Jguol
ot il spwsS yoge g Gilalia jop

Lwjle

Giosl Oljgiw o

GO sloylpl slp ogec Glagl OLSS
“sLmjl.u'l'.Lm:l*lS Jlmm
gj._:_gl.na.l dglaxlljgiws ) ]
lj GOp Jlpl olpom a4 oouls diljl O Lasuiwe
! Culey poc jl L Olo bl .ouisS d=llbo
(GIOS G Gel Gwl S il UngJ.uJJ
aub syoud sl Calys plw b g (Sidgquw
slp 1y lguleimly g (el (SLD_IlJJ.LLm als
uiS (sylagSi wga oaigl
@ dS (loylpl a4 lojlodio jo «L,_QJJJIJJI» Ujle
oylpl bg (ER paw b) Sgiue Juaie Gu K
319 oyl (@p prw o) yls Kb GBp
_ JBS oo (el
slglorno .._\_J_Jl.) dSi (ug) g juoi |y S buso «
Iy disls jop dleisl SyU L didyy pm 5o
le.nJljJaadS Gilebuno jo 1y O p jljal <
oyl g ojB (Oleile (sqla g 3yls 3929
GOp (sloyljl 2upSi S d sl abjine
UldT Ciely siilgine dS aiiSwo slayl ulggdyn
g oo jo 3gage slojbe g 35 (i85
plw g UlS.)gS (GOp jlj.ll L8 pRin <
79 gyl ClSJng oRBiwy jl Iy s1yal
JHiS Cuwl (See ‘.)g_uj Gy laab gulga dSuijgo
o gyl L Cuws jl oBiws

GSuHSII il

cwliy @p pp b b (_,Bj.l Jjpl daldigs <
daliigs Jo (spusi d.lgSA.un Lol dibls
L olpom Myl asliigs oo .ouisi slayl
g o laiwl (poj JLasl slyls Sp yljl
lojiy g oo 0olo yusi g (ol (slegaliigs
image i S 1y (309)% (§p pha cwwlio

puu@(jmmuhbﬂhu&uu@]l{
g GOy @lal J g gl siile (oj Jlail
Uy polad Ojgo o ouis (s)loags Jlasy
(Hiram g (Joj A ijcul shls Uleld g eg,la.w
Ulnlj81 (34855 (§p pad «(uej U e yules
.2l o

Cugb) g glib Ubyme 4o 1y LOp slmyljal <
Sauib yha (6 jljl g Ol 3gai .oumai jIy8
LA awe Jluljel 1y Supsdl

oo laiwl jSu..\ Jwolio (slp oBiws paw jl <
ol 0SS gl doa (sl Sy L oyiss
oRiw s 4w jldalibgs oS ajla b
lUjlpjl Iy oBiws (WS .ouisSi oo laiwl
a3 jg3 Syaio Ulakd b jii (slead O£y
tha 0sjga 08 b g owys wwl slglls .ayyls
oo gigljol ) (SysIl Sqib

jU slaboano j3 O p Il jl oo laiwl pRio <
Gl @S i oo laiwl Ghaly Uil I Lgis
byly slo Q1S bl uwlio jui jU buse

1609 92A5JF[(10.12.2021)

Bosch Power Tools



|jo}13]|jl$dxb§u.\)$uubgw|uq_'\<
oslaiwl jIS debd iy (slemlj plw b
Uslo aSi b Cuws leSd&JﬂQuuungSJ ouis
BEIN u.Lu.)J|gu|LJJLuL,.|u.cb O a gl
3355 o Ol 59y UsS

L d.)lsuo dblan 3l (5)8jp9 jloao Gicpw <«
GOH il (s9) Do (uel G jiSlsa
0Swe0 agay jlae aa jl piu oS (5j)0 bl
PRY:T wlip Glybl @ g disSuiy Cuwl

JJLmﬁJ(_,JuubuLn.ls.wplwaJﬁdnu(
S sl Lasbs (8 il (D gS) pidyljal
Bl b (Gubio YolS dS (ilalsio g yljl
o Jlwgi g plaiol Gitdyy (il oBiws
Cuw s jl du jade adilgi (o g diibls (goysul
Sguly (S gols

@ g (uivgy Jla yo Lgii Iy Oy ylial <
(S0 Ujguais] pe jo .).,ulp JBS a=bd Wb
q O..\JSJJSJ[S delad o oBiws (sq) Jljl Cuwl
oo oBiw s ((of pw) o) ps dicl

i 1y laay b lgdue « (sjl6 <Luibl alow (595 <
dmuJJgJJSd&uu.\JJL.LuMUlSM RVTL Y]
2310 vgag oBiws syaub lwgi g ybleil

Uleiy (so paw g o gl g3yS oy sy «
Sy jl S n3gann g gleislw jo Sgage
o dg) (JOL (slp yogie (S1TRY] o Riws
bbg.\uSo.\Lnuulub.u.lwb(slq,awg
9 (laislw O b oS (sl GsSpi
9 LJ.![S L pulei JJJ.ISJ wulei dbgijo Glona
Grlas Jgumulumbwuluﬁmwﬁtsle»ﬂm

B gJ(_,SJJJ wwl g olpl .ogid (306,3

ul dgl (yaub e|Jg_uJ ogib jlail del wilgie
Jgu.uo G918 Gp b g Uylwa diely

(5119394 35 L oagauunl j36 b goyS jid jl <
Gel oy wuwl Uy g 2iS 6 doy oS
9 3S 18wl (JSwo gil o b Slanl
Doy Jalei gals Gus jl @ paio

U suiS juo B yljl Gid133 jUS jI 4d <
Liugl Asya g LS jl JolS jghy oBiws
UAIS g 038 1S 1S dehd a4y Gl (Sas
Do ajlA loab Cuws jl Gp yljpl

315)88 g9 Jguono Ulawsgs
Iy lgyiloimly g oyl Gljgiws dom
Cyley pac jl Gl &lo bl .ouilgiy
Gel Gl (Swoo oyl Oljgiws (pl
Qalps plo b g Sidgw (31858,
gl o sle

loimly dapids Jgl (sl jo 2819 slopguai a

A4S dagi

oRKiwo jl oolaiwl v)lgo

(59) pSao 085148 g aply Gbls b« Bp yljl (pl
9 Suiwdl slgo cwga jo (5)8j)8 slp g8 dahd
b slp (Hisem g Suw Gileislw allao

9 o 489y (5)8j58 A1 JUS «(yay9Tys

(618 13) sjw digai slp j g ugb slealjgw

! cuw b

5169

Ol jl cudlyo g B yljul jl a1nuo o laiwl

oBiwys (sg) Sbj jLid (JoysS ajlg jl «
GOH IR jlas)BS o (slp -ouiS (s)lo995
Sl (31833 §1Sy .awiS oo laiwl! T b wuwlio
Ulgi jl awilgis S sguiuo Gel wuwlio L Op
2auiS oo laiwl jiiw (livebl U g jige o Biw o

il Jog g @bl 3ulS js 3lpl Gygo §s <
GIp gl couisSi oo Laiwl oBiws jl (9
Slipha 38 Jog g 2hd | Ll ylgi i as
.Mg po=i 3l g oog

g Claleio ybygal Sy Jlial palais jl J18 «
QuiSy @ jl 1y daldigs (gl U.uul.\S jus b
Uloladbl (pl Cyley couisS ayla ] (spb Lg
GOy gl diwlgal (Jolidl oly jl iesl (spSuiw
VLI NTTLY-VEN

jloolaiwl pac Oygw jo Iy Op jljl <«
ojlal g ayjls a%i jgs YlS39S Yupiws
(Bl &S oluil U g 9)lgl o181 dS sum i
oBiws (1l b «ailmailgai Iy Laimly dayids
Slal Cuws jo G8p ylpl (eS8 Laiis jls
Ll SUpoA dyyai (0 g 3ylgl

S Cublpo s Olileie g O yljl jl <
Sjaio (5Lm Clowd ds s b uJoIg.n
(oo . LSS 1S g 098 IS Lghs oRiws
bgcu.luS.wL,SJlepluls.thSAuSuBJ
I oass wuwl Olehd .aubli oags wawl
il e Gle .ogiS po=i 1S g gg b jl b
GOp sloylpl jl JolS Cullpe pac (s)lS ailgw
bl o

Gy gLl ol a3 juai g jui 1y Ubp Jljal <
Joygap i slo CU.JJI g ool Cublo wgh as
18 jigr g 0945 S J1S dahb jo jieS (Cuwl
RUTT NWTIRY. )

opé g oBiwy slagio (G laleio (9 jljl <
I8 @ leimlj ogja (Rl Oljgiws Glbo 1)
dagi jii 1S g9i 9 (518 bulpd @y g S
Glp GOp gl jl oolaiwl cowbl diwls
Silgire ooub did)s A jo swoléo ja du ildec
g paio SUphas boylph jop a4

Jaald sLS..uuo_jlgn.m 1y (gJL: agbuw g lggiws «
diws wayyls o35 gw)S g Geg) jl syle g
byl jo y 18 jo JHiS g Glayl @ile voij2l slo
Lo oplaiio pe

U gpw

(Huauniio s bad 9y jljpl posi slp <
ol Sy Olahl jl g 84S g92) sladyn
Gioal dS ol solga el (pl cowloi oo laiwl
3358 (wasdi Lo oBiw s

Ujeiig3 j)9 (sly Liosl (slauloimly
Quw s jo UI Bile agbuw jl bad ) L,Sp_jl_pl <
BB L gbp ass gules (jBwl |pJ S psy
b 9)gap Uygw jo .3)19 3gag oBiws (G
(sleiams Cunl (1Ss "@p Ol Jola’ (1S
9 Yo "@p Ol dela" i B Il i

a8 Sy B8 (R jop el

Bosch Power Tools

160992A5JF[(10.12.2021)



170] L6

uaod

il s9) 1 (518 dig3ym plail jl iy <
2 dals jl gl Jlail adlibgs Sy s
sy o BH

gl yasgai

eIV LSJIAShg wai (slp dgib o duogi <
visiws jl gl paug=i slp (uigem g j)9
.S oo laiwl (iagl

UlalzioBosch ;_wla dolipy jl ol jj9 (slo d2ui

dugi ol (slo oBubig)d jl auiled (o 1) U;f;

(A pguai ay 34iS gg9y) jp9 diay pidbslop

ol sl coum s J138 1) j39 day swilgly aSiyl jI (b

(1) oBiws joigo 3alg jl 1y (2) jpo oBiws al

RVIL R RN

S jU 1 (2) 39 disy sy (10)slailop au

-3yyglyo 3 jly ygige aalg

(B jguni dy 34iS g9ay) (gS yasg=i

I8 51 a8 2l ooub oo laiwl 8 day cuuny

wagei (7) QoS U 1) CloS ojgo (jjd avy (galo

bl ooub wuai Wb 8 (slp cuwlio AlgS dailia

S (S9R (5= Uldy Jo lles Ualyo jl

sla WeS 0jg0 o (5jb oS b b (13) ClgS

Jg_u.l wai Solw a b (7) WS opgo .opS

Iy OT eaubl ooyo cuwl «dgS b ClgS oygo dajlia

-uiS (boc Iygd

@ S g9ay) (14) 1351l 59y 1y (15) @i jlal

L I8 (C1 pguai

sl dupde glidgn Gga WA §o 1) (7) S opge

LauiS jU (16) was Jlsl L Gclw

) Mg wuai Wb dS Flehd dom pgj Uygw o

oH (590 @8 4 oy yup Sy duwgy jlige jl yiuy

oS Jlojgle ol jldd Gnai b g

um s 1y6 (14) 1351l (595 1) 3aa CUgS ojge

LLOJUJQ.LIDQSLSJQJQJJU[AMJL,AS'JLAJQSDJ.QA

Lo b o oudy

Ulgic gum @y (SIS vpgo L olpem CJgsS «
o040 - AHSJW‘JJBUJQJLHQJUQ.M

-C1 pglai @y a4isS ggay) jJ—"* LEY U-\lé J(bﬁ

g o Jow jo ji9 sl a2y (spd)Sy o)lgo Luun
Nl Aobjs (e wlite slo cuars
Olgi-gipw gbly 9399 shls (slojpagayi
woa il py Slgo (s9) U34S J1S Cuga (HSS)3L
Ldlwes cuwlie Syiwdly g

9 Gauw jl8 gy slee2s shls slojragay
rotitogll g Law slgo sy yogady (HM) pj

b Ube: Olalaio gols asliy j1 (hol 19 st ey
IS (s)luph auad (slgmBubigy jl wuilel o
oS volaiw! jrai g @l 9 slo dey jl [panio

oRiw .y sljal
oo lie pgui jo dS oBiws sljal 5lo DJl.a.LIJ
Houai dS sl o O il apb oy bgypo coguine
Gl ool dAJ.lQJ Crl o UI
Jgigo aalg b dSpae aalg (1)
18 oBiws aly (2)
JL&j oaijlagSi (3)
0 ulom (slp oy (4)
Hé oolp plp jo il Blaas (5)
@ js0 (8)
(023)139%5 0143 U oygo) WgS g oygo (7)
o udiS ylam dadw (8)
4l daaw (9)
30 oBiws b slp Swosd au (10)
Ubgold/(pigy sulS (11)
GIB 9 Goc piaii (soiy dayo (12)
dgs (13)
13yl (14)
@ (jioglio 10) j;6 (15)
@ (yiagso 17) i lal (16)
@I LS gelilb (17)
@ (sjlgo sbigS (18)
@ silge sWieS LSwoya ay (19)
@ laiml) ,SeS (20)
@ a8l il Gndi Swoys ay (21)
@ slaimly SaS ad] Uil (Swops au (22)
@ 5aiiS Culam Shlé (23)
(@ule ybSgy slyls) diws (24)

u.).al(_p.o].)bgpgmj.)dsb.ll.n.ls.wd.ds (a

od iyl oRBiws olpem dgn.mojg]m «Cuwl
uJ.u,qBJllJuLn.ls.xndn Cuuy lala) .o gub
Silei gubidl Olileio dolip

(:ij Ol .
3601FA00.. 498 ojladd
550 w el 599)9 Ulgd
33000 min g Wlajo jgo Jl.md

JuY

6 mm #Sylpl
Y inch

14 kg Slailiwl @loo (jjg

EPTA-Procedure 01:2014

/e Giayl pwls

9 walizo SW@;W9 S|y . xuivlue 9 230 [U] Lol 5ty sy _uslas

bl o9laio udlis cul cawl San (@04 Loguaze wladgs

1609 92A5JF[(10.12.2021)

Bosch Power Tools



sjloil oly

U35 Ubgels g (pirg) ogai

[Cbgy SulS Byl 0S5 Gasgy jolaio
S I8 1 sgy 1y (11) ybgols

[Gbgy 3ulS By ylpl ¢3S yligels jgliio oy
o 138 0 (595 1y (11) pbgela

Glece OIS
Cladloo JLikd g cypsd plp go 1y jpd d2ui <
ARVTLY
il s9) p (5118 dig3ym plail I iy <
2 dAals jl kT Jlail adlibgs Sy s
SiSy g9y @R
(D y1guai @y 24iS g92)) (511539 Ais1d g Ciga
Ciga WA o]lg,a.m b (SJIS”Q Aul)é <
19 (wllawe u.q:\) Spdy plail (6) j39 gbo)s
Ciga) jp9 UboyS Ciga g LSJlSJJB U)o
oy bl Cw s jl 8 p Jlpl Cuwl (Swo (3£|gn
g
ol wuai (2) jpd disy b Lgii 1y O sl <
oBiws (s9) K LJ}JJS Oals Cuws jl.aup s
Logih jaio Iy (ule alys Silgi (o
dng_ds_é.n?ﬂch_J,a_m(G)J}QdS..\ySuQ.).mSi
i ol ggblb 1S delad dy.aily Ggum (9)
LS eulaii 1) olga)s jp9 (§oc
Hai 3jg0 Cowd oy g oS (uibgy 1y 9 yljl
~wlad Syoj
S Ubgeld 1y O lil ()8 30 plail jI gy
j}9 JolS Jouw wadgio jl (Ja9 1y L’?J'!Jlj'!l <
USya b jo Olaleio g jljpl o9yl 355 jUs
U a4S g92)) (515 S Yokl L (5)18j)8
(E3 - E1 pgloi
Glowno jg3 lgi e (17) (53 8wsS ol SwesS @
ls Jlaiil s (slegelad (595 1y leighld b lgdsw
I8 S W8 digai b gl a8 cuua p
Losolp elai)l Jdo oS ulail 1y cuwlio
8 pS s oblb Gl ()5 IS ghlb
(Elpygni dy 3uiS ggay) subl didls pad pioslio
Oglili 1Als 3ad jl jioS 1y jj9 asy jhd <
IVIL YU LV Y] Lt
dado (upj Gewd p 28lg (sjre (I an ylen deo
dado g aulSy gop @ 1y (8) 0uiiS Cylom
Lagglop 1y osdisS Culoom
03iiS wlom dadw jo 1y (17) ()8 (1S oblb
(E2 pgiai dy 3uiS ggay) umo 18
(9) b dadw (sg) ojlgy Iy oaiiS wlom dadw
U|Jluwoubol5.lwa(_,_05uu59_| IRVRNITg i
aabl GSya (B8 dilsljl joim
Ughlb d g jj9 a2y lhwg (ule dwld aSul lp
Ujgo jo bbb glwsy b doo jo 558 1S
Qo (65 YiSg) 9 (IS 45 Yokl jSpo ool

Aigh il e @
Aoy dS oS b (sygb 1) 0aiiS ylom dadw -

19 Aoy jSpo Gow 4 (538 S Yol g jyo

o171

(A pguwoi dy 84S ggay) jp9 disy golo jIy8

s9J o3bgo 1 (2) j19 disy b (5)8jy8 slp

4iS cuai (1) jgigo aalg

S b1y (2) o sy 59y (10)sleilop an

il (2)j)8 disy Gyb ay 1)(1) jgige aalg

iy 1y (2) j38 (59(10) (sl dilgp au

A:\lgbldSdeJuSdmmmJlugpjlwui
Wy JS peSao g Culi jp9 oBiws Jg.lg.o
3y18 y1yd j38 oRiws

dailyi g nalp )% Uirso

o shls sl &y siibe (solge e g o33

Jilgire GIlS g Liame slgo do wga jl Ay

puali b g goj Cuws .aibl pae leduw slp

Lo iyl jop Gel Cuwl (Swo jls g 38 (355

L g ouiiS oslaiwl yaduh Lwail (5)le (5)ley

gy waiblge Sy Of jo oS solyel

Gag Jle g 9)5 alile ogmie slojlie g )3

o gady wiwm |j glopw ybly Gijs by g bol

woa (59 1 LS (sl S (solgo plw U lgil wusyi

oop S (wea jl Lhdlas slp slgo (Wlog)s)

aS (s3lgo b sijlow yoniio 31j91 bhad . siguo

LodiS S sib e Cuwjl slyls

aggi jl laid jIS (Joo aS swbl didbils dagi —
bl ylaygip 8L slgm

dajo b Gyl el Swlo jl sguiue duogi -
LouS oo laiwl P2 yilud

b daly jo 394 jguiS jo pimo Uljyée g (pilgd @

LauiS dagi (5)8 Ulelad g slgo jl oo laiwl

.\uS(SPSgJAJBUAAJJJLch.)JSEAAJJI4
Sigih et Gilwl @ aiilgi Lo Jle g 9)3

3 )Sloc

2o jlilg 1ayisS dagi (G aSuw jlilg 4y <
(59) ¥ 39290 polio b b @p glyn
Sl didls Gaylbo (,Sepistl JIJJI (STITENT
g 230V jlidg L as Iy (_,.9].1 (slm_ll_pl
220V jlidg Cuai (jlgi (o «3il ooul oiuive
-SH Sy i Alg

LSJISJ-JQ - I- - ogAj

LpJgalALdlAthnB(_,.Luubj}Q(gA:.tu]au(
g plail oBiws (Jogy

aHb 4y (5)15j)9 (Goc u)ai g ngmw rmlcw sy

S (ec pj
dohd (5q) p |y ooub jliigo jy6 doy ! T
IRVE RIS

Jb 1y (2) j38 oBiws aly (595 (10) Swgys au -
FRVTAY

bwgi olgals (Gac jo Iy (1) jgigo salg -
s GSia (12) 0 (Gec Olabais (sairgays
5 (2) j36 oBiws iy (s9) (10) Suwgjh ay -
Olaiol dlungy 1y jj8 (Goc oo plail pylais
S alol il pgj) Gygw jo g JHiS (lec

Bosch Power Tools

160992A5JF[(10.12.2021)



172| )6

Uwgpw g Cudlyo

ol/s-- J U.)J_S - - 9 - P - 'g' Ij‘o
Jpl 9y p I '1’95.1-“’ r°l=u| jl yiy <
HBH dalos jl |JJ| JLlail dalibgo iL,SJJ.ISJl
) sy OgH @K
0% juoi 14l aygei (slmyluir g SupisIl jljl <
..).)JS (o0a83 J 1S Jo Lol iesl U caggls
Su ay Jlail slp S B Sy ay jli Ojgo jo
jle Sailai 4y b g Bosch OSpb oo Gl «(§p
GO O3l Il slp (Ubgys jl pw Uloaa) Bosch
Uo=y (spS0la Gyl Olpod jgp jI G auis dm.l}t%

OULpuie U ojglie g Ulosa

WUlpe=i ojbjs b U3lgiw dy «(spuive Ulosa
2l amlga Awl (S Ulehd (inem g uwgpw
Uleld @y bgipe Olclbl g (samy dw (5lgguisi
:anbgo pj sled)ljo ) S
www.bosch-pt.com

@ (oo JloS b Bosch (Lo oy ojglite 0g)3
Lo awl Ulaleio g U3guano ojljo lad O3lgw
BRI N

lain (Say Olelad Ubjlaw b g Jldw digdym (slp
il 9y cusp Gilbo 1y 31S (08) 10 (,i8 ojled
LAums gdbl Gy

olpl

Wb Ojlad pbgy GSpb - glpl pbgr Opg)

QST GLLA (olad s GLLA «(Sig loge
.pqw dithb (3 ojlod ((Jlpale (jleislw
1994834571 (jlygi

9821+ 42039000 :(yali

tauly dolsl jo Iy ileaa oS plw guysl
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

oRiwys Juys ajla o9y jl
b b Ol (sody diwy g Olaleio (8 jljl
GLjL g ayla ooy jl Guwj laune laas Oljpao
g
B gls dbj Jals 1y Gop sloyljl
Lagjlaily

gyl pslail gibc (slojguisS (slp bid
2012/19/EU (gl Ja=lljgiws g doli (il (gub
9 LS9 sl g (SuSIl digS (slewBiws oyl jo
BBpe By sloglipl b o (§a Ol Gesw
@ Cuud g 98 (59l 2on dil8laa 1y oo laiwl

391 ez a8l Cuwj buno b wuwlio C8LjL

d oS gg4)) Vgl il 03iiS ylam dadw
.(E3 pglaj

didi 13935 Wla (lam jo 1) 0aiiS Cylom dadw -
LS Gaw lssae |y o a9

aiile (17) 518 S Yghlb b (51849 jglaio ay

:ouiS (Jac Cuwl osol pj g0 dAJl

s9) (17) )8 S el b 1) GOy ylpl -
a8 o (gl

dpT (595 1 IS 1S Yol b olpam By jljl -
CSya W8 slaiol jo puils jLid joyql by
IRVE RV

P19 @b g lggd 5)8)y9

(F pguai dy a4iS g99))

ba ggay 038 @i (945 jp0 b g golo ad slp

b g leiml) Sy ay jjd a9 sl sjlge (sleimly s
abbw) glgy jl «Cuwl (ubgy dSWls jo 1y (Bp yljl

L g leimly U ayiS Syoji jS dehd 4 (Luils
SR04 S dehab ad (59 jp9 asg Sl

IRV RVINWLITNT dSJfIQ ad slaioel jo Iy 8p ylpl
JB d2hd gg5 p ol (i85 148 diglj &y lojem
a & ilgi o aa jl Gl WS opbl dibls dagi
LadS oglg wwl jS delkd

@ 3iS g92y) silgo siod b (5)1Sjp8

(G pguai

(18) (sjlgo sLigd Ulei o AW U (sjlgo Ubp Cign
L35S wuai )

U1y (2) 38 oBiws by (59 (18) (sjlgo (sLigdS
oS pSao (4) jloal gy

(19) 5jlgo sWigS p adlg Swgys an SaS @
AuiS puaii 1y olga)s oadjlagsi (§oc

Galgisy LJSJA LJ Gl gy aSdla jo 1y G8p lpl
39 «tsjlen sWigS (sa) 1 Ll jLid gl g
sy Sy JS deld dd slsiol

434S £92)) SeS sleimly b (5)15jy9

H pguoi

U legd 518)39 slp (20) (SwS slaimly

1 0 Sy Siply U laimly g9 (slojjages
(4)ojeo U 15 (2) j)8 diay (595 1y LSS sleiml)
delad did slaiel jo GAlgiSy WS U Iy 8p ylpl
ouilp gla a8

wWsylopgd jlode Uu.l|J9| Ui iuila do e
dilgiwl g jJBg=2hé (ju (uils dld (jlgiw

LSS padaii (20) (SwesS (_gln.t.mU H aﬁlg (23) ol
olgals (il dlold g oS (b 1)(21) sleilgy au
ad 9 psaii 1) (22) sleilop ay yiapp L)

S Caw ojbgo 1y (21) sleilgp

Hab g oaub ooy 1Sy e cuus p iglad)l
sl 1) SeS slaiml) (s3gac (55148 tJ|—<~e-9-|ﬂ—“

sloimly oS (b 1) SweS (sleimly (595 (4) o)g0
ojlgy Iy a9 sy olgals Ala ay Iy SeS
LS Gaw

1609 92A5JF[(10.12.2021)

Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

[173

1619PB3058 (6 mm)
1619PB3057 (1/4")

»

S

1619PB2378

1619PB3022

1619PB3021 1619PB2377 (17 mm)
2609110254 (10 mm)
» FVALL 1/4" - _<l/ [T 6 mm 32my | [*6 mm o .
) [T =] B2
" 173"
m’ v er’er 14,(;mm
2608628411 2608628421 2609 256 650 2609 256 660
> EAL ' EAL 6 m:m > [*6 mm
- 1/3:1 Mf/’ - 4“ @ -&; 9.2 @ 16,0 g/"
" e o 4 o 47 4 mm
2608628415 2608628432 2609 256 663 2609 256 669
Yo" 45°
28/35"
2608628416 2609256673

Bosch Power Tools

160992A5JF[(10.12.2021)



174|

1609 92A5JF|(10.12.2021) Bosch Power Tools



ce

de

EU-Konformitatserklarung

Kantenfrase Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Edge router Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Affleureuse N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Fresadorapara  NOdearticulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
T Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Fresadora de N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
arestas estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Rifilatore Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Kantenfrees Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erklerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Kantfraeser Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Kantfris Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer dverens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Kantfres Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Reunajyrsin Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AnAwon merotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpeva MPoiovTa
Dpéla akpav ApIBp6C eupeTnpiou  OVTIOTOXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEG BIATAEELG TWV MO KATW AVAPEPOPEVHY
00Ny KaLKavovIop®V Kat TauTilovTal e Ta akoAouba mpoTuna.
Texvika éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan iriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Kenar frezesi Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Frezarka Numer katalogowy odpowiadaquwszyst.kim wymaganiom poni?ej wy§zczegélqionych dyrektyw i
krawedziowa rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje
Frézkanahrany Objednaci &islo véechna pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Hranové fréza Vecné islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
snasledujucimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Elmaré Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezG szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUH EC Mbl 3asBnAeM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
KpomkodbpesepH TogapHbiit NO MPOLLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ,El,eVICTByIOLLl,}'IM npeanucaHnam
o T HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKXKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHMuecKas JOKYMEHTaLMA XpaHHTeaA y: *
uk 3asaBanpo BignosigHicTb EC Mwu3aABnAEMo nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, 1110 Ha3BaHi
Kpomkochpesep TosapHuii Homep gupo6m BiANOBIAAIOTb YCiM UUHHUM MONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHUX AUPEKTUB
Wit Bepcrar i PO3NOPAKEHD, 3 TAKOX HHKUEO3HAUEHNM HOPMAM.
TexHiuHa OKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *
kk EO caiikectik MaFrnympaamacbi 63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blNFaH
MKuek cpesacbl  OHiM HoMipi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
TEeMEHAETi HopManapFa cai eKeHiH bingipemis.
TexH1KanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Masin de frezat Numir de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
muchii cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC neknapauus 3a cboTBeTCTBHE C mbiHa OTFOBOPHOCT HKE IeKnapupame, ue NOCOUEHUTE NPOAYKTH
KantoBa dhpesa  KatanoseH Homep OTrOBApAT Ha BCUUKM BalHU U3UCKBAHWS Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute
Mo-0Ny M CbOTBETCTBA HA CNEJHWUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLMA Npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofiroBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
AronHarnoganka BpojHafen/aptukn  COTMACHOCT CO CHTE PeNeBaHTHA 0Apeaby Ha cneaHUTe PerynaTmeiy 1
MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHUTE HOPMMU.
TeXHWuKa [I0OKYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Glodalica za Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida suu
obraduiivica skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Rezkar zarobove Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornos$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Glodalicarubova Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Servafrees

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Malu fréze

Izstradajuma numurs

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadnem,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Briauny Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
frezavimo masina Techniné dokumentacija saugoma: *
GKF 550 3601FA0022 2006/42/EC EN62841-1:2015
3601FA0023 2014/30/EU EN62841-2-17:2017
2011/65/EU EN55014-1:2017+A11:2020

EN55014-2:2015

ENIEC 61000-3-2:2019
EN61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC 63000:2018
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